
MISURA MONITOR 34″ CURVED

Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz
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 USB-C
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16,7 Million
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•	 Otevřete si uživatelskou příručku ve vašem jazyce
•	 Open the user manual in your language

•	 Otvorte si používateľskú príručku vo vašom jazyku
•	 Nyissa meg a felhasználói kézikönyvet a saját nyelvén
•	 Öffnen Sie das Benutzerhandbuch in Ihrer Sprache

•	 Otwórz instrukcję obsługi w swoim języku
•	 Otvorite korisnički priručnik na svom jeziku

•	 Odprite uporabniški priročnik v svojem jeziku
•	 Apri il manuale utente nella tua lingua

•	 Deschideți manualul de utilizare în limba dvs
•	 Abra el manual de usuario en su idioma

•	 Abra o manual do utilizador no seu idioma
•	 Ανοίξτε το εγχειρίδιο χρήσης στη γλώσσα σας

•	 Ouvrez le manuel d’utilisation dans votre langue
•	 Avaa käyttöopas omalla kielelläsi
•	 Avage kasutusjuhend oma keeles

•	 Atveriet lietotāja rokasgrāmatu savā valodā
•	 Atidarykite naudotojo vadovą savo kalba

•	 Отворете ръководството за потребителя на вашия език



UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA ČESKY

MISURA MONITOR 34″ PROHNUTÝ

Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
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VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
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Low Blue Light 
Technology 
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16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Všechna práva vyhrazena.

Žádná část této příručky, včetně produktů a softwaru popsaných v této 
příručce, nesmí být reprodukována, přenášena, přepisována, ukládána do 
systému pro ukládání dat nebo překládána do jakéhokoli jazyka, v jakékoli 
formě nebo jakýmkoli způsobem, s výjimkou dokumentace uložené kupujícím 
pro účely zálohování, bez písemného souhlasu společnosti MISURAStore s.r.o. 
(„MISURA“).

Záruka na produkt nebo službu pozbývá platnosti, pokud: (1) produkt
je opravován, upravován nebo měněn bez písemného souhlasu společnosti
MISURA nebo (2) sériové číslo produktu je nečitelné nebo chybí.

Technické údaje a informace v tomto návodu jsou poskytovány pouze
pro informaci, mohou se kdykoli bez upozornění změnit, a neměly by být
vykládány jako závazek společnosti MISURA.

MISURA nenese odpovědnost za žádné chyby nebo nepřesnosti, které se
mohou objevit v této příručce, včetně produktů a softwaru popsaných v této
příručce.



	Přečtěte si tyto pokyny a varování před použitím tohoto produktu  
a řiďte se jimi. Uchovejte tyto pokyny pro budoucí použití.
	Nepoužívejte tento monitor v blízkosti vody nebo ve vlhkém prostředí – 
například mokrý suterén nebo v blízkosti bazénu.
	Čistěte pouze suchým hadříkem. Nepoužívejte rozpouštědla ani tekutiny.
	Neblokujte ventilační otvory monitoru.
	Neumísťujte monitor v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, sporáky 
nebo zesilovače.
	Neupravujte bezpečnostní prvky polarizovaných nebo uzemňovacích 
zástrček. Polarizovaná zástrčka má jednu čepel širší než druhou, uzemňovací 
zástrčka má navíc třetí zemnicí kolík. Pokud zástrčka nepasuje do zásuvky, 
nechte ji vyměnit kvalifikovaným elektrikářem.
	Napájecí kabel chraňte před mechanickým poškozením, zejména v 
místech konektorů a u výstupu z monitoru.
	Monitor používejte pouze s příslušenstvím doporučeným nebo dodaným 
výrobcem. Při přenášení dbejte na stabilitu, aby nedošlo k převržení či 
zranění.
	Odpojte monitor při bouřce nebo když nebude dlouho používán.
	Udržujte monitor v dobře větraném prostředí.
	Používejte pouze napájecí napětí uvedené na zadní straně monitoru.
	Aby se předešlo přetížení, nepoužívejte stejnou elektrickou zásuvku pro 
příliš mnoho dalších elektronických zařízení.
	Neumisťujte žádné kabely na místa, kde by na ně mohlo být šlápnuto.
	Nepokládejte těžké předměty na kabel, abyste předešli jeho poškození.
	Při odpojování ze zásuvky vždy držte zástrčku a nikdy netahejte za kabel.

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE



OBSAH BALENÍ

INSTALACE STOJANU

1× Monitor

1× Napájecí adaptér

1. 2. 3.

1× DP kabel Příručka USB-C kabel

1× Stojanová 
tyč

1× Základna 
stojanu

Šroub

1.	 Zasuňte základnu do otvoru na spodní části tyče stojanu. Vložte šroub a 
utáhněte ho šroubovákem.
2.	 Připojte sestavený stojan k montážní desce na zadní straně monitoru.
3.	 Zajistěte stojan otočením zajišťovacího šroubu na zadní straně montážní 
desky, dokud není pevně uchycen.

Poznámka: Nemačkejte na LCD obrazovku, když je monitor vzpřímený,
protože by to mohlo poškodit obrazovku.



NASTAVENÍ STOJANU

POPIS KONEKTORŮ

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI port
2 | DP port
3 | USB-C port (65 W PD) – Může přenášet video + data + napájení pro laptop
4 | USB-B port (vstupní port) – Slouží k připojení monitoru k počítači pomocí 
USB-B kabelu. Toto připojení zajišťuje funkci KVM (Keyboard, Video, Mouse), 
která umožňuje ovládat více počítačů pomocí jediné klávesnice a myši 
připojených k monitoru.
5-6 | USB-A port (výstupní port) – Slouží k připojení myši, klávesnice, USB 
disků a dalších zařízení, která jsou sdílena s aktuálně aktivním vstupním 
zdrojem.
7 | Audio výstup – výstup pro sluchátka
8 | DC In – Připojte napájecí adaptér

Náklon -5,0 ° (±2,0 °) do +15 ° (±2,0 °)

Otáčení 45 °

Nastavení
výšky 100 mm

45
 º

45 º



POPIS TLAČÍTEK

Tlačítka Akce

Stiskněte pro vstup do podnabídek/rychlý vstup do hlavního 
menu

Stiskněte pro posun dolů v menu/rychlé nastavení herního
zaměřovače

Stiskněte pro posun nahoru v menu/rychlé nastavení
kontextového režimu (automatické přizpůsobení obrazu podle 
typu obsahu)

Stiskněte pro návrat do předchozího menu/rychlé přepnutí 
vstupního signálu portu

Stiskněte pro návrat do předchozího menu



INDIKÁTOROVÉ SVĚTLO

Indikátor

Nemačkejte LCD

Ukazatel Režim

Modré světlo Napájení je zapnuto

Červené 
světlo

Nebyl detekován žádný zdroj videa, žádný horizontální ani 
vertikální synchronizační signál – nebo je napájecí napětí 
příliš nízké. Zkontrolujte, zda je váš počítač zapnutý a 
všechny kabely jsou řádně zapojeny.



KONEKTIVITA

1. HDMI
Použijte HDMI kabel pro připojení vašeho monitoru k počítači, pokud nabízí 
port HDMI.

2. DP
Použijte kabel DP pro připojení monitoru k vašemu počítači, pokud nabízí 
port DP.

3. USB-C (s napájením PD 65 W)
Může přenášet video + data + napájení pro notebook.



5. USB-A
Použijte USB rozhraní k připojení vašeho zařízení.

6. Sluchátka
Připojte svá sluchátka, abyste přijímali zvukové signály z počítače.
Pokud jsou vaše sluchátka připojena k monitoru, ostatní audio zařízení, jako 
jsou reproduktory, budou ztlumena.

4. USB-B (vstupní port)
Připojuje se k počítači za účelem přenosu KVM USB signálu.



OSD MENU

Menu OSD vám umožňuje upravit nastavení vašeho monitoru.  
Objeví se po zapnutí monitoru a stisknutí tlačítka Menu.

1.	 Když monitor poprvé použijete, automaticky se přizpůsobí konfiguraci 
vašeho počítače.
2.	 Stiskněte libovolné tlačítko pro otevření navigační nabídky.
3.	 Stiskněte (M) pro vstup do OSD menu.

HERNÍ REŽIM

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Název položky Funkce

FreeSync Zapnout nebo vypnout FreeSync

Zesvětlení 
tmavých oblastí

Upravte posuvník pro zvýšení detailů ve stínech

Doba odezvy
Vyberte Čas odpovědi z těchto možností:
Normální, Rychlý a Nejrychlejší

MPRT
Vyberte, zda je MPRT zapnuto nebo vypnuto a jeho 
sílu.

Zaměřovací kříž
Vyberte z těchto možností:
Různé tvary, vypnuto, Pozice, Barva zaměřovače

Časovač
Vyberte z těchto možností:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minut nebo vypnuto

Okolní osvětlení Vyberte, zda je okolní světlo zapnuto nebo vypnuto



JAS/ KONTRASTNÍ POMĚR

Název položky Funkce

Jas Upravte posuvník pro změnu jasu displeje

Kontrast
Upravte jezdec pro změnu hodnoty kontrastu 
zobrazení

DCR
Zapněte nebo vypněte funkci Dynamického 
Kontrastního Poměru



DISPLEJ

Název položky Funkce

Poměr stran
Vyberte poměr stran z těchto možností:
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Vyberte, zda je HDR nastaveno na AUTO nebo 
vypnuto

Ostrost Upravte posuvník pro změnu ostrosti zobrazení

Gamma
Změňte hodnotu zobrazení Gamma na: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



BARVA

Název položky Funkce

Barva
Vyberte barvu monitoru:
Standardní, Teplé, Chladné

Uživatelské
Upravte jednotlivé posuvníky pro Červenou, Zelenou
Uživatelské a Modrou.

Barevný prostor
Vyberte barevný prostor z těchto možností:
VYPNUTO, sRGB, DisplayP3 a Adobe

Low Blue Light
Upravte posuvník pro změnu úrovně snížení modrého 
světla



VSTUP

Vstup
Vyberte mezi DP, Automatickým vstupem
HDMI1 nebo HDMI2

Režim scénáře
Vyberte jednu z těchto možností: Standardní, FPS, 
RPG, RCG, Film, Ochrana očí, E-Book režim

REŽIM SCÉNÁŘE

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



NASTAVENÍ

DP1

Název položky Funkce

Jazyk Změňte jazyk zobrazení OSD menu

Klávesová zkratka 
1

Přiřaďte funkci klávesové zkratce 1

Klávesová zkratka 
2

Přiřaďte funkci klávesové zkratce 2

Ztlumení Ztlumit zvukový zdroj

Hlasitost Změňte hlasitost zvuku

PiP/PBP Vyberte, zda je PiP/PBP zapnuto nebo vypnuto

Časový limit OSD
Nastavte dobu, po které se nabídka OSD automaticky 
zavře

Vodorovná pozice Nastavit vodorovnou pozici OSD

Svislá pozice Upravte svislou pozici OSD

Aktualizace USB Může být použito k aktualizaci firmwaru

Reset Vyberte pro obnovení OSD na výchozí nastavení



TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Model č. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Velikost obrazovky 34"

Poměr stran 21:9

Podsvícení E-LED

Jas 350 cd/m²(MAX)

Panel VA

Rozlišení 3440 × 1440

Obnovovací frek-
vence 180 Hz

Čas odezvy MPRT 1 ms

Úhel pohledu ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrastní poměr 3000:1 (statický stav)

Podporované barvy 16,7M

Vstup signálu 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Výrobce | Dovozce | Distributor:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Osoba odpovědná za dokončení technické dokumentace:
Ing. Jiří Mihel – výkonný ředitel společnosti

Popis a identifikace strojů:
Název: 34“ ultrawide monitor 180 Hz prohnutý - MISURA
Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Děkujeme za váš nákup.
Pokud je to nutné, kontaktujte nás na:

Výrobce | Dovozce | Distributor
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Neneseme odpovědnost za žádné typografické chyby.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


USER MANUAL ENGLISH

MISURA MONITOR 34″ CURVED

Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz
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 USB-C
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Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. All rights reserved.

No part of this manual, including the products and software described
in this manual, may be reproduced, transmitted, transcribed, stored
in a data storage system, or translated into any language in any form and
by any means, except for documentation stored by the Buyer for backup
purposes without the written permission of MISURA Store s. r. o. (“MISURA”).

The warranty for the product or service becomes void if: (1) the product
is repaired, modified or altered without the written permission of MISURA
or (2) the serial number of the product is illegible or missing.
The technical data and information in this manual are provided for
information only, are subject to change at any time without notice,
and should not be construed as a commitment by MISURA.

MISURA is not responsible for any errors or inaccuracies that may appear in
this manual, including the products and software described in this manual.



�	�Read these instructions and warnings before using this product  
and follow them. Keep these instructions for future reference.

�	�Do not use this monitor near water or in humid environments – For 
example, do not use it in a wet basement or near a swimming pool.

�	�Clean only with a dry cloth. Do not use solvents or petroleum-based fluids.
�	�Do not block any ventilation openings.
�	�Do not install the monitor near any heat sources such as radiators, stoves 

or other devices (including amplifiers) that produce heat.
�	�Do not disable or modify the safety features of polarized or grounding-

type plugs. A polarized plug has two blades, one wider than the other.  
A grounding-type plug has two blades and a third grounding prong. These 
safety features ensure proper and safe insertion. If the plug does not fit 
into your outlet, have a qualified electrician replace the outdated outlet.

�	�Protect the power cord from being walked on or pinched, especially at 
the plug and where it exits the monitor.

�	�Use the monitor only with a stand, bracket or table specified by the 
manufacturer or supplied with the monitor. Move the monitor carefully 
to avoid injury or damage caused by tipping.

�	�Unplug the monitor during lightning storms or when it will not be used 
for long periods of time.

�	�Keep the monitor in a well-ventilated environment.
�	�Connect the monitor only to a mains power supply with the voltage 

rating specified on the back of the monitor.
�	�To prevent overload, do not use the same power outlet for too many 

other electronic devices.
�	�Do not place any cables where they may be stepped on or tripped over.
�	�Do not place heavy objects on the cable, as this may cause damage.
�	�When unplugging from a socket, always hold the plug and never pull  

the cable.

SAFETY INSTRUCTIONS



PACKAGE CONTENTS

STAND INSTALLATION

1× Monitor

1× Power adapter

1. 2. 3.

1× DP cable Manual USB-C cable

1× Stand stem 1× Stand base Screw

1.	� Insert the base into the socket at the bottom of the bracket. 
Insert the screw and tighten it with a screwdriver.

2.	� Attach the assembled base bracket to the lock plate on the back 
of the display.

3. Secure the stand by turning the locking screw on the back of the 		
    mounting plate until it is firmly attached

Note: Do not press on the LCD screen when the monitor is upright,
as this may damage the screen.



STAND ADJUSTMENT

PORT DESCRIPTION

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI Port
2 | DP Port
3 | �USB-C Port (65 W PD) – Can transmit video + data + power supply for the 

laptop
4 | �USB-B Port (upstream port) – Connects to the computer to achieve KVM 

USB signal transmission. This connection enables the KVM function 
(Keyboard, Video, Mouse), which allows you to control multiple computers 
using a single keyboard and mouse connected to the monitor.

5-6 | �USB-A Port (downstream port) – Connects mouse, keyboard, USB 
drives, etc. as external devices, sharing them with the current input 
source

7 | �Audio Out – You can connect your audio playback hardware
8 | DC In – Connect the power adapter

Tilt -5.0 ° (±2.0 °) to +15 ° (±2.0 °)

Swivel 45 °

Height
Adjustment 100 mm

45
 º

45 º



BUTTON DESCRIPTION

Buttons Actions

Press to enter sub-menus/quickly enter the main menu

Press to move down in the menu/quickly adjust the game
crosshair

Press to move up in the menu/quickly adjust the
contextual mode

Press to return to the previous menu/quickly switch input
signals of the port

Press to return to the previous menu/quickly switch input
signals of the port



INDICATOR LIGHT

Indicator

Do not press the LCD

Indicator Mode

Blue light Power is ON

Red light
No video source and no horizontal or vertical signal 
detected/ or low voltage. Please make sure your 
computer is turned on and all cables are fully plugged in.



CONNECTIVITY

1. HDMI
Use the HDMl cable to connect your monitor to your computer if it offers  
a HDMI port.

2. DP
Use the DP cable to connect monitor to your computer if it offers a DP port.

3. USB-C (with PD65 W power supply)
Can transmit video + data + power supply for the laptop.



5. USB-A
Use USB interface to connect your device.

6. Headphones
Plug in your headphones to receive audio signals from your computer.
If your headphones are connected to the monitor, other audio devices like 
speakers will be muted.

4. USB-B (upstream port)
Connects to the computer to achieve KVM USB signal transmission.



OSD MENU

The OSD menu (on-screen display) lets you adjust your monitor’s settings.  
It appears after you turn on the monitor and press the Menu button.

1.	� When you use the monitor for the first time, it will automatically adjust  
to your computer’s configuration.

2.	 Press any button to open the navigation window.
3.	 Press (M) to enter the OSD menu.

GAME MODE

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Item name Fuction

FreeSync Turn FreeSync on or off

Dark Field
Bright Effect

Adjust the slider to boost shadow details

Response Time
Select Response Time from these options:
Normal, Fast and Fastest

MPRT Select if MPRT is turned on or off and its strenght

Crosshair
Select from these options:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Select from these options:
15, 30, 45, 60, 90, 120 Minutes or off

Ambient light Select if the Ambient light is turned on or off



BRIGHTNESS/ CONTRAST RATIO

Item name Fuction

Brightness Adjust the slider to change display brightness

Contrast Adjust the slider to change display contrast value

DCR Turn the Dynamic Contrast Ratio feature on or off



DISPLAY

Item name Fuction

Aspect
Select the Aspect ratio from these options:
Auto, 16:9, 4:3

HDR Select if HDR is set to AUTO or off

Sharpness Adjust the slider to change display sharpness

Gamma
Change the display Gamma value to: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



COLOR

Item name Fuction

Color
Select color of the monitor:
Standard, Warm, Cool

User
Adjust individual sliders for Red, Green
User and Blue

Color Space
Select Color Space from these options:
OFF, sRGB, DisplayP3 and Adobe

Low Blue Light
Adjust the slider to change the level of blue light 
reduction



INPUT

Input
Select between, DP and Automatic Input
HDMI1, HDMI2

Scenario Mode
Select between these options: Standard, FPS, RPG, 
RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

SCENARIO MODE

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



SETTINGS

DP1

Item name Fuction

Language Change the OSD Menu display language

Shortcut Key 1 Assign a function to Shortcut Key 1

Shortcut Key 2 Assign a function to Shortcut Key 2

Mute Mute the audio source

Volume Change the audio volume

PiP/PBP Select if PiP/PBP is turned on or off

OSD Time Out Set the OSD timeout duration

OSD H-position Adjust OSD H-position

OSD V-position Adjust OSD V-position

USB Upgrade Can be used to upgrade the firmware

Reset Select to restore OSD to default settings



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model No P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Screen size 34"

Aspect ratio 21:9

Backlight E-LED

Brightness 350 cd/m²(MAX)

Panel VA

Resolution 3440 × 1440

Refresh rate 180 Hz

Response time MPRT 1 ms

Viewing angle ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Contrast ratio 3000:1 (static state)

Supported colours 16.7M

Signal input 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Manufacturer | Importer | Distributor:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Person responsible for completing the technical documentation:
Ing. Jiří Mihel – executive director of the company

Description and identification of machinery:
Title: 34“ curved ultrawide monitor 180 Hz - MISURA
Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Thank you for your purchase.
If necessary, contact us at:

Manufacturer | Importer | Distributor
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

We are not liable for any typographical errors.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA SLOVENČINA

MISURA MONITOR 34″ CURVED

Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Všetky práva vyhradené.

Žiadna časť tejto príručky, vrátane popísaných produktov a softvéru
v tejto príručke, nemôže byť reprodukovaná, prenášaná, prepisovaná, 
ukladaná v systéme úložiska dát alebo preložená do akéhokoľvek jazyka, v 
akejkoľvek forme a akýmikoľvek prostriedkami, s výnimkou dokumentácie 
uloženej kupujúcim pre účely zálohovania, bez písomného súhlasu 
spoločnosti MISURA Store s. r. o. („MISURA“).

Záruka na produkt alebo službu stráca platnosť, ak: (1) produkt
je opravovaný, upravovaný alebo menený bez písomného súhlasu 
spoločnosti MISURA alebo (2) sériové číslo produktu je nečitateľné alebo 
chýba.

Technické údaje a informácie v tomto návode sú poskytované iba pre 
informáciu, môžu sa kedykoľvek bez upozornenia zmeniť, a nemali by byť 
vykladané ako záväzok spoločnosti MISURA.

MISURA nenesie zodpovednosť za žiadne chyby alebo nepresnosti, ktoré 
sa môžu objaviť v tejto príručke, vrátane produktov a softvéru popísaných v 
tejto príručke.



	Prečítajte si tieto pokyny a varovania pred použitím tohto produktu  
a riaďte sa nimi. Uchovajte tieto pokyny pre budúce použitie.
	Nepoužívajte tento monitor v blízkosti vody alebo vo vlhkom prostredí – 
napríklad mokré pivnice alebo v blízkosti bazéna.
	Čistite iba suchou handričkou. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani kvapaliny.
	Nezablokujte ventilačné otvory monitora.
	Neumiestňujte monitor v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, sporáky 
alebo zosilňovače.
	Neupravujte bezpečnostné prvky polarizovaných alebo uzemňovacích 
zástrčiek. Polarizovaná zástrčka má jednu čepeľ širšiu než druhú, 
uzemňovacia zástrčka má navyše tretí zemniaci kolík. Ak zástrčka nezapadá 
do zásuvky, nechajte ju vymeniť kvalifikovaným elektrikárom.
	Napájací kábel chráňte pred mechanickým poškodením, najmä na 
miestach konektorov a pri výstupe z monitora.
	Monitor používajte iba s príslušenstvom odporúčaným alebo dodaným 
výrobcom. Pri prenášaní dbajte na stabilitu, aby nedošlo k prevrhnutiu či 
zraneniu.
	Odpojte monitor počas búrky alebo keď nebude dlho používaný.
	Udržiavajte monitor v dobre vetranom prostredí.
	Používajte iba napájacie napätie uvedené na zadnej strane monitora.
	Aby sa predišlo preťaženiu, nepoužívajte tú istú elektrickú zásuvku pre 
príliš veľa ďalších elektronických zariadení.
	Neumiestňujte žiadne káble na miesta, kde by sa na ne mohlo šliapnuť.
	Nepokladajte ťažké predmety na kábel, aby ste predišli jeho poškodeniu.
	Pri odpojovaní zo zásuvky vždy držte zástrčku a nikdy netiahnite za kábel.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE



OBSAH BALENIA

INŠTALÁCIA STOJANA

1× Monitor

1× Napájací adaptér

1. 2. 3.

1× DP kábel Príručka USB-C kábel

1× Stojanová 
tyč

1× Základňa 
stojana

Skrutka

1.	 Zasuňte základňu do otvoru na spodnej časti tyče stojana. Vložte skrutku 
a utiahnite ju skrutkovačom.
2.	 Pripojte zostavený stojan k montážnej doske na zadnej strane monitora.
3.	 Zaistite stojan otočením zaistovacieho skrutky na zadnej strane 
montážnej dosky, kým nie je pevne uchytený.

Poznámka: Netlačte na LCD obrazovku, keď je monitor vzpriamený,
pretože by to mohlo poškodiť obrazovku.



NASTAVENIE STOJANA

POPIS KONEKTOROV

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI port
2 | DP port
3 | USB-C port (65 W PD) – Môže prenášať video + dáta + napájanie pre laptop
4 | USB-B port (vstupný port) – Slúži na pripojenie monitora k počítaču 
pomocou USB-B kábla. Toto pripojenie zabezpečuje funkciu KVM 
(Klávesnica, Video, Myš), ktorá umožňuje ovládať viac počítačov pomocou 
jednej klávesnice a myši pripojených k monitoru.
5-6 | USB-A port (výstupný port) – Slúži na pripojenie myši, klávesnice, USB 
diskov a ďalších zariadení, ktoré sú zdieľané s aktuálne aktívnym vstupným 
zdrojom.
7 | Audio výstup – výstup pre slúchadlá
8 | DC In – Pripojte napájací adaptér

Náklon -5,0 ° (±2,0 °) do +15 ° (±2,0 °)

Otáčanie 45 °

Nastavenie
výšky 100 mm

45
 º

45 º



POPIS TLAČIDIEL

Tlačidlá Akcia

Stlačte pre vstup do podponúk/rychlý vstup do hlavného 
menu

Stlačte pre posun nadol v menu/rychlom nastavení herného
zameriavače

Stlačte pre posun nahor v menu/rychlom nastavení
kontextového režimu (automatické prispôsobenie obrazu 
podľa typu obsahu)

Stlačte pre návrat do predchádzajúceho menu/ rýchle prepnu-
tie vstupného signálu portu

Stlačte pre návrat do predchádzajúceho menu



INDIKÁTOROVÉ SVETLO

Indikátor

Netlačte na LCD

Ukazovateľ Režim

Modré svetlo Napájanie je zapnuté

Červené 
svetlo

Nebol detegovaný žiadny zdroj videa, žiadny horizontálny 
ani vertikálny synchronizačný signál – alebo je napájacie 
napätie príliš nízke. Skontrolujte, či je váš počítač zapnutý 
a všetky káble sú riadne zapojené.



KONEKTIVITA

1. HDMI
Použite HDMI kábel na pripojenie vášho monitora k počítaču, ak ponúka port 
HDMI.

2. DP
Použite kábel DP na pripojenie monitora k vášmu počítaču, ak ponúka port 
DP.

3. USB-C (s napájaním PD 65 W)
Môže prenášať video + dáta + napájanie pre notebook.



5. USB-A
Použite USB rozhranie na pripojenie vášho zariadenia.

6. Slúchadlá
Pripojte svoje slúchadlá, aby ste prijímali zvukové signály z počítača.
Ak sú vaše slúchadlá pripojené k monitoru, ostatné audio zariadenia, ako sú 
reproduktory, budú stlmené.

4. USB-B (vstupný port)
Pripája sa k počítaču za účelom prenosu KVM USB signálu.



OSD MENU

Menu OSD vám umožňuje upraviť nastavenia vášho monitora.  
Objaví sa po zapnutí monitora a stlačení tlačidla Menu.

1.	 Keď monitor použijete prvýkrát, automaticky sa prispôsobí konfigurácii 
vášho počítača.
2.	 Stlačte ľubovoľné tlačidlo pre otvorenie navigačnej ponuky.
3.	 Stlačte (M) pre vstup do OSD menu.

HERNÝ REŽIM

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Názov položky Funkcia

FreeSync Zapnúť alebo vypnúť FreeSync

Zosvetlenie 
tmavých oblastí

Upravte posuvník pre zvýšenie detailov v tieňoch

Doba odozvy
Vyberte Čas odpovede z týchto možností:
Normálne, Rýchle a Najrýchlejšie

MPRT Vyberte, či je MPRT zapnuté alebo vypnuté a jeho silu.

Zameriavací kríž
Vyberte z týchto možností:
Rôzne tvary, vypnuté, Pozícia, Farba zameriavača

Časovač
Vyberte z týchto možností:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minút alebo vypnuté

Okolité osvetlenie Vyberte, či je okolitý svetlo zapnuté alebo vypnuté



JAS/ KONTRASTNÝ POMER

Názov položky Funkcia

Jas Upravte posuvník pre zmenu jasu displeja

Kontrast
Upravte jazdec pre zmenu hodnoty kontrastu 
zobrazenia

DCR
Zapnite alebo vypnite funkciu Dynamického 
Kontrastného Pomeru



DISPLEJ

Názov položky Funkcia

Pomer strán
Vyberte pomer strán z týchto možností:
Auto, 16:9, 4:3

HDR Vyberte, či je HDR nastavené na AUTO alebo vypnuté

Ostrosť Upravte posuvník pre zmenu ostrosti zobrazenia

Gama
Zmeňte hodnotu zobrazenia Gamma na: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



FARBA

Názov položky Funkcia

Farba
Vyberte farbu monitora:
Štandardný, Teplé, Chladné

Používateľ
Upravte jednotlivé posuvníky pre Červenú, Zelenú
Používateľ a Modrú.

Farebný priestor
Vyberte farebný priestor z týchto možností:
VYPNUTÉ, sRGB, DisplayP3 a Adobe

Low Blue Light
Upravte posuvník pre zmenu úrovne zníženia 
modrého svetla



VSTUP

Vstup
Vyberte medzi DP, Automatickým vstupom
HDMI1 alebo HDMI2

Režim scenára
Vyberte jednu z týchto možností: Štandardný, FPS, 
RPG, RCG, Film, Ochrana očí, E-Book režim

REŽIM SCENÁRA

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



NASTAVENIE

DP1

Názov položky Funkcia

Jazyk Zmeňte jazyk zobrazenia OSD menu

Klávesová skratka 
1

Priraďte funkciu klávesovej skratke 1

Klávesová skratka 
2

Priraďte funkciu klávesovej skratke 2

Stlmenie Stlmiť zvukový zdroj

Hlasitosť Zmeňte hlasitosť zvuku

PiP/PBP Vyberte, či je PiP/PBP zapnuté alebo vypnuté

Časový limit OSD
Nastavte dobu, po ktorej sa ponuka OSD automaticky 
zatvorí

Vodorovná 
pozícia

Nastaviť vodorovnú pozíciu OSD

Zvislá poloha Upravte zvislú pozíciu OSD

Aktualizácia cez 
USB

Môže byť použité na aktualizáciu firmvéru

Resetovať Vyberte na obnovenie OSD na predvolené nastavenia



TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Model č. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Veľkosť obrazovky 34"

Pomer strán 21:9

Podsvietenie E-LED

Jas 350 cd/m²(MAX)

Panel VA

Rozlíšenie 3440 × 1440

Obnovovacia frek-
vencia 180 Hz

Čas odozvy MPRT 1 ms

Uhol pohľadu ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrastný pomer 3000:1 (statický stav)

Podporované farby 16,7M

Vstup signálu 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Výrobca | Dovozca | Distribútor:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Osoba zodpovedná za dokončenie technickej dokumentácie:
Ing. Jiří Mihel – výkonný riaditeľ spoločnosti

Popis a identifikácia strojov:
Názov: 34“ ultrawide monitor 180 Hz prehnutý - MISURA
Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Ďakujeme za váš nákup.
Ak je to potrebné, kontaktujte nás na:

Výrobca | Dovozca | Distribútor
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Nenesieme zodpovednosť za žiadne typografické chyby.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV MAGYAR

MISURA MONITOR 34″ CURVED

Modell: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Minden jog fenntartva.

A jelen kézikönyv egyetlen részét sem szabad – beleértve a jelen 
kézikönyvben leírt termékeket és szoftvereket is – reprodukálni, továbbítani, 
átírni, visszakereső rendszerben tárolni vagy bármilyen nyelvre lefordítani 
semmilyen formában vagy eszközzel, kivéve a vásárló által biztonsági mentés 
céljából megőrzött dokumentációt a MISURA Store s. r. o. („MISURA”) írásos 
hozzájárulása nélkül.

A termékre vagy szolgáltatásra vonatkozó garancia érvényét veszti, ha: 
(1) a terméket a MISURA írásos hozzájárulása nélkül javítják, módosítják 
vagy megváltoztatják, vagy (2) a termék sorozatszáma olvashatatlan vagy 
hiányzik.

A jelen kézikönyvben található specifikációk és információk kizárólag 
tájékoztató jellegűek, bármikor előzetes értesítés nélkül változhatnak, és nem 
értelmezhetők a MISURA kötelezettségvállalásaként.

A MISURA nem vállal felelősséget a jelen kézikönyvben, beleértve a jelen 
kézikönyvben leírt termékeket és szoftvereket is, előforduló hibákért vagy 
pontatlanságokért.



	Olvassa el ezeket az utasításokat és figyelmeztetéseket a termék 
használata előtt, és tartsa be azokat. Őrizze meg ezeket az utasításokat a 
jövőbeni használathoz.
	Ne használja ezt a monitort víz közelében vagy nedves környezetben – 
például nedves pincében vagy medence közelében.
	Csak száraz ruhával tisztítsa. Ne használjon oldószereket vagy 
folyadékokat.
	Ne blokkolja a monitor szellőzőnyílásait.
	Ne helyezze a monitort hőforrások, például radiátorok, tűzhelyek vagy 
erősítők közelébe.
	Ne módosítsa a polarizált vagy földelt csatlakozók biztonsági elemeit. A 
polarizált csatlakozónak az egyik érintkezője szélesebb a másiknál, a földelt 
csatlakozónak pedig van egy harmadik földelő érintkezője is. Ha a csatlakozó 
nem illeszkedik a konnektorba, kérje ki képzett villanyszerelő segítségét a 
cseréhez.
	A tápkábelt védje a mechanikai sérülésektől, különösen a csatlakozók 
helyén és a monitor kimeneténél.
	A monitort csak a gyártó által ajánlott vagy mellékelt tartozékokkal 
használja. Áthelyezéskor ügyeljen a stabilitásra, hogy elkerülje az eldőlést 
vagy sérülést.
	Húzza ki a monitort vihar idején vagy ha hosszabb ideig nem használja.
	Tartsa a monitort jól szellőző környezetben.
	Csak a monitor hátoldalán megadott tápfeszültséget használja.
	A túlterhelés elkerülése érdekében ne használjon ugyanahhoz az 
elektromos aljzathoz túl sok más elektronikus eszközt.
	Ne helyezzen el kábeleket olyan helyeken, ahol ráléphetnek.
	Ne helyezzen nehéz tárgyakat a kábelre, hogy elkerülje annak sérülését.
	A csatlakozó kihúzásakor mindig a dugót fogja meg, és soha ne a kábelt 
húzza.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK



CSOMAG TARTALMA

ÁLLVÁNY TELEPÍTÉSE

1× Monitor

1× Tápegység 
adapter

1. 2. 3.

1× DP kábel Kézikönyv USB-C kábel

1× Állványrúd 1× Állvány 
talpazat

Csavar

1.	 Csúsztassa be az alapot az állványrúd alsó részén található nyílásba. 
Helyezze be a csavart, és csavarhúzóval húzza meg.
2.	 Csatlakoztassa az összeszerelt állványt a monitor hátoldalán található 
szerelőlaphoz.
3.	 Biztosítsa az állványt azzal, hogy a rögzítőcsavart a szerelőlemez 
hátoldalán addig fordítja, amíg szilárdan rögzítve nem lesz.

Megjegyzés: Ne nyomkodja az LCD képernyőt, amikor a monitor 
függőleges helyzetben van, mert az károsíthatja a képernyőt.



ÁLLVÁNY BEÁLLÍTÁSA

CSATLAKOZÓK LEÍRÁSA

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI port
2 | DP port
3 | USB-C port (65 W PD) – Képes videó, adat és tápellátás továbbítására 
laptophoz
4 | USB-B port (bemeneti port) – A monitort számítógéphez való 
csatlakoztatására szolgál USB-B kábel segítségével. Ez a csatlakozás 
biztosítja a KVM (Billentyűzet, Videó, Egér) funkciót, amely lehetővé teszi 
több számítógép egyetlen, a monitorhoz csatlakoztatott billentyűzet és egér 
segítségével történő vezérlését.
5-6 | USB-A port (kimeneti port) – Egér, billentyűzet, USB meghajtók és 
egyéb eszközök csatlakoztatására szolgál, amelyeket az aktuálisan aktív 
bemeneti forrással osztanak meg.
7 | Audio kimenet – fejhallgató kimenet
8 | DC bemenet – Csatlakoztassa a tápegység adaptert

Dőlésszög -5,0 ° (±2,0 °) -tól +15 ° (±2,0 °)-ig

Forgatás 45 °

Beállítások
magasságok 100 mm

45
 º

45 º



GOMBOK LEÍRÁSA

Gombok Akció

Nyomja meg az almenükbe való belépéshez/gyors belépés a 
főmenübe

Nyomja meg a menü/gyors játékbeállítások lefelé görgetésé-
hez
irányzékok

Nyomja meg a menü/gyorsbeállítás feljebb léptetéséhez
kontekstus mód (a kép automatikus igazítása a tartalom 
típusához)

Nyomja meg a visszatéréshez az előző menübe/gyors vál-
táshoz a port bemeneti jelére

Nyomja meg a visszatéréshez az előző menübe



JELZŐFÉNY

Jelző

Ne nyomkodja az LCD-t

Mutató Mód

Kék fény Az áramellátás be van kapcsolva

Piros fény

Nem lett észlelve videóforrás, sem vízszintes, sem 
függőleges szinkronizációs jel – vagy a tápfeszültség 
túl alacsony. Ellenőrizze, hogy a számítógépe be van-e 
kapcsolva, és minden kábel megfelelően csatlakoztatva 
van-e.



KONNEKTIVITÁS

1. HDMI
Használja az HDMI kábelt a monitor számítógéphez való csatlakoztatásához, 
ha az rendelkezik HDMI porttal.

2. DP
Használja a DP kábelt a monitor számítógéphez való csatlakoztatásához, ha 
az rendelkezik DP porttal.

3. USB-C (PD 65 W tápellátással)
Át tudja vinni a videót + adatokat + tápellátást a laptop számára.



5. USB-A
Használja az USB interfészt az eszköz csatlakoztatásához.

6. Fejhallgatók
Csatlakoztassa fejhallgatóját, hogy hangjeleket fogadhasson a 
számítógépről.
Ha a fejhallgató csatlakoztatva van a monitorhoz, a többi audio eszköz, 
például a hangszórók, némítva lesznek.

4. USB-B (bemeneti port)
Csatlakozik a számítógéphez a KVM USB jel átvitelének céljából.



OSD MENÜ
Az OSD menü lehetővé teszi a monitor beállításainak módosítását.  
A monitor bekapcsolása után, a Menü gomb megnyomásával jelenik meg.

1.	 Amikor először használja a monitort, automatikusan alkalmazkodik a 
számítógépe konfigurációjához.
2.	 Nyomjon meg bármelyik gombot a navigációs menü megnyitásához.
3.	 Nyomja meg a (M) gombot az OSD menübe lépéshez.

JÁTÉKMÓD

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Tétel 
megnevezése

Funkció

FreeSync FreeSync bekapcsolása vagy kikapcsolása

Sötét területek 
világosítása

Állítsa be a csúszkát az árnyékok részletességének 
növeléséhez

Válaszidő
Válassza ki a válaszidőt ezek közül a lehetőségek 
közül:
Normál, Gyors és Leggyorsabb

MPRT
Válassza ki, hogy az MPRT be van-e kapcsolva vagy ki 
van kapcsolva, valamint annak erősségét.

Célkereszt
Válasszon ezek közül a lehetőségek közül:
Különböző formák, kikapcsolva, Pozíció, Célzó színe

Időzítő
Válasszon ezek közül a lehetőségek közül:
15, 30, 45, 60, 90, 120 perc vagy kikapcsolva

Környezeti fény
Válassza ki, hogy van-e környéki fény be- vagy 
kikapcsolva



FÉNYERŐ/ KONTRASZTARÁNY

Tétel 
megnevezése

Funkció

Fényerő
Állítsa be a csúszkát a kijelző fényerejének 
módosításához

Kontraszt
Állítsa be a csúszkát a megjelenítés 
kontrasztértékének módosításához

DCR
Kapcsolja be vagy ki a Dinamikus Kontrasztarány 
funkciót



KIJELZŐ

Tétel 
megnevezése

Funkció

Képarány
Válassza ki az oldalarányt ezek közül a lehetőségek 
közül:
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Válassza ki, hogy az HDR AUTO-ra van-e állítva vagy ki 
van kapcsolva

Élesség
Állítsa be a csúszkát a megjelenítés élességének 
módosításához

Gamma
Állítsa be a Gamma megjelenítési értékét: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



SZÍN

Tétel 
megnevezése

Funkció

Szín
Válassza ki a monitor színét:
Normál, Meleg, Hideg

Felhasználói
Állítsa be az egyes csúszkákat a Piros, Zöld színekhez
Felhasználói és Kék.

Színtér
Válasszon színtér közül az alábbi lehetőségek közül:
KI, sRGB, DisplayP3 és Adobe

Low Blue Light
Állítsa be a csúszkát a kék fény csökkentési szintjének 
módosításához



BEMENET

Bemenet
Válasszon a DP és az Automatikus bemenet között
HDMI1 vagy HDMI2

Jelenet mód
Válasszon az alábbi lehetőségek közül: Standard, 
FPS, RPG, RCG, Film, Szemkímélő, E-Book mód

JELENET MÓD

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



BEÁLLÍTÁS

DP1

Tétel 
megnevezése

Funkció

Nyelv Változtassa meg az OSD menü megjelenítési nyelvét

Gyorsbillentyű 1 A billentyűparancshoz rendelje hozzá a funkciót 1

Gyorsbillentyű 2 Adjon egy funkciót a 2-es billentyűparancshoz

Némítás Hangforrás némítása

Hangerő Állítsa be a hangerőt

PiP/PBP
Válassza ki, hogy a PiP/PBP be van-e kapcsolva vagy 
ki van kapcsolva

OSD időtúllépés
Állítsa be az időtartamot, amely után az OSD menü 
automatikusan bezárul

Vízszintes pozíció Állítsa be az OSD vízszintes pozícióját

Függőleges 
pozíció

Állítsa be az OSD függőleges pozícióját

USB frissítés Használható a firmware frissítésére

Visszaállítás
Válassza az OSD alapértelmezett beállításainak 
visszaállítását



MŰSZAKI SPECIFIKÁCIÓK

Modell sz. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Képernyőméret 34"

Képarány 21:9

Háttérvilágítás E-LED

Fényesség 350 cd/m²(MAX)

Panel VA

Felbontás 3440 × 1440

Frissítési gyakori-
ság 180 Hz

Válaszidő MPRT 1 ms

Nézőpont ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrasztarány 3000:1 (statikus állapot)

Támogatott színek 16,7M

Jel bemenet 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Gyártó | Importőr | Forgalmazó:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

A műszaki dokumentáció elkészítéséért felelős személy:
Ing. Jiří Mihel – a vállalat ügyvezető igazgatója

Gépek leírása és azonosítása:
Cím: 34“ ívelt ultrawide monitor 180 Hz - MISURA
Modell: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Köszönjük a vásárlását.
Ha szükséges, lépjen kapcsolatba velünk a következő címen:

Gyártó | Importőr | Forgalmazó
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Nem vállalunk felelősséget semmilyen tipográfiai hibáért.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


BENUTZERHANDBUCH DEUTSCH

MISURA MONITOR 34″ CURVED

Modell: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Alle Rechte vorbehalten. 

Kein Teil dieses Handbuchs, einschließlich der darin beschriebenen Produkte 
und Software, darf ohne schriftliche Genehmigung von MISURA 
Store s. r. o. reproduziert, übertragen, transkribiert, in einem 
Datenspeichersystem gespeichert oder in irgendeiner Form und mit 
irgendwelchen Mitteln in eine andere Sprache übersetzt werden, mit 
Ausnahme von Dokumentationen, die vom Käufer zu Sicherungszwecken 
gespeichert werden. („MISURA“). 

Die Garantie für das Produkt oder die Dienstleistung erlischt, wenn: (1) das 
Produkt ohne schriftliche Genehmigung von MISURA repariert, modifiziert 
oder verändert wird oder (2) die Seriennummer des Produkts unleserlich ist 
oder fehlt.

Die technischen Daten und Informationen in diesem Handbuch dienen nur 
zu Informationszwecken, können jederzeit ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden und sind nicht als Verpflichtung von MISURA zu verstehen. 

MISURA haftet nicht für Fehler oder Ungenauigkeiten, die in diesem 
Handbuch auftreten können, einschließlich der in diesem Handbuch 
beschriebenen Produkte und Software.



	Lesen Sie diese Anweisungen und Warnhinweise vor der Verwendung 
dieses Produkts sorgfältig durch und befolgen Sie sie. Bewahren Sie diese 
Anweisungen für zukünftige Verwendung auf.
	Verwenden Sie diesen Monitor nicht in der Nähe von Wasser oder in 
feuchter Umgebung – zum Beispiel in einem nassen Keller oder in der 
Nähe eines Schwimmbeckens.
	Reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie keine 
Lösungsmittel oder Flüssigkeiten.
	Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen des Monitors.
	Platzieren Sie den Monitor nicht in der Nähe von Wärmequellen wie 
Heizkörpern, Herden oder Verstärkern.
	Verändern Sie keine Sicherheitselemente von polarisierten oder geerdeten 
Steckern. Ein polarisierter Stecker hat eine Klinge breiter als die andere, 
ein geerdeter Stecker hat zusätzlich einen dritten Erdungsstift. Wenn der 
Stecker nicht in die Steckdose passt, lassen Sie ihn von einem qualifizierten 
Elektriker austauschen.
	Das Netzkabel vor mechanischen Beschädigungen schützen, 
insbesondere an den Steckverbindern und am Ausgang des Monitors.
	Verwenden Sie den Monitor nur mit vom Hersteller empfohlenem oder 
mitgeliefertem Zubehör. Achten Sie beim Transport auf Stabilität, um ein 
Umkippen oder Verletzungen zu vermeiden.
	Trennen Sie den Monitor bei Gewitter oder wenn er längere Zeit nicht 
benutzt wird.
	Halten Sie den Monitor in einer gut belüfteten Umgebung.
	Verwenden Sie nur die auf der Rückseite des Monitors angegebene 
Betriebsspannung.
	Um Überlastungen zu vermeiden, verwenden Sie nicht dieselbe 
Steckdose für zu viele weitere elektronische Geräte.
	Legen Sie keine Kabel an Stellen, wo man darauf treten könnte.
	Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Kabel, um 
Beschädigungen zu vermeiden.
	Beim Herausziehen aus der Steckdose immer den Stecker festhalten und 
niemals am Kabel ziehen.

SICHERHEITSHINWEISE



INHALT DER VERPACKUNG

INSTALLATION DES STÄNDERS

1× Monitor

1× Netzadapter

1. 2. 3.

1× DP-Kabel Handbuch USB-C Kabel

1× Standrohr 1× Stativbasis Schraube

1.	 Schieben Sie die Basis in die Öffnung am unteren Teil der 
Stangenhalterung. Setzen Sie die Schraube ein und ziehen Sie sie mit einem 
Schraubendreher fest.
2.	 Verbinden Sie den zusammengebauten Ständer mit der Montageplatte 
auf der Rückseite des Monitors.
3.	 Sichern Sie den Ständer, indem Sie die Sicherungsschraube auf der 
Rückseite der Montageplatte drehen, bis er fest sitzt.

Hinweis: Drücken Sie nicht auf den LCD-Bildschirm, wenn der Monitor 
aufrecht steht,
weil es den Bildschirm beschädigen könnte.



STÄNDER EINSTELLUNG

BESCHREIBUNG DER ANSCHLÜSSE

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI-Anschluss
2 | DP-Anschluss
3 | USB-C-Anschluss (65 W PD) – Kann Video + Daten + Stromversorgung für 
Laptop übertragen
4 | USB-B-Anschluss (Eingangsanschluss) – Dient zum Anschluss des 
Monitors an den Computer mittels USB-B-Kabel. Diese Verbindung 
gewährleistet die KVM-Funktion (Tastatur, Video, Maus), die es ermöglicht, 
mehrere Computer mit nur einer an den Monitor angeschlossenen Tastatur 
und Maus zu steuern.
5-6 | USB-A-Anschluss (Ausgangsanschluss) – Dient zum Anschluss von 
Maus, Tastatur, USB-Laufwerken und anderen Geräten, die mit der aktuell 
aktiven Eingangsquelle gemeinsam genutzt werden.
7 | Audioausgang – Ausgang für Kopfhörer
8 | DC In – Netzadapter anschließen

Neigung -5,0 ° (±2,0 °) bis +15 ° (±2,0 °)

Drehen 45 °

Einstellungen
Höhen 100 mm

45
 º

45 º



BESCHREIBUNG DER TASTEN

Tasten Aktion

Drücken Sie, um in Untermenüs einzutreten/schneller Zugang 
zum Hauptmenü

Drücken Sie zum Herunterscrollen im Menü/schnelle Spielein-
stellungen
Zielfernrohre

Drücken Sie, um im Menü/schnellen Einstellungen nach oben 
zu scrollen
Kontextmodus (automatische Bildanpassung je nach 
Inhaltstyp)

Drücken Sie, um zum vorherigen Menü zurückzukehren/
schneller Wechsel des Eingangssignals des Ports

Drücken Sie, um zum vorherigen Menü zurückzukehren



ANZEIGELAMPE

Indikator

Drücken Sie nicht auf das LCD

Anzeige Modus

Blaues Licht Die Stromversorgung ist eingeschaltet

Rotes Licht

Es wurde keine Videoquelle erkannt, kein horizontaler 
oder vertikaler Synchronisationssignal – oder die 
Versorgungsspannung ist zu niedrig. Überprüfen 
Sie, ob Ihr Computer eingeschaltet ist und alle Kabel 
ordnungsgemäß angeschlossen sind.



ANSCHLÜSSE

1. HDMI
Verwenden Sie ein HDMI-Kabel, um Ihren Monitor mit dem Computer zu 
verbinden, wenn dieser einen HDMI-Anschluss bietet.

2. DP
Verwenden Sie ein DP-Kabel, um den Monitor an Ihren Computer 
anzuschließen, wenn dieser einen DP-Anschluss bietet.

3. USB-C (mit PD 65 W Stromversorgung)
Es kann Video + Daten + Stromversorgung für das Notebook übertragen.



5. USB-A
Verwenden Sie die USB-Schnittstelle, um Ihr Gerät anzuschließen.

6. Kopfhörer
Schließen Sie Ihre Kopfhörer an, um Audiosignale vom Computer zu 
empfangen.
Wenn Ihre Kopfhörer an den Monitor angeschlossen sind, werden andere 
Audiogeräte wie Lautsprecher stummgeschaltet.

4. USB-B (Eingangsanschluss)
Wird an den Computer angeschlossen, um das KVM-USB-Signal zu 
übertragen.



OSD-MENÜ
Das OSD-Menü ermöglicht Ihnen die Anpassung der Einstellungen Ihres 
Monitors. Es erscheint nach dem Einschalten des Monitors und dem 
Drücken der Menütaste.

1.	 Wenn Sie den Monitor zum ersten Mal verwenden, passt er sich 
automatisch an die Konfiguration Ihres Computers an.
2.	 Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Navigationsmenü zu öffnen.
3.	 Drücken Sie (M), um das OSD-Menü zu öffnen.

SPIELMODUS

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Artikelbezeichnung Funktion

FreeSync FreeSync ein- oder ausschalten

Dark Field
Bright Effect

Passen Sie den Schieberegler an, um die 
Details in den Schatten zu erhöhen

Response Time
Wählen Sie die Antwortzeit aus diesen 
Optionen:
Normal, Fast and Fastest

MPRT
Wählen Sie, ob MPRT ein- oder ausgeschaltet 
ist und dessen Stärke.

Crosshair
Wählen Sie aus diesen Optionen:
Various different shapes, off, Position, Crosshair 
Colour

Timer
Wählen Sie aus diesen Optionen:
15, 30, 45, 60, 90, 120 Minuten oder aus

Ambient light
Wählen Sie, ob es ist umgebend Licht ein- 
oder ausgeschaltet



HELLIGKEIT/ KONTRASTVERHÄLTNIS

Artikelbezeichnung Funktion

Brightness
Passen Sie den Schieberegler an, um die Helligkeit 
des Displays zu ändern

Contrast
Passen Sie den Schieberegler zur Änderung des 
Anzeige-Kontrastwerts an

DCR
Schalten Sie die Funktion Dynamisches 
Kontrastverhältnis ein oder aus



DISPLAY

Artikelbezeichnung Funktion

Aspect
Wählen Sie das Seitenverhältnis aus diesen 
Optionen:
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Wählen Sie, ob HDR auf AUTO oder aus eingestellt 
ist

Sharpness
Passen Sie den Schieberegler an, um die Schärfe 
der Anzeige zu ändern

Gamma
Ändern Sie den Gamma-Anzeigewert auf: 
1,8, 2,0, 2,2, 2.4, 2.6



FARBE

Artikelbezeichnung Funktion

Color
Wählen Sie die Farbe des Monitors:
Standard, Warm, Cool

User
Passen Sie die einzelnen Schieberegler für Rot, 
Grün an Benutzer- und Blau.

Color Space
Wählen Sie den Farbraum aus diesen Optionen:
OFF, sRGB, DisplayP3 und Adobe

Low Blue Light
Passen Sie den Schieberegler an, um die 
Reduzierung des blauen Lichts zu ändern



EINGANG

Input
Wählen Sie zwischen DP, Automatischem Eingang
HDMI1 oder HDMI2

Scenario Mode
Wählen Sie eine dieser Optionen: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-Book mode

SZENARIOMODUS

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



EINSTELLUNG

DP1

Artikelbezeichnung Funktion

Language Ändern Sie die Anzeigesprache des OSD-Menüs

Shortcut Key 1
Weisen Sie der Tastenkombination 1 eine 
Funktion zu

Shortcut Key 2
Weisen Sie der Tastenkombination 2 eine 
Funktion zu

Mute Tonquelle stummschalten

Volume Ändern Sie die Lautstärke

PiP/PBP
Wählen Sie, ob PiP/PBP ein- oder ausgeschaltet 
ist

OSD Time Out
Stellen Sie die Zeit ein, nach der das OSD-Menü 
automatisch geschlossen wird

OSD H-position OSD-Horizontalposition einstellen

OSD V-position Passen Sie die vertikale Position des OSD an

USB Upgrade
Es kann zur Aktualisierung der Firmware 
verwendet werden

Reset
Wählen Sie zur Wiederherstellung des OSD die 
Standardeinstellungen aus



TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Modell Nr. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Bildschirmgröße 34"

Seitenverhältnis 21:9

Hintergrundbeleuchtung E-LED

Helligkeit 350 cd/m²(MAX)

Panel VA

Auflösung 3440 × 1440

Aktualisierungsrate 180 Hz

Reaktionszeit MPRT 1 ms

Blickwinkel ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrastverhältnis 3000:1 (statischer Zustand)

Unterstützte Farben 16,7M

Signaleingang 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Hersteller | Importeur | Vertriebspartner:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Person verantwortlich für die Fertigstellung der technischen 
Dokumentation:
Ing. Jiří Mihel – Geschäftsführer des Unternehmens

Beschreibung und Identifikation von Maschinen:
Titel: 34“ gebogener Ultrawide-Monitor 180 Hz - MISURA
Modell: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Vielen Dank für Ihren Einkauf.
Falls erforderlich, kontaktieren Sie uns unter:

Hersteller | Importeur | Vertriebspartner
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Wir übernehmen keine Verantwortung für typografische Fehler.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


INSTRUKCJA OBSŁUGI POLSKI

MISURA MONITOR 34″ ZAKRZYWIONY

Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Żadna część niniejszej instrukcji, w tym opisane w niej produkty i 
oprogramowanie, nie może być reprodukowana, przekazywana, 
transkrybowana, przechowywana w systemie przechowywania danych 
ani tłumaczona na jakikolwiek język w jakiejkolwiek formie i za pomocą 
jakichkolwiek środków, z wyjątkiem dokumentacji przechowywanej przez 
Kupującego w celach archiwizacyjnych bez pisemnej zgody MISURA Store s. 
r. o. („MISURA”).

Gwarancja na produkt lub usługę traci ważność, jeśli: (1) produkt 
został naprawiony, zmodyfikowany lub zmieniony bez pisemnej zgody 
MISURA lub (2) numer seryjny produktu jest nieczytelny lub brakuje go.

Dane techniczne i informacje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter 
wyłącznie informacyjny, mogą ulec zmianie w dowolnym momencie bez 
powiadomienia i nie powinny być traktowane jako zobowiązanie ze strony 
MISURA.

MISURA nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne błędy lub nieścisłości, 
które mogą pojawić się w niniejszej instrukcji, w tym w opisanych w niej 
produktach i oprogramowaniu.



	Przeczytaj te instrukcje i ostrzeżenia przed użyciem tego produktu  
i postępuj zgodnie z nimi. Zachowaj te instrukcje na przyszłość.
	Nie używaj tego monitora w pobliżu wody ani w wilgotnym środowisku – 
na przykład w mokrej piwnicy lub w pobliżu basenu.
	Czyścić wyłącznie suchą szmatką. Nie używać rozpuszczalników ani 
płynów.
	Nie blokuj otworów wentylacyjnych monitora.
	Nie umieszczaj monitora w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki, 
kuchenki czy wzmacniacze.
	Nie modyfikuj elementów zabezpieczających w wtyczkach 
spolaryzowanych lub uziemiających. Wtyczka spolaryzowana ma jeden 
bolec szerszy od drugiego, a wtyczka uziemiająca dodatkowo trzeci 
bolec uziemiający. Jeśli wtyczka nie pasuje do gniazdka, zleć jej wymianę 
wykwalifikowanemu elektrykowi.
	Przewód zasilający chroń przed uszkodzeniami mechanicznymi, 
szczególnie w miejscach złączy i na wyjściu z monitora.
	Monitor używaj wyłącznie z akcesoriami zalecanymi lub dostarczonymi 
przez producenta. Podczas przenoszenia dbaj o stabilność, aby nie doszło 
do przewrócenia lub zranienia.
	Odłącz monitor podczas burzy lub gdy nie będzie używany przez dłuższy 
czas.
	Utrzymuj monitor w dobrze wentylowanym środowisku.
	Używaj tylko napięcia zasilania podanego na tylnej stronie monitora.
	Aby uniknąć przeciążenia, nie używaj tego samego gniazdka 
elektrycznego dla zbyt wielu innych urządzeń elektronicznych.
	Nie umieszczaj żadnych kabli w miejscach, gdzie mogłyby zostać 
podeptane.
	Nie kładź ciężkich przedmiotów na kabel, aby zapobiec jego uszkodzeniu.
	Podczas odłączania od gniazdka zawsze trzymaj wtyczkę i nigdy nie 
ciągnij za kabel.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA



ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

INSTALACJA STOJAKA

1× Monitor

1× Zasilacz

1. 2. 3.

1× kabel DP Podręcznik Kabel USB-C

1× Pręt 
stojakowy

1× Podstawa 
stojaka

Śruba

1.	 Wsuń podstawę w otwór na dolnej części pręta stojaka. Włóż śrubę i 
dokręć ją śrubokrętem.
2.	 Podłącz zmontowany stojak do płyty montażowej z tyłu monitora.
3.	 Zabezpiecz stojak, obracając śrubę blokującą z tyłu płyty montażowej, aż 
będzie mocno przymocowany.

Uwaga: Nie naciskaj na ekran LCD, gdy monitor jest ustawiony pionowo,
ponieważ mogłoby to uszkodzić ekran.



USTAWIENIA STATYWU

OPIS ZŁĄCZ

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | Port HDMI
2 | port DP
3 | Port USB-C (65 W PD) – Może przesyłać wideo + dane + zasilanie dla 
laptopa
4 | Port USB-B (port wejściowy) – Służy do podłączenia monitora do 
komputera za pomocą kabla USB-B. To połączenie zapewnia funkcję 
KVM (Klawiatura, Wideo, Mysz), która umożliwia sterowanie wieloma 
komputerami za pomocą jednej klawiatury i myszy podłączonych do 
monitora.
5-6 | Port USB-A (port wyjściowy) – Służy do podłączania myszy, klawiatury, 
dysków USB oraz innych urządzeń, które są współdzielone z aktualnie 
aktywnym źródłem wejściowym.
7 | Wyjście audio – wyjście na słuchawki
8 | DC In – Podłącz zasilacz

Nachylenie -5,0 ° (±2,0 °) do +15 ° (±2,0 °)

Obracanie 45 °

Ustawienia
wysokości 100 mm

45
 º

45 º



OPIS PRZYCISKÓW

Przyciski Akcja

Naciśnij, aby wejść do podmenu/szybki dostęp do głównego 
menu

Naciśnij, aby przewinąć w dół w menu/szybkie ustawienia gry
celowniki

Naciśnij, aby przesunąć w górę w menu/szybkie ustawienia
trybu kontekstowego (automatyczne dostosowanie obrazu w 
zależności od rodzaju treści)

Naciśnij, aby wrócić do poprzedniego menu/szybko przełączyć 
sygnał wejściowy portu

Naciśnij, aby wrócić do poprzedniego menu



ŚWIATŁO WSKAŹNIKOWE

Wskaźnik

Nie naciskaj na LCD

Wskaźnik Tryb

Niebieskie 
światło

Zasilanie jest włączone

Czerwone 
światło

Nie wykryto żadnego źródła wideo, brak sygnału 
synchronizacji poziomej i pionowej – lub napięcie 
zasilania jest zbyt niskie. Sprawdź, czy twój komputer jest 
włączony i wszystkie kable są prawidłowo podłączone.



ŁĄCZNOŚĆ

1. HDMI
Użyj kabla HDMI, aby podłączyć swój monitor do komputera, jeśli posiada 
port HDMI.

2. DP
Użyj kabla DP do podłączenia monitora do komputera, jeśli posiada port DP.

3. USB-C (z zasilaniem PD 65 W)
Może przesyłać wideo + dane + zasilanie dla laptopa.



5. USB-A
Użyj interfejsu USB, aby podłączyć swoje urządzenie.

6. Słuchawki
Podłącz swoje słuchawki, aby odbierać sygnały dźwiękowe z komputera.
Jeśli twoje słuchawki są podłączone do monitora, inne urządzenia audio, 
takie jak głośniki, zostaną wyciszone.

4. USB-B (port wejściowy)
Łączy się z komputerem w celu przesyłania sygnału KVM USB.



MENU OSD
Menu OSD umożliwia dostosowanie ustawień Twojego monitora.   
Pojawia się po włączeniu monitora i naciśnięciu przycisku Menu.

1.	 Kiedy używasz monitora po raz pierwszy, automatycznie dostosowuje się 
do konfiguracji twojego komputera.
2.	 Naciśnij dowolny przycisk, aby otworzyć menu nawigacyjne.
3.	 Naciśnij (M), aby wejść do menu OSD.

TRYB GRY

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Nazwa pozycji Funkcja

FreeSync Włączyć lub wyłączyć FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Dostosuj suwak, aby zwiększyć szczegóły w cieniach

Response Time
Wybierz Czas odpowiedzi z tych opcji:
Normal, Fast i Fastest

MPRT
Wybierz, czy MPRT jest włączone czy wyłączone oraz 
jego siłę.

Crosshair
Wybierz z tych opcji:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Wybierz z tych opcji:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minut lub wyłączone

Ambient light
Wybierz, czy jest otaczający światło włączone lub 
wyłączone



JASNOŚĆ/ STOSUNEK KONTRASTU

Nazwa pozycji Funkcja

Jasność Dostosuj suwak, aby zmienić jasność wyświetlacza

Kontrast
Dostosuj suwak do zmiany wartości kontrastu 
wyświetlania

DCR
Włącz lub wyłącz funkcję Dynamicznego 
Współczynnika Kontrastu



WYŚWIETLACZ

Nazwa pozycji Funkcja

Aspect
Wybierz proporcje spośród tych opcji:
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Wybierz, czy HDR jest ustawione na AUTO czy 
wyłączone

Sharpness Dostosuj suwak, aby zmienić ostrość wyświetlania

Gamma
Zmień wartość wyświetlania Gamma na: 
1.8, 2.0, 2.2, 2.4, 2.6



KOLOR

Nazwa pozycji Funkcja

Color
Wybierz kolor monitora:
Standard, Warm, Cool

User
Dostosuj poszczególne suwaki dla Czerwonego, 
Zielonego Użytkownik i Niebieski.

Color Space
Wybierz przestrzeń kolorów spośród tych opcji:
OFF, sRGB, DisplayP3 i Adobe

Low Blue Light
Dostosuj suwak, aby zmienić poziom redukcji 
niebieskiego światła



WEJŚCIE

Input
Wybierz między DP, Automatycznym wejściem
HDMI1 lub HDMI2

Scenario Mode
Wybierz jedną z tych opcji: Standardowy, FPS, RPG, 
RCG, Movie, Eye Saver,E-Book mode

TRYB SCENARIUSZA

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



USTAWIENIA

DP1

Nazwa pozycji Funkcje

Language Zmień język wyświetlania menu OSD

Shortcut Key 1 Przypisz funkcję skrótowi klawiaturowemu 1

Shortcut Key 2 Przypisz funkcję skrótowi klawiaturowemu 2

Mute Wycisz źródło dźwięku

Volume Zmień głośność dźwięku

PiP/PBP Wybierz, czy PiP/PBP jest włączone czy wyłączone

OSD Time Out
Ustaw czas, po którym menu OSD zamknie się 
automatycznie

OSD H-position Ustaw pozycję poziomą OSD

OSD V-position Dostosuj pionową pozycję OSD

USB Upgrade
Może być używane do aktualizacji oprogramowania 
układowego

Reset
Wybierz, aby przywrócić OSD do ustawień 
domyślnych



SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Model nr. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Rozmiar ekranu 34"

Proporcje boków 21:9

Podświetlenie E-LED

Jas 350 cd/m²(MAX)

Panel VA

Rozdzielczość 3440 × 1440

Częstotliwość 
odświeżania 180 Hz

Czas reakcji MPRT 1 ms

Kąt widzenia ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Współczynnik kon-
trastu 3000:1 (stan statyczny)

Obsługiwane 
kolory 16,7M

Wejście sygnału 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Producent | Importer | Dystrybutor:
MISURA Store s.r.o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Osoba odpowiedzialna za ukończenie dokumentacji technicznej:
Ing. Jiří Mihel – dyrektor wykonawczy firmy

Opis i identyfikacja maszyn:
Tytuł: 34“ zakrzywiony monitor ultrawide 180 Hz - MISURA
Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Dziękujemy za zakup.
Jeśli to konieczne, skontaktuj się z nami pod adresem:

Producent | Importer | Dystrybutor
MISURA Store sp. z o.o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Nie ponosimy odpowiedzialności za żadne błędy typograficzne.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


KORISNIČKI PRIRUČNIK HRVATSKI

MISURA MONITOR 34″ ZAKRIVLJENI

Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Autorska prava© 2026 MISURA Store s. r. o. Sva prava pridržana.

Nijedan dio ovog priručnika, uključujući proizvode i softver opisane
u ovom priručniku, ne smije se reproducirati, prenositi, prepisivati, 
pohranjivati ​​u sustavu za pohranu podataka ili prevoditi na bilo koji jezik 
u bilo kojem obliku i na bilo koji način, osim dokumentacije koju Kupac 
pohranjuje u svrhu izrade sigurnosnih kopija bez pismenog dopuštenja 
MISURA Store s. r. o. („MISURA“).

Jamstvo za proizvod ili uslugu postaje nevažeće ako: (1) proizvod
je popravljen, modificiran ili izmijenjen bez pismenog dopuštenja MISURA
ili (2) serijski broj proizvoda je nečitljiv ili nedostaje.

Tehnički podaci i informacije u ovom priručniku dani su samo u informativne 
svrhe, podložni su promjenama u bilo kojem trenutku bez prethodne najave
i ne smiju se tumačiti kao obveza MISURA-e.

MISURA nije odgovorna za bilo kakve pogreške ili netočnosti koje se mogu 
pojaviti u ovom priručniku, uključujući proizvode i softver opisane u ovom 
priručniku.



	Pročitajte ove upute i upozorenja prije upotrebe ovog proizvoda  
i pridržavajte ih se. Sačuvajte ove upute za buduću upotrebu.
	Nemojte koristiti ovaj monitor u blizini vode ili u vlažnom okruženju – na 
primjer, mokri podrum ili u blizini bazena.
	Čistite samo suhom krpom. Ne koristite otapala ni tekućine.
	Ne blokirajte ventilacijske otvore monitora.
	Nemojte postavljati monitor blizu izvora topline, poput radijatora, 
štednjaka ili pojačala.
	Ne mijenjajte sigurnosne elemente polariziranih ili uzemljenih utikača. 
Polarizirani utikač ima jednu oštricu širu od druge, a uzemljeni utikač ima 
dodatno treći uzemljivački klin. Ako utikač ne odgovara utičnici, neka ga 
zamijeni kvalificirani električar.
	Napajni kabel zaštitite od mehaničkih oštećenja, osobito na mjestima 
priključaka i na izlazu iz monitora.
	Monitor koristite samo s priborom koji preporuča ili isporučuje 
proizvođač. Prilikom nošenja pazite na stabilnost kako ne bi došlo do 
prevrtanja ili ozljede.
	 Isključite monitor tijekom oluje ili kada se neće dugo koristiti.
	Održavajte monitor u dobro prozračenom prostoru.
	Koristite samo napon napajanja naveden na stražnjoj strani monitora.
	Kako biste izbjegli preopterećenje, nemojte koristiti istu električnu 
utičnicu za previše drugih elektroničkih uređaja.
	Nemojte postavljati nikakve kabele na mjesta gdje bi se na njih moglo 
stati.
	Nemojte stavljati teške predmete na kabel kako biste spriječili njegovo 
oštećenje.
	Prilikom isključivanja iz utičnice uvijek držite utikač i nikada ne povlačite 
kabel.

SIGURNOSNE UPUTE



SADRŽAJ PAKIRANJA

INSTALACIJA POSTOLJA

1× Monitor

1× Napajajući 
adapter

1. 2. 3.

1× DP kabel Priručnik USB-C kabel

1× Stalak za 
štap

1× Baza 
postolja

Vijak

1.	 Umetnite bazu u otvor na donjem dijelu štapa stalka. Umetnite vijak i 
zategnite ga odvijačem.
2.	 Spojite sastavljeni stalak s montažnom pločom na stražnjoj strani 
monitora.
3.	 Osigurajte stalak okretanjem sigurnosnog vijka na stražnjoj strani 
montažne ploče dok ne bude čvrsto pričvršćen.

Napomena: Nemojte pritiskati LCD zaslon.



POSTAVLJANJE STALKA

OPIS KONEKTORA

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI priključak
2 | DP priključak
3 | USB-C priključak (65 W PD) – Može prenositi video + podatke + napajanje 
za prijenosno računalo
4 | USB-B priključak (ulazni priključak) – Služi za povezivanje monitora 
s računalom pomoću USB-B kabela. Ovo povezivanje omogućuje KVM 
funkciju (Tipkovnica, Video, Miš), koja omogućuje upravljanje više računala 
pomoću jedne tipkovnice i miša priključenih na monitor.
5-6 | USB-A priključak (izlazni priključak) – Služi za povezivanje miša, 
tipkovnice, USB diskova i drugih uređaja koji se dijele s trenutno aktivnim 
ulaznim izvorom.
7 | Audio izlaz – izlaz za slušalice
8 | DC In – Spojite napajajući adapter

Nagib -5,0 ° (±2,0 °) do +15 ° (±2,0 °)

Rotacija 45 °

Postavke
visine 100 mm

45
 º

45 º



OPIS TIPKI

Gumbi Akcija

Pritisnite za ulazak u podizbornike/brzi ulazak u glavni izbornik

Pritisnite za pomicanje dolje u izborniku/Brze postavke igre
ciljnici

Pritisnite za pomak gore u izborniku/brisanim postavkama
kontekstualnog načina rada (automatsko prilagođavanje slike 
prema vrsti sadržaja)

Pritisnite za povratak na prethodni izbornik/brzo prebacivanje 
ulaznog signala porta

Pritisnite za povratak na prethodni izbornik



INDIKATORSKO SVJETLO

Pokazivač

Nemojte pritiskati LCD zaslon.

Pokazatelj Način rada

Plavo svjetlo Napajanje je uključeno

Crveno svjetlo

Nije otkriven nijedan izvor videa, nema horizontalnog 
ni vertikalnog sinkronizacijskog signala – ili je napajanje 
prenisko. Provjerite je li vaše računalo uključeno i jesu li 
svi kabeli pravilno spojeni.



POVEZIVOST

1. HDMI
Upotrijebite HDMI kabel za povezivanje vašeg monitora s računalom, ako 
ima HDMI priključak.

2. DP
Upotrijebite DP kabel za povezivanje monitora s vašim računalom, ako ima 
DP priključak.

3. USB-C (s napajanjem PD 65 W)
Može prenositi video + podatke + napajanje za prijenosno računalo.



5. USB-A
Upotrijebite USB sučelje za povezivanje vašeg uređaja.

6. Slušalice
Povežite svoje slušalice kako biste primali zvučne signale s računala.
Ako su vaše slušalice povezane na monitor, ostali audio uređaji, poput 
zvučnika, bit će prigušeni.

4. USB-B (ulazni priključak)
Povezuje se s računalom radi prijenosa KVM USB signala.



OSD IZBORNIK
Izbornik OSD omogućuje vam podešavanje postavki vašeg monitora.   
Pojavljuje se nakon uključivanja monitora i pritiskanja tipke Izbornik.

1.	 Kad monitor prvi put upotrijebite, automatski će se prilagoditi 
konfiguraciji vašeg računala.
2.	 Pritisnite bilo koju tipku za otvaranje navigacijskog izbornika.
3.	 Pritisnite (M) za ulazak u OSD izbornik.

IGRAĆI NAČIN

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Naziv stavke Funkcija

FreeSync Uključiti ili isključiti FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Podesite klizač za povećanje detalja u sjenama

Response Time
Odaberite Vrijeme odgovora iz ovih opcija:
Normal, Fast and Fastest

MPRT
Odaberite je li MPRT uključen ili isključen i njegovu 
snagu.

Crosshair
Odaberite jednu od ovih opcija:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Odaberite jednu od ovih opcija:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minuta ili off

Ambient light Odaberite je li okolni svjetlo uključeno ili isključeno



SVJETLINA/ ODNOS KONTRASTA

Naziv stavke Funkcija

Brightness Podesite klizač za promjenu svjetline zaslona

Contrast
Podesite klizač za promjenu vrijednosti kontrasta 
prikaza

DCR
Uključite ili isključite funkciju Dinamičkog 
Kontrastnog Omjera



ZASLON

Naziv stavke Funkcija

Aspect
Odaberite omjer stranica iz ovih opcija:
Auto, 16:9, 4:3

HDR Odaberite je li HDR postavljen na AUTO ili isključeno

Sharpness Podesite klizač za promjenu oštrine prikaza

Gamma
Promijenite vrijednost prikaza Gamma na: 
1.8, 2.0, 2.2, 2.4, 2.6



BOJA

Naziv stavke Funkcija

Color
Odaberite boju monitora:
Standard, Warm, Cool

User
Podesite pojedinačne klizače za Crvenu, Zelenu
Korisnički i Plavi.

Color Space
Odaberite prostor boja iz ovih opcija:
OFF, sRGB, DisplayP3 i Adobe

Low Blue Light
Podesite klizač za promjenu razine smanjenja plavog 
svjetla



ULAZ

Input
Odaberite između DP, Automatskog unosa
HDMI1 ili HDMI2

Scenario Mode
Odaberite jednu od ovih opcija: Standard, FPS, RPG, 
RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

NAČIN RADA SCENARIJA

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



POSTAVKE

DP1

Naziv stavke Funkcija

Language Promijenite jezik prikaza OSD izbornika

Shortcut Key 1 Dodijelite funkciju prečacu na tipkovnici 1

Shortcut Key 2 Dodijelite funkciju prečacu na tipkovnici 2

Mute Utišati zvučni izvor

Volume Promijenite glasnoću zvuka

PiP/PBP Odaberite je li PiP/PBP uključen ili isključen

OSD Time Out
Postavite vrijeme nakon kojeg će se OSD izbornik 
automatski zatvoriti

OSD H-position Nastavi vodoravni položaj OSD

OSD V-position Podesite okomiti položaj OSD-a

USB Upgrade Može se koristiti za ažuriranje firmvera

Reset Odaberite za vraćanje OSD-a na tvorničke postavke



TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Model br. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Veličina zaslona 34"

Omjer stranica 21:9

Pozadinsko osvjetl-
jenje E-LED

Jasan 350 cd/m²(MAKS)

Ploča VA

Rezolucija 3440 × 1440

Osvježavajuća frek-
vencija 180 Hz

Vrijeme odziva MPRT 1 ms

Kut gledanja ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Omjer kontrasta 3000:1 (statičko stanje)

Podržane boje 16,7M

Ulazni signal 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Proizvođač | Uvoznik | Distributer:
MISURA Store s.r.o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Osoba odgovorna za dovršetak tehničke dokumentacije:
Ing. Jiří Mihel – izvršni direktor tvrtke

Opis i identifikacija strojeva:
Naziv: 34“ zakrivljeni ultrawide monitor 180 Hz - MISURA
Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Hvala vam na vašoj kupnji.
Ako je potrebno, kontaktirajte nas na:

Proizvođač | Uvoznik | Distributer
MISURA Store d. o. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Ne preuzimamo odgovornost za bilo kakve tipografske pogreš-

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


UPORABNIŠKI PRIROČNIK SLOVENŠČINA

MISURA MONITOR 34″ UKRIVLJEN

Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Vse pravice pridržane.

Noben del tega priročnika, vključno z izdelki in programsko opremo, opisano 
v tem priročniku, se ne sme reproducirati, prenašati, prepisovati, shranjevati 
v sistemu za shranjevanje podatkov ali prevajati v kateri koli jezik v kakršni 
koli obliki in na kakršen koli način, razen dokumentacije, ki jo kupec shrani za 
namene varnostnega kopiranja brez pisnega dovoljenja MISURA Store s. r. o. 
(„MISURA“).

Garancija za izdelek ali storitev preneha veljati, če: (1) je izdelek 
popravljen, spremenjen ali predelan brez pisnega dovoljenja MISURA 
ali (2) je serijska številka izdelka nečitljiva ali manjka.

Tehnični podatki in informacije v tem priročniku so navedeni le v 
informativne namene, se lahko kadarkoli spremenijo brez predhodnega 
obvestila in se ne smejo razlagati kot zaveza podjetja MISURA.

MISURA ni odgovorna za morebitne napake ali netočnosti, ki se lahko 
pojavijo v tem priročniku, vključno z izdelki in programsko opremo, opisano v 
tem priročniku.



	Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter jih 
upoštevajte. Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo.
	Ne uporabljajte tega monitorja v bližini vode ali v vlažnem okolju – na 
primer v mokri kleti ali v bližini bazena.
	Čistite samo s suho krpo. Ne uporabljajte topil ali tekočin.
	Ne blokirajte prezračevalnih odprtin monitorja.
	Ne postavljajte monitorja v bližino virov toplote, kot so radiatorji, štedilniki 
ali ojačevalci.
	Ne spreminjajte varnostnih elementov polariziranih ali ozemljitvenih 
vtikačev. Polarizirani vtikač ima en nož širši od drugega, ozemljitveni vtikač 
pa ima poleg tega še tretji ozemljitveni zatič. Če vtikač ne ustreza vtičnici, naj 
ga zamenja usposobljen električar.
	Napajalni kabel zaščitite pred mehanskimi poškodbami, zlasti na mestih 
priključkov in na izhodu iz monitorja.
	Monitor uporabljajte samo z dodatki, ki jih priporoča ali dobavi 
proizvajalec. Pri prenašanju pazite na stabilnost, da ne pride do prevrnitve 
ali poškodbe.
	Odklopite monitor med nevihto ali ko ga ne boste dolgo uporabljali.
	Vzdržujte monitor v dobro prezračenem prostoru.
	Uporabljajte samo napajalno napetost, navedeno na zadnji strani 
monitorja.
	Da se prepreči preobremenitev, ne uporabljajte iste električne vtičnice za 
preveč drugih elektronskih naprav.
	Ne polagajte nobenih kablov na mesta, kjer bi lahko stopili nanje.
	Ne polagajte težkih predmetov na kabel, da preprečite njegovo 
poškodbo.
	Pri odklapljanju iz vtičnice vedno držite vtikač in nikoli ne vlecite kabla.

VARNOSTNA NAVODILA



VSEBINA PAKETA

NAMESTITEV STOJALA

1× Monitor

1× Napajalni 
adapter

1. 2. 3.

1× DP kabel Priročnik USB-C kabel

1× Stojalo 
palica

1× Osnova 
stojala

Vijak

1.	 Vstavite osnovo v odprtino na spodnjem delu palice stojala. Vstavite vijak 
in ga privijte s izvijačem.
2.	 Priključite sestavljen stalak na montažno ploščo na zadnji strani 
monitorja.
3.	 Zagotovite stojalo tako, da zavrtite zaklepni vijak na zadnji strani 
montažne plošče, dokler ni trdno pritrjeno.

Opomba: Ne pritiskajte na LCD zaslon, ko je monitor pokončen,
ker bi to lahko poškodovalo zaslon.



NASTAVITEV STOJALA

OPIS PRIKLJUČKOV

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI priključek
2 | DP vrata
3 | USB-C priključek (65 W PD) – Lahko prenaša video + podatke + napajanje 
za prenosnik
4 | USB-B priključek (vhodni priključek) – Uporablja se za povezavo monitorja 
z računalnikom preko USB-B kabla. Ta povezava omogoča funkcijo KVM 
(Tipkovnica, Video, Miška), ki omogoča upravljanje več računalnikov z eno 
samo tipkovnico in miško, priključeno na monitor.
5-6 | USB-A priključek (izhodni priključek) – Uporablja se za priklop miške, 
tipkovnice, USB diskov in drugih naprav, ki so deljene z trenutno aktivnim 
vhodnim virom.
7 | Avdio izhod – izhod za slušalke
8 | DC In – Priključite napajalni adapter

Naklon -5,0 ° (±2,0 °) do +15 ° (±2,0 °)

Vrtenje 45 °

Nastavitve
višine 100 mm

45
 º

45 º



OPIS GUMBOV

Gumbi Akcija

Pritisnite za vstop v podmenije/hiter vstop v glavni meni

Pritisnite za pomik navzdol v meniju/hitri nastavitvi igre
ciljniki

Pritisnite za pomik navzgor v meniju/hitri nastavitvi
kontekstni način (samodejno prilagajanje slike glede na vrsto 
vsebine)

Pritisnite za vrnitev v prejšnji meni/hitro preklapljanje vhodne-
ga signala priključka

Pritisnite za vrnitev v prejšnji meni



INDIKATORSKA LUČ

Indikator

Ne pritiskajte LCD

Kazalnik Način

Modra 
svetloba

Napajanje je vklopljeno

Rdeča luč

Ni bil zaznan noben video vir, noben horizontalni ali 
vertikalni sinhronizacijski signal – ali pa je napajalna 
napetost prenizka. Preverite, ali je vaš računalnik vklopljen 
in ali so vsi kabli pravilno priključeni.



POVEZLJIVOST

1. HDMI
Uporabite HDMI kabel za povezavo vašega monitorja z računalnikom, če ima 
HDMI vhod.

2. DP
Uporabite DP kabel za priklop monitorja na vaš računalnik, če ta ponuja DP 
priključek.

3. USB-C (z napajanjem PD 65 W)
Lahko prenaša video + podatke + napajanje za prenosnik.



5. USB-A
Uporabite USB vmesnik za priklop vaše naprave.

6. Slušalke
Povežite svoje slušalke, da boste sprejemali zvočne signale iz računalnika.
Če so vaša slušalka priključena na monitor, bodo ostale avdio naprave, kot so 
zvočniki, utišane.

4. USB-B (vhodni priključek)
Povezuje se z računalnikom za prenos KVM USB signala.



MENI OSD
Meni OSD vam omogoča prilagoditev nastavitev vašega monitorja.  
Prikaže se po vklopu monitorja in pritisku gumba Meni.

1.	 Ko monitor prvič uporabite, se samodejno prilagodi konfiguraciji vašega 
računalnika.
2.	 Pritisnite katerikoli gumb za odprtje navigacijskega menija.
3.	 Pritisnite (M) za vstop v OSD meni.

IGRALNI NAČIN

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Naziv postavke Funkcija

FreeSync Vklopite ali izklopite FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Prilagodite drsnik za povečanje podrobnosti v sencah

Response Time
Izberite Čas odgovora iz teh možnosti:
Normal, Fast and Fastest

MPRT
Izberite, ali je MPRT vklopljen ali izklopljen in njegovo 
moč

Crosshair
Izberite eno od teh možnosti:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Izberite eno od teh možnosti:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minut ali off

Ambient light Izberite, ali je okolni luč vklopljena ali izklopljena



SVETLOBA/ KONTRASTNO RAZMERJE

Ime postavke Funkcija

Brightness Prilagodite drsnik za spremembo svetlosti zaslona

Contrast
Prilagodite drsnik za spreminjanje vrednosti kontrasta 
prikaza

DCR
Vklopite ali izklopite funkcijo Dinamičnega 
Kontrastnega Razmerja



ZASLON

Ime postavke Funkcija

Aspect
Izberite razmerje stranic iz teh možnosti:
Avto, 16:9, 4:3

HDR Izberite, ali je HDR nastavljeno na AUTO ali izklopljeno

Sharpness Prilagodite drsnik za spremembo ostrine prikaza

Gamma
Spremenite vrednost prikaza Gamma na: 
1.8, 2.0, 2.2, 2.4, 2.6



BARVA

Naziv postavke Funkcija

Color
Izberite barvo monitorja:
Standard, Warm, Cool

User
Prilagodite posamezne drsnike za Rdečo, Zeleno
Uporabniško in Modro.

Color Space
Izberite barvni prostor iz teh možnosti:
OFF, sRGB, DisplayP3 in Adobe

Low Blue Light
Prilagodite drsnik za spremembo ravni zmanjšanja 
modre svetlobe



VHOD

Input
Izberite med DP, samodejnim vnosom
HDMI1 ali HDMI2

Scenario Mode
Izberite eno od teh možnosti: Standard, FPS, RPG, 
RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

NAČIN SCENARIJA

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



NASTAVITVE

DP1

Ime postavke Funkcija

Language Spremenite jezik prikaza menija OSD

Shortcut Key 1 Dodelite funkcijo bližnjici na tipkovnici 1

Shortcut Key 2 Dodelite funkcijo bližnjici na tipkovnici 2

Mute Utišaj zvočni vir

Volume Spremenite glasnost zvoka

PiP/PBP Izberite, ali je PiP/PBP vklopljen ali izklopljen

OSD Time Out
Nastavite čas, po katerem se bo meni OSD 
samodejno zaprl

OSD H-position Nastavi vodoravni položaj OSD

OSD V-position Prilagodite navpični položaj OSD

USB Upgrade
Lahko se uporablja za posodobitev vdelane 
programske opreme

Reset Izberite za ponastavitev OSD na privzete nastavitve



TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Model št. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Velikost zaslona 34"

Razmerje stranic 21:9

Osvetlitev ozadja E-LED

Jas 350 cd/m²(MAKSIMALNO)

Plošča VA

Ločljivost 3440 × 1440

Osveževalna frek-
venca 180 Hz

Čas odziva MPRT 1 ms

Kot pogleda ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrastno raz-
merje 3000:1 (statično stanje)

Podprte barve 16,7M

Vhodni signal 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Proizvajalec | Uvoznik | Distributer:
MISURA Store s.r.o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Oseba odgovorna za dokončanje tehnične dokumentacije:
Ing. Jiří Mihel – izvršni direktor podjetja

Opis in identifikacija strojev:
Naslov: 34“ ukrivljen ultrawide monitor 180 Hz - MISURA
Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Hvala za vaše nakupovanje.
Če je potrebno, nas kontaktirajte na:

Proizvajalec | Uvoznik | Distributer
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Ne prevzemamo odgovornosti za kakršnekoli tipografske napa-

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


MANUALE D‘USO ITALIANO

MONITOR CURVO MISURA 34″

Modello: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Tutti i diritti riservati.

Nessuna parte del presente manuale, compresi i prodotti e il software in esso 
descritti, può essere riprodotta, trasmessa, trascritta, memorizzata 
in un sistema di archiviazione dati o tradotta in qualsiasi lingua, in qualsiasi 
forma e con qualsiasi mezzo, ad eccezione della documentazione conservata 
dall‘Acquirente a scopo di backup senza l‘autorizzazione scritta di MISURA 
Store s. r. o. (“MISURA”).

La garanzia del prodotto o del servizio decade se: (1) il prodotto 
viene riparato, modificato o alterato senza l‘autorizzazione scritta di MISURA 
o (2) il numero di serie del prodotto è illeggibile o mancante.

I dati tecnici e le informazioni contenuti nel presente manuale sono forniti 
a solo scopo informativo, sono soggetti a modifiche in qualsiasi momento 
senza preavviso e non devono essere interpretati come un impegno da parte 
di MISURA.

MISURA non è responsabile per eventuali errori o inesattezze che potrebbero 
apparire nel presente manuale, compresi i prodotti e il software descritti nel 
presente manuale.



	Leggere queste istruzioni e avvertenze prima di utilizzare questo 
prodotto  
e seguirle. Conservare queste istruzioni per uso futuro.
	Non utilizzare questo monitor vicino all’acqua o in ambienti umidi – ad 
esempio in un seminterrato bagnato o vicino a una piscina.
	Pulire solo con un panno asciutto. Non utilizzare solventi né liquidi.
	Non ostruire le prese d'aria del monitor.
	Non posizionare il monitor vicino a fonti di calore, come radiatori, fornelli 
o amplificatori.
	Non modificare gli elementi di sicurezza delle spine polarizzate o di messa 
a terra. La spina polarizzata ha una lamella più larga dell’altra, mentre la spina 
di messa a terra ha inoltre un terzo perno di terra. Se la spina non si adatta 
alla presa, fatevela sostituire da un elettricista qualificato.
	Proteggere il cavo di alimentazione da danni meccanici, in particolare 
nelle zone dei connettori e all'uscita dal monitor.
	Utilizzare il monitor solo con accessori raccomandati o forniti dal 
produttore. Durante il trasporto, prestare attenzione alla stabilità per 
evitare ribaltamenti o lesioni.
	Scollegate il monitor durante i temporali o se non verrà utilizzato per un 
lungo periodo.
	Mantenere il monitor in un ambiente ben ventilato.
	Utilizzare solo la tensione di alimentazione indicata sul retro del monitor.
	Per evitare sovraccarichi, non utilizzare la stessa presa elettrica per troppi 
altri dispositivi elettronici.
	Non posizionare cavi in luoghi dove potrebbero essere calpestati.
	Non posizionare oggetti pesanti sul cavo per evitare di danneggiarlo.
	Quando si scollega dalla presa, tenere sempre la spina e non tirare mai il 
cavo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA



CONTENUTO DEL PACCHETTO

INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO

1× Monitor

1× Adattatore di 
alimentazione

1. 2. 3.

1× cavo DP Manuale Cavo USB-C

1× Asta da 
supporto

1× Base del 
supporto

Vite

1.	 Inserite la base nell'apertura nella parte inferiore dell'asta del supporto. 
Inserite la vite e stringetela con un cacciavite.
2.	 Collegate il supporto assemblato alla piastra di montaggio sul retro del 
monitor.
3.	 Fissare il supporto ruotando la vite di bloccaggio sul retro della piastra di 
montaggio finché non è saldamente fissato.

Nota: Non premere sullo schermo LCD quando il monitor è in posizione 
verticale, perché potrebbe danneggiare lo schermo.



IMPOSTAZIONI DEL CAVALLETTO

DESCRIZIONE DEI CONNETTORI

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | porta HDMI
2 | porta DP
3 | Porta USB-C (65 W PD) – Può trasmettere video + dati + alimentazione per 
laptop
4 | Porta USB-B (porta di ingresso) – Serve per collegare il monitor al 
computer tramite un cavo USB-B. Questa connessione garantisce la 
funzione KVM (Tastiera, Video, Mouse), che permette di controllare più 
computer utilizzando una sola tastiera e mouse collegati al monitor.
5-6 | Porta USB-A (porta di uscita) – Serve per collegare mouse, tastiere, 
unità USB e altri dispositivi che sono condivisi con la sorgente di ingresso 
attualmente attiva.
7 | Uscita audio – uscita per cuffie
8 | DC In – Collegare l'adattatore di alimentazione

Inclinazione -5,0 ° (±2,0 °) a +15 ° (±2,0 °)

Rotazione 45 °

Impostazioni
altezze 100 mm

45
 º

45 º



DESCRIZIONE DEI PULSANTI

Pulsanti Azione

Premere per accedere ai sottomenu/accesso rapido al menu 
principale

Premere per scorrere verso il basso nel menu/impostazioni 
rapide di gioco
mirini

Premere per scorrere verso l'alto nel menu/impostazioni 
rapide
modalità contestuale (adattamento automatico dell'immagine 
in base al tipo di contenuto)

Premere per tornare al menu precedente/cambio rapido del 
segnale di ingresso della porta

Premere per tornare al menu precedente



LUCE INDICATRICE

Indicatore

Non premere il LCD

Indicatore Modalità

Luce blu L'alimentazione è accesa

Luce rossa

Non è stata rilevata alcuna sorgente video, nessun 
segnale di sincronizzazione orizzontale o verticale – 
oppure la tensione di alimentazione è troppo bassa. 
Verificate che il vostro computer sia acceso e che tutti i 
cavi siano collegati correttamente.



CONNETTIVITÀ

1. HDMI
Utilizzate un cavo HDMI per collegare il vostro monitor al computer, se 
dispone di una porta HDMI.

2. DP
Utilizzate un cavo DP per collegare il monitor al vostro computer, se dispone 
di una porta DP.

3. USB-C (con alimentazione PD 65 W)
Può trasmettere video + dati + alimentazione per notebook.



5. USB-A
Utilizzate l'interfaccia USB per collegare il vostro dispositivo.

6. Cuffie
Collegate le vostre cuffie per ricevere i segnali audio dal computer.
Se le vostre cuffie sono collegate al monitor, gli altri dispositivi audio, come 
gli altoparlanti, verranno disattivati.

4. USB-B (porta di ingresso)
Si collega al computer per trasmettere il segnale USB KVM.



MENU OSD
Il menu OSD consente di regolare le impostazioni del monitor.   
Appare all'accensione del monitor e premendo il tasto Menu.

1.	 Quando usi il monitor per la prima volta, si adatta automaticamente alla 
configurazione del tuo computer.
2.	 Premere qualsiasi tasto per aprire il menu di navigazione.
3.	 Premere (M) per accedere al menu OSD.

MODALITÀ DI GIOCO

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Nome dell'articolo Funzione

FreeSync Attivare o disattivare FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Regolate il cursore per aumentare i dettagli nelle 
ombre

Response Time
Seleziona il Tempo di risposta tra queste opzioni:
Normal, Fast o Fastest

MPRT
Seleziona se MPRT è attivato o disattivato e la sua 
intensità.

Crosshair
Seleziona una di queste opzioni:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Seleziona una di queste opzioni:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minuti o off

Ambient light Selezionate se è circostante luce accesa o spenta



LUMINOSITÀ/ RAPPORTO DI CONTRASTO

Nome dell'articolo Funzione

Brightness
Regolate il cursore per modificare la luminosità del 
display

Contrast
Regolate il cursore per modificare il valore del 
contrasto di visualizzazione

DCR
Attivare o disattivare la funzione di Contrasto 
Dinamico



DISPLAY

Nome dell'articolo Funzione

Aspect
Seleziona il rapporto d'aspetto tra queste opzioni:
Auto, 16:9, 4:3

HDR Seleziona se HDR è impostato su AUTO o spento

Sharpness
Regolate il cursore per modificare la nitidezza 
dell'immagine

Gamma
Modifica il valore della visualizzazione Gamma in: 1.8, 
2.0, 2.2, 2.4, 2.6



COLORE

Nome dell'articolo Funzione

Color
Seleziona il colore del monitor:
Standard, Warm, Cool

User
Regolate i singoli cursori per Rosso, Verde
Utente e Blu.

Color Space
Seleziona lo spazio colore tra queste opzioni:
OFF, sRGB, DisplayP3 e Adobe

Low Blue Light
Regolate il cursore per modificare il livello di riduzione 
della luce blu



INGRESSO

Input
Scegli tra DP, Inserimento automatico
HDMI1 o HDMI2

Scenario Mode
Seleziona una di queste opzioni: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

MODALITÀ SCENARIO

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



IMPOSTAZIONI

DP1

Nome della voce Funzione

Language Cambia la lingua di visualizzazione del menu OSD

Shortcut Key 1 Assegna una funzione alla scorciatoia da tastiera 1

Shortcut Key 2 Assegna una funzione alla scorciatoia da tastiera 2

Mute Abbassare la sorgente audio

Volume Modifica il volume del suono

PiP/PBP Seleziona se PiP/PBP è attivato o disattivato

OSD Time Out
Impostate il tempo dopo il quale il menu OSD si 
chiuderà automaticamente

OSD H-position Impostare la posizione orizzontale OSD

OSD V-position Regolate la posizione verticale dell'OSD

USB Upgrade Può essere utilizzato per aggiornare il firmware

Reset
Seleziona per ripristinare l'OSD alle impostazioni 
predefinite



SPECIFICHE TECNICHE

Modello n. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Dimensione dello 
schermo 34"

Rapporto d'aspetto 21:9

Retroilluminazione E-LED

Luminosità 350 cd/m² (MAX)

Pannello VA

Risoluzione 3440 × 1440

Frequenza di aggi-
ornamento 180 Hz

Tempo di risposta MPRT 1 ms

Angolo di visuale ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Rapporto di con-
trasto 3000:1 (stato statico)

Colori supportati 16,7M

Ingresso del segna-
le

1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Produttore | Importatore | Distributore:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Persona responsabile del completamento della documentazione tecnica:
Ing. Jiří Mihel – direttore esecutivo della società

Descrizione e identificazione delle macchine:
Titolo: 34“ monitor ultrawide curvo 180 Hz - MISURA
Modello: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Grazie per il vostro acquisto.
Se necessario, contattateci al:

Produttore | Importatore | Distributore
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Non ci assumiamo alcuna responsabilità per errori tipografici.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


MANUAL DE UTILIZARE ROMÂNĂ

MISURA MONITOR 34″ CURBAT

Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Toate drepturile rezervate.

Nicio parte a acestui manual, inclusiv produsele și software-ul descrise 
în acest manual, nu poate fi reprodusă, transmisă, transcriată, stocată 
într-un sistem de stocare a datelor sau tradusă în orice limbă, sub orice formă 
și prin orice mijloace, cu excepția documentației stocate de Cumpărător în 
scopuri de backup, fără permisiunea scrisă a MISURA Store s. r. o. („MISURA”). 

Garanția pentru produs sau serviciu devine nulă dacă: (1) produsul 
este reparat, modificat sau alterat fără permisiunea scrisă a MISURA 
sau (2) numărul de serie al produsului este ilizibil sau lipsește.

Datele tehnice și informațiile din acest manual sunt furnizate doar cu titlu 
informativ, pot fi modificate în orice moment fără notificare prealabilă 
și nu trebuie interpretate ca un angajament din partea MISURA.

MISURA nu este responsabilă pentru eventualele erori sau inexactități 
care pot apărea în acest manual, inclusiv în ceea ce privește produsele și 
software-ul descrise în acest manual.



	Citiți aceste instrucțiuni și avertismente înainte de a utiliza acest produs  
și respectați-le. Păstrați aceste instrucțiuni pentru utilizare viitoare.
	Nu utilizați acest monitor în apropierea apei sau în medii umede – de 
exemplu, în subsoluri umede sau în apropierea piscinei.
	Curățați doar cu o cârpă uscată. Nu folosiți solvenți sau lichide.
	Nu blocați orificiile de ventilație ale monitorului.
	Nu plasați monitorul în apropierea surselor de căldură, cum ar fi 
radiatoarele, aragazurile sau amplificatoarele.
	Nu modificați elementele de siguranță ale prizelor polarizate sau de 
împământare. Priza polarizată are o lamelă mai lată decât cealaltă, iar priza 
de împământare are în plus un al treilea pin de împământare. Dacă priza nu 
se potrivește în priză, lăsați un electrician calificat să o înlocuiască.
	Protejați cablul de alimentare împotriva deteriorărilor mecanice, în 
special în zonele conectorilor și la ieșirea din monitor.
	Monitorul utilizați-l numai cu accesoriile recomandate sau furnizate 
de producător. La transport, asigurați-vă stabilitatea pentru a preveni 
răsturnarea sau rănirea.
	Deconectați monitorul în timpul furtunii sau când nu va fi folosit pentru o 
perioadă lungă.
	Mențineți monitorul într-un mediu bine ventilat.
	Utilizați doar tensiunea de alimentare indicată pe partea din spate a 
monitorului.
	Pentru a evita supraîncărcarea, nu utilizați aceeași priză electrică pentru 
prea multe alte dispozitive electronice.
	Nu plasați niciun cablu în locuri unde s-ar putea călca pe ele.
	Nu puneți obiecte grele pe cablu pentru a preveni deteriorarea acestuia.
	La deconectarea din priză, țineți întotdeauna fișa și nu trageți niciodată 
de cablu.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ



CONȚINUTUL PACHETULUI

INSTALAREA SUPORTULUI

1× Monitor

1× Adaptor de 
alimentare

1. 2. 3.

1× cablu DP Manual Cablu USB-C

1× Bară de 
suport

1× Bază de 
suport

Șurub

1.	 Introduceți baza în deschiderea de la partea inferioară a tijei suportului. 
Introduceți șurubul și strângeți-l cu o șurubelniță.
2.	 Conectați suportul asamblat la placa de montaj de pe partea din spate a 
monitorului.
3.	 Asigurați suportul prin rotirea șurubului de fixare de pe partea din spate a 
plăcii de montaj, până când este fixat ferm.

Notă: Nu apăsați pe ecranul LCD când monitorul este în poziție verticală,
deoarece ar putea deteriora ecranul.



SETAREA SUPORTULUI

DESCRIEREA CONECTORILOR

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | Port HDMI
2 | Port DP
3 | Port USB-C (65 W PD) – Poate transmite video + date + alimentare pentru 
laptop
4 | Port USB-B (port de intrare) – Este folosit pentru conectarea monitorului 
la calculator prin cablu USB-B. Această conexiune asigură funcția KVM 
(Tastatură, Video, Mouse), care permite controlul mai multor calculatoare 
folosind o singură tastatură și mouse conectate la monitor.
5-6 | Port USB-A (port de ieșire) – Este folosit pentru conectarea mouse-ului, 
tastaturii, unităților USB și altor dispozitive care sunt partajate cu sursa de 
intrare activă în prezent.
7 | Ieșire audio – ieșire pentru căști
8 | DC Intrare – Conectați adaptorul de alimentare

Înclinare -5,0 ° (±2,0 °) până la +15 ° (±2,0 °)

Rotire 45 °

Setări
înălțimi 100 mm

45
 º

45 º



DESCRIEREA BUTOANELOR

Butonul Acțiune

Apăsați pentru a intra în submeniuri/intrare rapidă în meniul 
principal

Apăsați pentru a derula în jos în meniul/setările rapide ale 
jocului
ținte

Apăsați pentru a derula în sus în meniul/setările rapide
mod de context (ajustare automată a imaginii în funcție de 
tipul conținutului)

Apăsați pentru a reveni la meniul anterior/comutare rapidă a 
semnalului de intrare al portului

Apăsați pentru a reveni la meniul anterior



LUMINA INDICATORULUI

Indicator

Nu apăsați pe LCD

Indicator Mod

Lumină 
albastră

Alimentarea este pornită

Lumină roșie

Nu a fost detectată nicio sursă video, niciun semnal de 
sincronizare orizontală sau verticală – sau tensiunea de 
alimentare este prea scăzută. Verificați dacă calculatorul 
este pornit și toate cablurile sunt conectate corect.



CONECTIVITATE

1. HDMI
Utilizați un cablu HDMI pentru a conecta monitorul la calculator, dacă acesta 
dispune de un port HDMI.

2. DP
Utilizați cablul DP pentru a conecta monitorul la computerul dvs., dacă 
acesta oferă un port DP.

3. USB-C (cu alimentare PD 65 W)
Poate transmite video + date + alimentare pentru laptop.



5. USB-A
Utilizați interfața USB pentru a conecta dispozitivul dumneavoastră.

6. Căști
Conectați căștile pentru a primi semnale audio de la calculator.
Dacă căștile dvs. sunt conectate la monitor, celelalte dispozitive audio, cum 
ar fi difuzoarele, vor fi dezactivate.

4. USB-B (port de intrare)
Se conectează la calculator pentru a transmite semnalul USB KVM.



MENIU OSD
Meniul OSD vă permite să ajustați setările monitorului dumneavoastră.  
Apare după pornirea monitorului și apăsarea butonului Meniu.

1.	 Când utilizați monitorul pentru prima dată, acesta se va adapta automat 
la configurația calculatorului dumneavoastră.
2.	 Apăsați orice buton pentru a deschide meniul de navigare.
3.	 Apăsați (M) pentru a intra în meniul OSD.

MOD JOC

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Numele 
articolului

Funcție

FreeSync Activare sau dezactivare FreeSync

Iluminare zone 
întunecate

Reglați cursorul pentru a crește detaliile în umbre

Timp de răspuns
Selectați Timpul de răspuns dintre aceste opțiuni:
Normal, Rapid și Cel mai rapid

MPRT
Selectați dacă MPRT este activat sau dezactivat și 
intensitatea acestuia.

Crosshair
Alegeți dintre aceste opțiuni:
Diferite forme diferite, oprit, Poziție, Culoarea țintei

Cronometru
Selectați una dintre aceste opțiuni:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minute sau oprit

Lumină 
ambientală

Selectați dacă este înconjurător lumina pornită sau 
oprită



RAPORT LUMINOZITATE/CONTRAST

Numele 
articolului

Funcție

Luminozitate
Reglați glisorul pentru a modifica luminozitatea 
ecranului

Contrast
Reglați cursorul pentru a schimba valoarea 
contrastului afișajului

DCR
Activați sau dezactivați funcția Raportului Dinamic de 
Contrast



DISPLAY

Denumirea 
articolului

Funcție

Raport aspect
Selectați raportul de aspect din aceste opțiuni:
Auto, 16:9, 4:3

HDR Selectați dacă HDR este setat pe AUTO sau dezactivat

Claritate Reglați glisorul pentru a modifica claritatea afișajului

Gamma
Schimbați valoarea afișajului Gamma la: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



CULOARE

Denumirea 
articolului

Funcție

Culoare
Selectați culoarea monitorului:
Standard, Cald, Rece

Utilizator
Reglați fiecare cursor pentru Roșu, Verde
Utilizator și Albastru.

Spațiu de culoare
Selectați spațiul de culoare dintre aceste opțiuni:
OPRIT, sRGB, DisplayP3 și Adobe

Low Blue Light
Reglați glisorul pentru a modifica nivelul de reducere 
a luminii albastre



INTRARE

Intrare
Alegeți între DP, Intrare automată
HDMI1 sau HDMI2

Mod scenariu
Selectați una dintre aceste opțiuni: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Film, Protecție ochi, Mod E-Book

MOD SCENARIU

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



SETĂRI

DP1

Numele 
articolului

Funcție

Limba Schimbați limba de afișare a meniului OSD

Tastă rapidă 1 Atribuiți funcției combinația de taste 1

Tastă rapidă 2 Atribuiți o funcție combinației de taste 2

Mute Dezactivați sursa audio

Volum Schimbați volumul sunetului

PiP/PBP Selectați dacă PiP/PBP este activat sau dezactivat

Timp de expirare 
OSD

Setați durata după care meniul OSD se închide 
automat

Poziție orizontală Setați poziția orizontală a OSD

Poziție verticală Reglați poziția verticală a OSD

Actualizare USB Poate fi utilizat pentru actualizarea firmware-ului

Resetare Selectați pentru a restabili OSD la setările implicite



SPECIFICAȚII TEHNICE

Model nr. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Dimensiunea ecra-
nului 34"

Raport de aspect 21:9

Iluminare de fun-
dal E-LED

Luminozitate 350 cd/m²(MAX)

Panou VA

Rezoluție 3440 × 1440

Frecvența de reîm-
prospătare 180 Hz

Timp de răspuns MPRT 1 ms

Unghiul de vedere ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Raport de contrast 3000:1 (stare statică)

Culori suportate 16,7M

Intrare semnal 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Producător | Importator | Distribuitor:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Persoana responsabilă pentru finalizarea documentației tehnice:
Ing. Jiří Mihel – director executiv al companiei

Descriere și identificare a mașinilor:
Titlu: 34“ monitor ultrawide curbat 180 Hz - MISURA 
Model: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Vă mulțumim pentru achiziția dumneavoastră.
Dacă este necesar, contactați-ne la:

Producător | Importator | Distribuitor
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Nu ne asumăm responsabilitatea pentru niciun fel de erori tipo-

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


MANUAL DEL USUARIO ESPAÑOL

MONITOR MISURA 34″ CURVO

Modelo: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Todos los derechos reservados.

Ninguna parte de este manual, incluidos los productos y el software 
descritos en él, puede ser reproducida, transmitida, transcrita, almacenada 
en un sistema de almacenamiento de datos o traducida a ningún idioma en 
ninguna forma y por ningún medio, excepto la documentación almacenada 
por el Comprador con fines de copia de seguridad sin el permiso por escrito 
de MISURA Store s. r. o. (“MISURA“).

La garantía del producto o servicio quedará anulada si: (1) el producto 
es reparado, modificado o alterado sin el permiso por escrito de MISURA 
o (2) el número de serie del producto es ilegible o no aparece.

Los datos técnicos y la información contenidos en este manual se 
proporcionan únicamente a título informativo, están sujetos a cambios 
en cualquier momento sin previo aviso y no deben interpretarse como un 
compromiso por parte de MISURA.

MISURA no se hace responsable de los errores o inexactitudes que puedan 
aparecer en este manual, incluidos los productos y el software descritos en 
él.



	Lea estas instrucciones y advertencias antes de usar este producto   
y sígalas. Guarde estas instrucciones para uso futuro.
	No utilice este monitor cerca del agua o en ambientes húmedos, por 
ejemplo, un sótano mojado o cerca de una piscina.
	Limpie solo con un paño seco. No use disolventes ni líquidos.
	No bloquee las aberturas de ventilación del monitor.
	No coloque el monitor cerca de fuentes de calor, como radiadores, 
estufas o amplificadores.
	No modifique los elementos de seguridad de los enchufes polarizados o 
de conexión a tierra. Un enchufe polarizado tiene una lengüeta más ancha 
que la otra, y un enchufe con conexión a tierra además tiene un tercer pin de 
tierra. Si el enchufe no encaja en la toma de corriente, haga que lo reemplace 
un electricista calificado.
	Proteja el cable de alimentación contra daños mecánicos, especialmente 
en los puntos de los conectores y en la salida del monitor.
	Utilice el monitor únicamente con accesorios recomendados o 
suministrados por el fabricante. Al transportarlo, asegúrese de mantener la 
estabilidad para evitar vuelcos o lesiones.
	Desconecte el monitor durante una tormenta eléctrica o cuando no se 
vaya a usar por un largo período.
	Mantenga el monitor en un ambiente bien ventilado.
	Utilice únicamente la tensión de alimentación indicada en la parte 
trasera del monitor.
	Para evitar sobrecargas, no utilice el mismo enchufe eléctrico para 
demasiados otros dispositivos electrónicos.
	No coloque ningún cable en lugares donde puedan ser pisados.
	No coloque objetos pesados sobre el cable para evitar dañarlo.
	Al desconectar de la toma de corriente, siempre sujete el enchufe y 
nunca tire del cable.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



CONTENIDO DEL PAQUETE

INSTALACIÓN DEL SOPORTE

1× Monitor

1× Adaptador de 
alimentación

1. 2. 3.

1× cable DP Manual Cable USB-C

1× Barra de 
soporte

1× Base del 
soporte

Tornillo

1.	 Inserte la base en el orificio en la parte inferior del poste del soporte. 
Introduzca el tornillo y apriételo con un destornillador.
2.	 Conecte el soporte ensamblado a la placa de montaje en la parte trasera 
del monitor.
3.	 Asegure el soporte girando el tornillo de fijación en la parte trasera de la 
placa de montaje hasta que esté firmemente sujeto.

Nota: No presione la pantalla LCD cuando el monitor esté en posición 
vertical, porque podría dañar la pantalla.



CONFIGURACIÓN DEL SOPORTE

DESCRIPCIÓN DE LOS CONECTORES

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | Puerto HDMI
2 | Puerto DP
3 | Puerto USB-C (65 W PD) – Puede transmitir video + datos + alimentación 
para laptop
4 | Puerto USB-B (puerto de entrada) – Se utiliza para conectar el monitor 
a la computadora mediante un cable USB-B. Esta conexión proporciona 
la función KVM (Teclado, Video, Ratón), que permite controlar varios 
ordenadores utilizando un solo teclado y ratón conectados al monitor.
5-6 | Puerto USB-A (puerto de salida) – Se utiliza para conectar ratones, 
teclados, discos USB y otros dispositivos que se comparten con la fuente de 
entrada actualmente activa.
7 | Salida de audio – salida para auriculares
8 | DC In – Conecte el adaptador de corriente

Inclinación -5,0 ° (±2,0 °) a +15 ° (±2,0 °)

Rotación 45 °

Configuración
alturas 100 mm

45
 º

45 º



DESCRIPCIÓN DE LOS BOTONES

Botones Acción

Presione para entrar en los submenús/acceso rápido al menú 
principal

Presione para desplazarse hacia abajo en el menú/configuraci-
ón rápida del juego
miras

Presione para desplazarse hacia arriba en el menú/
configuración rápida
modo contextual (ajuste automático de la imagen según el 
tipo de contenido)

Pulse para volver al menú anterior/cambio rápido de la señal 
de entrada del puerto

Pulse para volver al menú anterior



LUZ INDICADORA

Indicador

No presione la pantalla LCD

Indicador Modo

Luz azul La alimentación está encendida

Luz roja

No se detectó ninguna fuente de video, ni señal de 
sincronización horizontal ni vertical, o el voltaje de 
alimentación es demasiado bajo. Verifique que su 
computadora esté encendida y que todos los cables 
estén correctamente conectados.



CONECTIVIDAD

1. HDMI
Utilice un cable HDMI para conectar su monitor a la computadora, si dispone 
de un puerto HDMI.

2. DP
Utilice un cable DP para conectar el monitor a su computadora, si esta 
ofrece un puerto DP.

3. USB-C (con alimentación PD 65 W)
Puede transmitir video + datos + alimentación para portátil.



5. USB-A
Utilice la interfaz USB para conectar su dispositivo.

6. Auriculares
Conecte sus auriculares para recibir señales de audio desde la computadora.
Si sus auriculares están conectados al monitor, otros dispositivos de audio, 
como los altavoces, se silenciarán.

4. USB-B (puerto de entrada)
Se conecta a la computadora para la transmisión de la señal USB KVM.



MENÚ OSD
El menú OSD le permite ajustar la configuración de su monitor.   
Aparece al encender el monitor y presionar el botón Menú.

1.	 Cuando utilice el monitor por primera vez, se ajustará automáticamente 
a la configuración de su computadora.
2.	 Pulse cualquier botón para abrir el menú de navegación.
3.	 Pulse (M) para entrar en el menú OSD.

MODO DE JUEGO

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Nombre del 
artículo

Funciones

FreeSync Activar o desactivar FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Ajuste el control deslizante para aumentar los detalles 
en las sombras

Response Time
Seleccione el Tiempo de respuesta de estas opciones:
Normal, Fast y Fastest

MPRT
Seleccione si MPRT está activado o desactivado y su 
intensidad.

Crosshair
Seleccione una de estas opciones:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Seleccione una de estas opciones:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minutos o apagado

Ambient light Seleccione si es circundante luz encendida o apagada



BRILLO/ RELACIÓN DE CONTRASTE

Nombre del 
artículo

Funciones

Brightness
Ajuste el control deslizante para cambiar el brillo de la 
pantalla

Contrast
Ajuste el control deslizante para cambiar el valor del 
contraste de la pantalla

DCR
Active o desactive la función de Relación de 
Contraste Dinámico



DISPLAY

Nombre del 
artículo

Funciones

Aspect
Seleccione la relación de aspecto de estas opciones:
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Seleccione si HDR está configurado en AUTO o 
desactivado

Sharpness
Ajuste el control deslizante para cambiar la nitidez de 
la visualización

Gamma
Cambie el valor de visualización Gamma a: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



COLOR

Nombre del 
artículo

Funciones

Color
Seleccione el color del monitor:
Standard, Warm, Cool

User
Ajuste los controles deslizantes individuales para Rojo, 
Verde Usuario y Azul.

Color Space
Seleccione el espacio de color de estas opciones:
OFF, sRGB, DisplayP3 y Adobe

Low Blue Light
Ajuste el control deslizante para cambiar el nivel de 
reducción de luz azul



ENTRADA

Input
Seleccione entre DP, Automatic Input
HDMI1 o HDMI2

Scenario Mode
Seleccione una de estas opciones: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

MODO DE ESCENARIO

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



CONFIGURACIÓN

DP1

Nombre del 
artículo

Función

Language Cambie el idioma de visualización del menú OSD

Shortcut Key 1 Asigne la función al atajo de teclado 1

Shortcut Key 2 Asigne la función al atajo de teclado 2

Mute Silenciar la fuente de sonido

Volume Cambie el volumen del sonido

PiP/PBP Seleccione si PiP/PBP está activado o desactivado

OSD Time Out
Configure el tiempo tras el cual el menú OSD se 
cerrará automáticamente

OSD H-position Configurar la posición horizontal del OSD

OSD V-position Ajuste la posición vertical del OSD

USB Upgrade Puede ser utilizado para actualizar el firmware

Reset
Seleccione para restaurar OSD a la configuración 
predeterminada



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo n.º P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Tamaño de la pan-
talla 34"

Relación de aspec-
to 21:9

Retroiluminación E-LED

Brillo 350 cd/m²(MÁX)

Panel VA

Resolución 3440 × 1440

Frecuencia de 
actualización 180 Hz

Tiempo de re-
spuesta MPRT 1 ms

Ángulo de visión ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Relación de con-
traste 3000:1 (estado estático)

Colores compati-
bles 16,7M

Entrada de señal 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Fabricante | Importador | Distribuidor:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Persona responsable de completar la documentación técnica:
Ing. Jiří Mihel – director ejecutivo de la empresa

Descripción e identificación de máquinas:
Título: Monitor ultrawide curvo 34“ 180 Hz - MISURA
Modelo: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Gracias por su compra.
Si es necesario, contáctenos en:

Fabricante | Importador | Distribuidor
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

No nos hacemos responsables de ningún error tipográfico.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


MANUAL DO UTILIZADOR PORTUGUÊS

MISURA MONITOR 34″ CURVO

Modelo: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Todos os direitos reservados.

Nenhuma parte deste manual, incluindo os produtos e o software nele 
descritos, pode ser reproduzida, transmitida, transcrita, armazenada 
num sistema de armazenamento de dados ou traduzida para qualquer 
idioma, sob qualquer forma ou por qualquer meio, exceto a documentação 
armazenada pelo Comprador para fins de cópia de segurança, sem a 
autorização por escrito da MISURA Store s. r. o. („MISURA“).

A garantia do produto ou serviço será anulada se: (1) o produto for reparado, 
modificado ou alterado sem a autorização por escrito da MISURA ou (2) o 
número de série do produto estiver ilegível ou ausente.

Os dados técnicos e as informações contidas neste manual são fornecidos 
apenas para fins informativos, estão sujeitos a alterações a qualquer 
momento sem aviso prévio e não devem ser interpretados como um 
compromisso por parte da MISURA.

A MISURA não se responsabiliza por erros ou imprecisões que possam 
aparecer neste manual, incluindo os produtos e o software nele descritos.



	Leia estas instruções e avisos antes de usar este produto  
e siga-os. Guarde estas instruções para uso futuro.
	Não utilize este monitor perto de água ou em ambientes húmidos – por 
exemplo, em caves húmidas ou perto de piscinas.
	Limpe apenas com um pano seco. Não utilize solventes nem líquidos.
	Não bloqueie as aberturas de ventilação do monitor.
	Não coloque o monitor perto de fontes de calor, como radiadores, fogões 
ou amplificadores.
	Não modifique os dispositivos de segurança das fichas polarizadas ou com 
ligação à terra. A ficha polarizada possui uma lâmina mais larga do que a 
outra, e a ficha com ligação à terra possui ainda um terceiro pino de ligação 
à terra. Se a ficha não encaixar na tomada de parede, mande-a substituir por 
um eletricista qualificado.
	Proteja o cabo de alimentação contra danos mecânicos, especialmente 
nas áreas dos conectores e na saída do monitor.
	Utilize o monitor apenas com acessórios recomendados ou fornecidos 
pelo fabricante. Ao transportar, tenha cuidado com a estabilidade para 
evitar quedas ou ferimentos.
	Desligue o monitor da corrente durante trovoadas ou quando não for 
utilizado durante um longo período.
	Mantenha o monitor num ambiente bem ventilado.
	Use apenas a tensão de alimentação indicada na parte traseira do 
monitor.
	Para evitar sobrecarga, não utilize a mesma tomada elétrica para muitos 
outros dispositivos eletrónicos.
	Não coloque cabos em locais onde possam ser pisados.
	Não coloque objetos pesados sobre o cabo para evitar danos.
	Ao desligar da tomada, segure sempre a ficha e nunca puxe pelo cabo.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA



CONTEÚDO DA EMBALAGEM

INSTALAÇÃO DO SUPORTE

1× Monitor

1× Adaptador de 
alimentação

1. 2. 3.

1× cabo DP Manual Cabo USB-C

1× Barra de 
suporte

1× Base do 
suporte

Parafuso

1.	 Insira a base no orifício na parte inferior da haste do suporte. Coloque o 
parafuso e aperte-o com uma chave de fendas.
2.	 Encaixe o suporte montado na placa de montagem, na parte traseira do 
monitor.
3.	 Fixe o suporte rodando o parafuso de fixação na parte traseira da placa 
de montagem até ficar firmemente preso.

Nota: Não prima o ecrã LCD quando o monitor estiver na posição vertical,
porque isso poderia danificar o ecrã.



CONFIGURAÇÃO DO SUPORTE

DESCRIÇÃO DOS CONECTORES

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | Porta HDMI
2 | Porta DP
3 | Porta USB-C (65 W PD) – Pode transmitir vídeo + dados + alimentação 
para portátil
4 | Porta USB-B (porta de entrada) – Serve para ligar o monitor ao 
computador através de um cabo USB-B. Esta ligação garante a função KVM 
(Teclado, Vídeo, Rato), que permite controlar vários computadores utilizando 
um único teclado e rato ligados ao monitor.
5-6 | Porta USB-A (porta de saída) – Serve para ligar rato, teclado, discos USB 
e outros dispositivos que são partilhados com a fonte de entrada atualmente 
ativa.
7 | Saída de áudio – saída para auscultadores
8 | DC In – Ligue o adaptador de alimentação

Inclinação -5,0 ° (±2,0 °) a +15 ° (±2,0 °)

Rotação 45 °

Ajuste de
altura 100 mm

45
 º

45 º



DESCRIÇÃO DOS BOTÕES

Botões Ação

Prima para entrar nos submenus/acesso rápido no menu 
principal

Prima para descer no menu/definições rápidas do jogo
miras

Prima para subir no menu/definições rápidas
modo contextual (ajuste automático da imagem conforme o 
tipo de conteúdo)

Prima para voltar ao menu anterior/troca rápida do sinal de 
entrada da porta

Prima para voltar ao menu anterior



LUZ INDICADORA

Indicador

Não prima o LCD

Indicador Modo

Luz azul A alimentação está ligada

Luz vermelha

Nenhuma fonte de vídeo foi detetada, nenhum sinal 
de sincronização horizontal ou vertical – ou a tensão 
de alimentação está muito baixa. Verifique se o seu 
computador está ligado e se todos os cabos estão 
devidamente ligados.



CONECTIVIDADE

1. HDMI
Utilize um cabo HDMI para ligar o seu monitor ao computador, caso este 
possua uma porta HDMI.

2. DP
Utilize o cabo DP para ligar o monitor ao seu computador, caso este 
disponha de uma porta DP.

3. USB-C (com alimentação PD 65 W)
Pode transmitir vídeo + dados + alimentação para o portátil.



5. USB-A
Utilize a interface USB para ligar o seu dispositivo.

6. Auscultadores
Ligue os seus auscultadores para receber sinais de áudio do computador.
Se os seus auscultadores estiverem ligados ao monitor, outros dispositivos 
de áudio, como colunas, serão silenciados.

4. USB-B (porta de entrada)
Liga-se ao computador para transmitir o sinal USB KVM.



MENU OSD
O menu OSD permite-lhe ajustar as definições do seu monitor.   
Aparece ao ligar o monitor e premir o botão Menu.

1.	 Quando utilizar o monitor pela primeira vez, este ajustar-se-á 
automaticamente à configuração do seu computador.
2.	 Prima qualquer botão para abrir o menu de navegação.
3.	 Prima (M) para entrar no menu OSD.

MODO DE JOGO

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Nome do item Função

FreeSync Ativar ou desativar o FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Ajuste o controlo deslizante para aumentar os 
detalhes nas sombras

Response Time
Selecione o Tempo de resposta entre estas opções:
Normal, Fast e O Mais Fastest

MPRT
Selecione se o MPRT está ligado ou desligado e a sua 
intensidade.

Crosshair
Selecione uma destas opções:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Selecione uma destas opções:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minutos ou off

Ambient light
Selecione se a iluminação ambiente está ligada ou 
desligada



BRILHO / RÁCIO DE CONTRASTE

Nome do item Função

Brightness
Ajuste o controlo deslizante para alterar o brilho do 
ecrã

Contrast
Ajuste o controlo deslizante para alterar o valor do 
contraste do ecrã

DCR Ative ou desative a função de Contraste Dinâmico



ECRÃ

Nome do item Função

Aspect
Selecione a proporção do ecrã entre estas opções:
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Selecione se o HDR está definido como AUTO ou 
desligado

Sharpness
Ajuste o controlo deslizante para alterar a nitidez do 
ecrã

Gamma
Altere o valor de Gamma do ecrã para: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



COR

Nome do item Função

Color
Selecione a cor do monitor:
Standard, Warm, Cool

User
Ajuste os controlos deslizantes individuais de 
Vermelho, Verde e Azul.

Color Space
Selecione o espaço de cores entre estas opções:
OFF, sRGB, DisplayP3 e Adobe

Low Blue Light
Ajuste o controlo deslizante para alterar o nível de 
redução da luz azul



ENTRADA

Input
Escolha entre DP, Entrada Automática
HDMI1 ou HDMI2

Scenario Mode
Selecione uma destas opções: Standard, FPS, RPG, 
RCG, Movie, Eye Saver, E-Book mode

MODO DE CENÁRIO

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



CONFIGURAÇÃO

DP1

Nome do item Função

Language Altere o idioma de apresentação do menu OSD

Shortcut Key 1 Atribua uma função ao atalho de teclado 1

Shortcut Key 2 Atribua uma função ao atalho de teclado 2

Mute Silenciar a fonte de som

Volume Altere o volume do som

PiP/PBP Selecione se o PiP/PBP está ligado ou desligado

OSD Time Out
Defina o tempo após o qual o menu OSD será 
fechado automaticamente

OSD H-position Definir a posição horizontal do OSD

OSD V-position Ajuste a posição vertical do OSD

USB Upgrade Pode ser utilizado para atualizar o firmware

Reset Selecione para repor as predefinições do OSD



ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Modelo nº P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Tamanho do ecrã 34"

Proporção do ecrã 21:9

Retroiluminação E-LED

Brilho 350 cd/m²(MÁX)

Painel VA

Resolução 3440 × 1440

Taxa de atualização 180 Hz

Tempo de resposta MPRT 1 ms

Ângulo de visão ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Rácio de contraste 3000:1 (estado estático)

Cores suportadas 16,7M

Entrada do sinal 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Fabricante | Importador | Distribuidor:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Pessoa responsável pela conclusão da documentação técnica:
Eng. Jiří Mihel – diretor executivo da empresa

Descrição e identificação das máquinas:
Título: Monitor ultrawide curvo 34“ 180 Hz - MISURA
Modelo: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Obrigado pela sua compra.
Se necessário, contacte-nos em:

Fabricante | Importador | Distribuidor
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Não assumimos responsabilidade por quaisquer erros tipográfi-

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ ΤΣΕΧΙΚΑ

MISURA MONITOR 34″ ΚΑΜΠΥΛΩΤΗ

Μοντέλο: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Όλα τα δικαιώματα διατηρούνται.

Κανένα τμήμα του παρόντος εγχειριδίου, συμπεριλαμβανομένων των προϊόντων και του 
λογισμικού που περιγράφονται 
σε αυτό, δεν μπορεί να αναπαραχθεί, μεταδοθεί, μεταγραφεί, αποθηκευτεί 
σε σύστημα αποθήκευσης δεδομένων ή μεταφραστεί σε οποιαδήποτε γλώσσα, 
με οποιαδήποτε μορφή και με οποιοδήποτε μέσο, εκτός από την τεκμηρίωση που 
αποθηκεύεται από τον Αγοραστή για λόγους δημιουργίας αντιγράφων ασφαλείας, χωρίς 
την έγγραφη άδεια της MISURA Store s. r. o. (“MISURA“).

Η εγγύηση για το προϊόν ή την υπηρεσία ακυρώνεται εάν: (1) το προϊόν 
επισκευαστεί, τροποποιηθεί ή αλλοιωθεί χωρίς την έγγραφη άδεια της MISURA ή (2) ο 
σειριακός αριθμός του προϊόντος είναι δυσανάγνωστος ή λείπει.

Τα τεχνικά δεδομένα και οι πληροφορίες που περιέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο 
παρέχονται μόνο για ενημερωτικούς σκοπούς, υπόκεινται σε αλλαγές ανά πάσα 
στιγμή χωρίς προειδοποίηση και δεν πρέπει να εκλαμβάνονται ως δέσμευση της 
MISURA.

Η MISURA δεν ευθύνεται για τυχόν λάθη ή ανακρίβειες που ενδέχεται να εμφανίζονται 
σε αυτό το εγχειρίδιο, συμπεριλαμβανομένων των προϊόντων και του λογισμικού που 
περιγράφονται σε αυτό.



	Διαβάστε αυτές τις οδηγίες και προειδοποιήσεις πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το 
προϊόν  
και ακολουθήστε τις. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση.
	Μην χρησιμοποιείτε αυτήν την οθόνη κοντά σε νερό ή σε υγρό περιβάλλον – για 
παράδειγμα σε βρεγμένο υπόγειο ή κοντά σε πισίνα.
	Καθαρίζετε μόνο με στεγνό πανί. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή υγρά.
	Μην φράζετε τις οπές αερισμού της οθόνης.
	Μην τοποθετείτε την οθόνη κοντά σε πηγές θερμότητας, όπως καλοριφέρ, 
κουζίνες ή ενισχυτές.
	Μην τροποποιείτε τα στοιχεία ασφαλείας των πολωμένων ή γειωμένων φις. Το 
πολωμένο φις έχει μία λεπίδα πιο φαρδιά από την άλλη, ενώ το γειωμένο φις διαθέτει 
επιπλέον τρίτο ακροδέκτη γείωσης. Εάν το φις δεν ταιριάζει στην πρίζα, αφήστε το να 
αντικατασταθεί από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.
	Προστατέψτε το καλώδιο τροφοδοσίας από μηχανικές ζημιές, ιδιαίτερα στα 
σημεία των συνδέσμων και στην έξοδο από την οθόνη.
	Χρησιμοποιείτε την οθόνη μόνο με αξεσουάρ που συνιστώνται ή παρέχονται 
από τον κατασκευαστή. Κατά τη μεταφορά, προσέξτε τη σταθερότητα ώστε να 
αποφευχθεί η ανατροπή ή ο τραυματισμός.
	Αποσυνδέστε την οθόνη κατά τη διάρκεια καταιγίδας ή όταν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
	Διατηρείτε την οθόνη σε καλά αεριζόμενο περιβάλλον.
	Χρησιμοποιείτε μόνο την τάση τροφοδοσίας που αναγράφεται στο πίσω μέρος της 
οθόνης.
	Για να αποφευχθεί η υπερφόρτωση, μην χρησιμοποιείτε την ίδια ηλεκτρική πρίζα 
για πάρα πολλές άλλες ηλεκτρονικές συσκευές.
	Μην τοποθετείτε κανένα καλώδιο σε μέρη όπου μπορεί να πατηθεί.
	Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο για να αποφύγετε τη ζημιά 
του.
	Κατά την αποσύνδεση από την πρίζα, κρατάτε πάντα το φις και μην τραβάτε ποτέ 
το καλώδιο.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΒΆΣΗΣ

1× Οθόνη

1× Τροφοδοτικό 
προσαρμογέα

1. 2. 3.

1× καλώδιο DP Εγχειρίδιο Καλώδιο USB-C

1× Κάθετος 
σωλήνας

1× Βάση βάσης Βίδα

1.	 Τοποθετήστε τη βάση στην οπή στο κάτω μέρος της ράβδου του σταντ. Βάλτε τη 
βίδα και σφίξτε την με κατσαβίδι.
2.	 Συνδέστε τη συναρμολογημένη βάση στην πλάκα τοποθέτησης στο πίσω μέρος 
της οθόνης.
3.	 Στερεώστε τη βάση γυρίζοντας τη βίδα ασφάλισης στην πίσω πλευρά της πλάκας 
τοποθέτησης, μέχρι να στερεωθεί σταθερά.

Σημείωση: Μην πιέζετε την οθόνη LCD όταν η οθόνη είναι σε όρθια θέση,
επειδή θα μπορούσε να καταστρέψει την οθόνη.



ΡΥΘΜΙΣΗ ΒΑΣΗΣ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΝΔΕΣΜΩΝ

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | θύρα HDMI
2 | θύρα DP
3 | Θύρα USB-C (65 W PD) – Μπορεί να μεταφέρει βίντεο + δεδομένα + τροφοδοσία για 
φορητό υπολογιστή
4 | Θύρα USB-B (είσοδος) – Χρησιμοποιείται για τη σύνδεση της οθόνης με τον 
υπολογιστή μέσω καλωδίου USB-B. Αυτή η σύνδεση παρέχει τη λειτουργία 
KVM (Πληκτρολόγιο, Βίντεο, Ποντίκι), η οποία επιτρέπει τον έλεγχο πολλαπλών 
υπολογιστών με ένα μόνο πληκτρολόγιο και ποντίκι συνδεδεμένα στην οθόνη.
5-6 | Θύρα USB-A (θύρα εξόδου) – Χρησιμοποιείται για τη σύνδεση ποντικιού, 
πληκτρολογίου, USB δίσκων και άλλων συσκευών που μοιράζονται με την τρέχουσα 
ενεργή πηγή εισόδου.
7 | Έξοδος ήχου – έξοδος για ακουστικά
8 | DC In – Συνδέστε τον τροφοδοτικό αντάπτορα

Κλίση -5,0 ° (±2,0 °) έως +15 ° (±2,0 °)

Περιστροφή 45 °

Ρυθμίσεις
ύψη 100 mm

45
 º

45 º



ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΟΥΜΠΙΩΝ

Κουμπιά Ενέργεια

Πατήστε για είσοδο σε υπομενού/γρήγορη είσοδο στο κύριο μενού

Πατήστε για κύλιση προς τα κάτω στο μενού/γρήγορες ρυθμίσεις 
παιχνιδιού
σκοπευτές

Πατήστε για κύλιση προς τα πάνω στο μενού/γρήγορες ρυθμίσεις
λειτουργία πλαισίου (αυτόματη προσαρμογή της εικόνας ανάλογα με 
τον τύπο περιεχομένου)

Πατήστε για επιστροφή στο προηγούμενο μενού/γρήγορη εναλλαγή 
εισόδου σήματος θύρας

Πατήστε για επιστροφή στο προηγούμενο μενού



ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΦΩΣ

Δείκτης

Μην πιέζετε την οθόνη LCD

Δείκτης Λειτουργία

Μπλε φως Η τροφοδοσία είναι ενεργοποιημένη

Κόκκινο φως

Δεν ανιχνεύθηκε καμία πηγή βίντεο, κανένα οριζόντιο ή 
κατακόρυφο σήμα συγχρονισμού – ή η τάση τροφοδοσίας 
είναι πολύ χαμηλή. Ελέγξτε αν ο υπολογιστής σας είναι 
ενεργοποιημένος και αν όλα τα καλώδια είναι σωστά 
συνδεδεμένα.



ΣΥΝΔΕΣΙΜΌΤΗΤΑ

1. HDMI
Χρησιμοποιήστε καλώδιο HDMI για να συνδέσετε την οθόνη σας με τον υπολογιστή, 
εάν διαθέτει θύρα HDMI.

2. ΔΠ
Χρησιμοποιήστε καλώδιο DP για να συνδέσετε την οθόνη σας με τον υπολογιστή σας, 
εάν διαθέτει θύρα DP.

3. USB-C (με τροφοδοσία PD 65 W)
Μπορεί να μεταφέρει βίντεο + δεδομένα + τροφοδοσία για φορητό υπολογιστή.



5. USB-A
Χρησιμοποιήστε τη θύρα USB για να συνδέσετε τη συσκευή σας.

6. Ακουστικά
Συνδέστε τα ακουστικά σας για να λαμβάνετε ηχητικά σήματα από τον υπολογιστή.
Εάν τα ακουστικά σας είναι συνδεδεμένα με την οθόνη, οι άλλες συσκευές ήχου, όπως 
τα ηχεία, θα σιγαστούν.

4. USB-B (θύρα εισόδου)
Συνδέεται με τον υπολογιστή για τη μεταφορά σήματος KVM USB.



ΜΕΝΟΥ OSD
Το μενού OSD σας επιτρέπει να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις της οθόνης σας.  
Εμφανίζεται μετά την ενεργοποίηση της οθόνης και το πάτημα του κουμπιού Μενού.

1.	 Όταν χρησιμοποιήσετε την οθόνη για πρώτη φορά, θα προσαρμοστεί αυτόματα 
στη διαμόρφωση του υπολογιστή σας.
2.	 Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να ανοίξετε το μενού πλοήγησης.
3.	 Πατήστε (M) για είσοδο στο μενού OSD.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Όνομα είδους Λειτουργία

FreeSync Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Ρυθμίστε τον ολισθητή για να αυξήσετε τις λεπτομέρειες 
στις σκιές

Response Time
Επιλέξτε Χρόνο απόκρισης από αυτές τις επιλογές:
Normal, Fast και Fastest

MPRT
Επιλέξτε αν το MPRT είναι ενεργοποιημένο ή 
απενεργοποιημένο και την έντασή του.

Crosshair
Επιλέξτε από αυτές τις επιλογές:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Επιλέξτε από αυτές τις επιλογές:
15, 30, 45, 60, 90, 120 λεπτά ή off

Ambient light Επιλέξτε αν είναι περιβάλλων φως αναμμένο ή σβηστό



ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑ/ ΑΝΑΛΟΓΙΑ ΑΝΤΙΘΕΣΗΣ

Όνομα 
αντικειμένου

Λειτουργία

Brightness
Ρυθμίστε το ρυθμιστικό για να αλλάξετε τη φωτεινότητα της 
οθόνης

Contrast
Ρυθμίστε τον ρυθμιστικό για την αλλαγή της τιμής 
αντίθεσης της οθόνης

DCR
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη λειτουργία Δυναμικής 
Αναλογίας Αντίθεσης



ΟΘΟΝΗ

Όνομα είδους Λειτουργία

Aspect
Επιλέξτε αναλογία διαστάσεων από αυτές τις επιλογές:
Αυτόματο, 16:9, 4:3

HDR Επιλέξτε αν το HDR είναι ρυθμισμένο σε AUTO ή off

Sharpness
Ρυθμίστε το ρυθμιστικό για να αλλάξετε την ευκρίνεια της 
εμφάνισης

Gamma
Αλλάξτε την τιμή εμφάνισης Gamma σε: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



ΧΡΩΜΑ

Όνομα είδους Λειτουργία

Color
Επιλέξτε το χρώμα της οθόνης:
Standard, Warm, Cool

User
Ρυθμίστε τους μεμονωμένους ρυθμιστές για το Κόκκινο, το 
Πράσινο Χρήστης και Μπλε.

Color Space
Επιλέξτε χώρο χρωμάτων από αυτές τις επιλογές:
OFF, sRGB, DisplayP3 και Adobe

Low Blue Light
Ρυθμίστε το ρυθμιστικό για να αλλάξετε το επίπεδο μείωσης 
του μπλε φωτός



ΕΙΣΟΔΟΣ

Είσοδος
Επιλέξτε μεταξύ DP, Αυτόματης εισαγωγής
HDMI1 ή HDMI2

Scenario Mode
Επιλέξτε μία από τις εξής επιλογές: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΣΕΝΑΡΊΟΥ

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

DP1

Όνομα 
αντικειμένου

Λειτουργία

Language Αλλάξτε τη γλώσσα εμφάνισης του μενού OSD

Shortcut Key 1 Αντιστοιχίστε λειτουργία στη συντόμευση πληκτρολογίου 1

Shortcut Key 2 Αντιστοιχίστε λειτουργία στη συντόμευση πληκτρολογίου 2

Mute Σίγαση πηγής ήχου

Volume Αλλάξτε την ένταση του ήχου

PiP/PBP
Επιλέξτε αν το PiP/PBP είναι ενεργοποιημένο ή 
απενεργοποιημένο

OSD Time Out
Ορίστε το χρονικό διάστημα μετά το οποίο το μενού OSD θα 
κλείσει αυτόματα

OSD H-position Ρυθμίστε την οριζόντια θέση του OSD

OSD V-position Ρυθμίστε τη κατακόρυφη θέση του OSD

USB Upgrade Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για ενημέρωση υλικολογισμικού

Reset
Επιλέξτε για επαναφορά του OSD στις προεπιλεγμένες 
ρυθμίσεις



ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μοντέλο αρ. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Μέγεθος οθόνης 34"

Αναλογία διαστάσεων 21:9

Φωτισμός υποβάθρου E-LED

Φως 350 cd/m²(ΜΕΓΙΣΤΟ)

Πίνακας VA

Ανάλυση 3440 × 1440

Συχνότητα 
ανανέωσης 180 Hz

Χρόνος απόκρισης MPRT 1 ms

Γωνία θέασης ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Αντίθεση αναλογίας 3000:1 (στατική κατάσταση)

Υποστηριζόμενα 
χρώματα 16,7M

Είσοδος σήματος 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Κατασκευαστής | Εισαγωγέας | Διανομέας:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Άτομο υπεύθυνο για την ολοκλήρωση της τεχνικής τεκμηρίωσης:
Ing. Jiří Mihel – Διευθύνων Σύμβουλος της εταιρείας

Περιγραφή και αναγνώριση μηχανημάτων:
Τίτλος: Καμπύλη οθόνη ultrawide 34“ 180 Hz - MISURA
Μοντέλο: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Σας ευχαριστούμε για την αγορά σας.
Εάν είναι απαραίτητο, επικοινωνήστε μαζί μας στο:

Κατασκευαστής | Εισαγωγέας | Διανομέας
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Δεν φέρουμε ευθύνη για τυχόν τυπογραφικά λάθη.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


MANUEL D‘UTILISATION FRANÇAIS

MISURA MONITOR 34″ CURVED

Modèle : P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Tous droits réservés.

Aucune partie de ce manuel, y compris les produits et logiciels décrits 
dans ce manuel, ne peut être reproduite, transmise, transcrite, stockée 
dans un système de stockage de données ou traduite dans une autre 
langue sous quelque forme et par quelque moyen que ce soit, à l‘exception 
de la documentation stockée par l‘acheteur à des fins de sauvegarde sans 
l‘autorisation écrite de MISURA Store s. r. o. (“MISURA”).

La garantie du produit ou du service devient caduque si : (1) le produit 
est réparé, modifié ou altéré sans l‘autorisation écrite de MISURA 
ou (2) le numéro de série du produit est illisible ou manquant.

Les données et informations techniques contenues dans ce manuel sont 
fournies à titre indicatif uniquement, sont susceptibles d‘être modifiées à 
tout moment sans préavis et ne doivent pas être interprétées comme un 
engagement de la part de MISURA.

MISURA n‘est pas responsable des erreurs ou inexactitudes pouvant 
apparaître dans ce manuel, y compris les produits et logiciels décrits dans ce 
manuel.



	Lisez ces instructions et avertissements avant d’utiliser ce produit  
et suivez-les. Conservez ces instructions pour une utilisation future.
	N’utilisez pas ce moniteur à proximité de l’eau ou dans un environnement 
humide – par exemple un sous-sol humide ou près d’une piscine.
	Nettoyez uniquement avec un chiffon sec. N’utilisez pas de solvants ni de 
liquides.
	Ne bloquez pas les orifices de ventilation du moniteur.
	Ne placez pas le moniteur près de sources de chaleur telles que des 
radiateurs, des cuisinières ou des amplificateurs.
	Ne modifiez pas les dispositifs de sécurité des fiches polarisées ou de mise 
à la terre. Une fiche polarisée a une lame plus large que l’autre, une fiche de 
mise à la terre possède en plus une troisième broche de terre. Si la fiche ne 
s’adapte pas à la prise, faites-la remplacer par un électricien qualifié.
	Protégez le câble d'alimentation contre les dommages mécaniques, en 
particulier aux endroits des connecteurs et à la sortie du moniteur.
	Utilisez le moniteur uniquement avec les accessoires recommandés ou 
fournis par le fabricant. Lors du transport, veillez à la stabilité afin d'éviter 
tout renversement ou blessure.
	Débranchez le moniteur en cas d'orage ou lorsqu'il ne sera pas utilisé 
pendant une longue période.
	Maintenez le moniteur dans un environnement bien ventilé.
	Utilisez uniquement la tension d'alimentation indiquée au dos du 
moniteur.
	Pour éviter la surcharge, n'utilisez pas la même prise électrique pour trop 
d'autres appareils électroniques.
	Ne placez aucun câble dans des endroits où l'on pourrait marcher dessus.
	Ne posez pas d’objets lourds sur le câble afin d’éviter de l’endommager.
	Lors du débranchement de la prise, tenez toujours la fiche et ne tirez 
jamais sur le câble.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ



CONTENU DE L'EMBALLAGE

INSTALLATION DU SUPPORT

1× Moniteur

1× Adaptateur 
d'alimentation

1. 2. 3.

1× câble DP Manuel Câble USB-C

1× Tige de 
support

1× Base du 
support

Vis

1.	 Insérez la base dans l'ouverture située à la partie inférieure de la tige du 
support. Insérez la vis et serrez-la avec un tournevis.
2.	 Connectez le support assemblé à la plaque de montage à l'arrière du 
moniteur.
3.	 Fixez le support en tournant la vis de verrouillage à l'arrière de la plaque 
de montage jusqu'à ce qu'il soit solidement fixé.

Remarque : Ne pas appuyer sur l'écran LCD lorsque le moniteur est en 
position verticale, car cela pourrait endommager l'écran.



RÉGLAGE DU SUPPORT

DESCRIPTION DES CONNECTEURS

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | Port HDMI
2 | Port DP
3 | Port USB-C (65 W PD) – Peut transmettre vidéo + données + alimentation 
pour ordinateur portable
4 | Port USB-B (port d'entrée) – Sert à connecter le moniteur à l'ordinateur 
à l'aide d'un câble USB-B. Cette connexion assure la fonction KVM (Clavier, 
Vidéo, Souris), qui permet de contrôler plusieurs ordinateurs avec un seul 
clavier et une seule souris connectés au moniteur.
5-6 | Port USB-A (port de sortie) – Sert à connecter une souris, un clavier, des 
disques USB et d'autres appareils qui sont partagés avec la source d'entrée 
actuellement active.
7 | Sortie audio – sortie pour casque audio
8 | DC In – Branchez l’adaptateur d’alimentation

Inclinaison -5,0 ° (±2,0 °) à +15 ° (±2,0 °)

Rotation 45 °

Paramètres
hauteurs 100 mm

45
 º

45 º



DESCRIPTION DES BOUTONS

Boutons Action

Appuyez pour entrer dans les sous-menus/accès rapide au 
menu principal

Appuyez pour descendre dans le menu/réglages rapides du 
jeu
viseurs

Appuyez pour monter dans le menu/réglages rapides
mode contextuel (adaptation automatique de l’image selon le 
type de contenu)

Appuyez pour revenir au menu précédent/changer rapide-
ment la source du signal d'entrée du port

Appuyez pour revenir au menu précédent



VOYANT INDICATEUR

Indicateur

Ne pas presser l'écran LCD

Indicateur Mode

Lumière bleue L'alimentation est activée

Lumière rouge

Aucune source vidéo détectée, aucun signal de 
synchronisation horizontal ou vertical – ou la tension 
d'alimentation est trop faible. Vérifiez que votre 
ordinateur est allumé et que tous les câbles sont 
correctement branchés.



CONNECTIVITÉ

1. HDMI
Utilisez un câble HDMI pour connecter votre moniteur à l’ordinateur, si celui-
ci dispose d’un port HDMI.

2. DP
Utilisez un câble DP pour connecter le moniteur à votre ordinateur, si celui-ci 
dispose d’un port DP.

3. USB-C (avec alimentation PD 65 W)
Il peut transmettre la vidéo + les données + l'alimentation pour l'ordinateur 
portable.



5. USB-A
Utilisez l'interface USB pour connecter votre appareil.

6. Casque audio
Connectez vos écouteurs pour recevoir les signaux audio de l’ordinateur.
Si vos écouteurs sont connectés au moniteur, les autres appareils audio, tels 
que les haut-parleurs, seront mis en sourdine.

4. USB-B (port d'entrée)
Se connecte à l'ordinateur pour transmettre le signal USB KVM.



MENU OSD
Le menu OSD vous permet de modifier les paramètres de votre moniteur.   
Il apparaît après l’allumage du moniteur et l’appui sur le bouton Menu.

1.	 Lorsque vous utilisez le moniteur pour la première fois, il s’adapte 
automatiquement à la configuration de votre ordinateur.
2.	 Appuyez sur n'importe quel bouton pour ouvrir le menu de navigation.
3.	 Appuyez sur (M) pour accéder au menu OSD.

MODE DE JEU

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Nom de l'article Fonction

FreeSync Activer ou désactiver FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Ajustez le curseur pour augmenter les détails dans les 
ombres

Response Time
Sélectionnez le Temps de réponse parmi ces options :
Normal, Fast et Fastest

MPRT
Sélectionnez si le MPRT est activé ou désactivé ainsi 
que son intensité.

Crosshair
Choisissez parmi ces options :
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Choisissez parmi ces options :
15, 30, 45, 60, 90, 120 Minutes ou off

Ambient light
Sélectionnez si c'est environnant lumière allumée ou 
éteinte



LUMINOSITÉ / RAPPORT DE CONTRASTE

Nom de l'article Fonction

Brightness
Ajustez le curseur pour modifier la luminosité de 
l'écran

Contrast
Ajustez le curseur pour modifier la valeur du 
contraste de l'affichage

DCR
Activez ou désactivez la fonction de Contraste 
Dynamique



AFFICHAGE

Nom de l'article Fonction

Aspect
Sélectionnez le rapport d'aspect parmi ces options :
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Sélectionnez si le HDR est réglé sur AUTO ou 
désactivé

Sharpness
Ajustez le curseur pour modifier la netteté de 
l'affichage

Gamma
Modifiez la valeur d'affichage Gamma à : 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



COULEUR

Nom de l'article Fonction

Color
Sélectionnez la couleur du moniteur :
Standard, Warm, Cool

User
Ajustez les curseurs individuels pour Red, Green
User et Blue

Color Space
Sélectionnez un espace colorimétrique parmi ces 
options :
OFF, sRGB, DisplayP3 et Adobe

Low Blue Light
Ajustez le curseur pour modifier le niveau de 
réduction de la lumière bleue



ENTRÉE

Input
Choisissez entre DP, Automatic Input HDMI1 ou 
HDMI2

Scenario Mode
Sélectionnez une de ces options : Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-Book mode

MODE SCÉNARIO

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



PARAMÈTRES

DP1

Nom de l'article Fonction

Language Changez la langue d’affichage du menu OSD

Shortcut Key 1 Attribuez une fonction au raccourci clavier 1

Shortcut Key 2 Attribuez une fonction au raccourci clavier 2

Mute Réduire la source sonore

Volume Changez le volume sonore

PiP/PBP Sélectionnez si PiP/PBP est activé ou désactivé

OSD Time Out
Réglez la durée après laquelle le menu OSD se ferme 
automatiquement

OSD H-position Régler la position horizontale de l'OSD

OSD V-position Ajustez la position verticale de l'OSD

USB Upgrade Peut être utilisé pour la mise à jour du firmware

Reset
Sélectionnez pour réinitialiser l'OSD aux paramètres 
par défaut



SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèle n° P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Taille de l'écran 34"

Ratio d’aspect 21:9

Rétroéclairage E-LED

Luminosité 350 cd/m²(MAX)

Panneau VA

Résolution 3440 × 1440

Fréquence de 
rafraîchissement 180 Hz

Temps de réponse MPRT 1 ms

Angle de vue ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Rapport de con-
traste 3000:1 (état statique)

Couleurs prises en 
charge 16,7M

Entrée du signal 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Fabricant | Importateur | Distributeur :
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Personne responsable de l'achèvement de la documentation technique :
Ing. Jiří Mihel – directeur général de la société

Description et identification des machines :
Titre : Moniteur 34“ UltraWide QHD 180 Hz incurvé - MISURA
Modèle : P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Merci pour votre achat.
Si nécessaire, contactez-nous à :

Fabricant | Importateur | Distributeur
MISURA Store s. r. o.

ID : CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Nous déclinons toute responsabilité en cas de fautes typographiques.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


KÄYTTÖOHJE SUOMI

MISURA MONITORI 34″ CURVED

Malli: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Kaikki oikeudet pidätetään.

Tämän käyttöohjeen mitään osaa, mukaan lukien tässä käyttöohjeessa 
kuvatut tuotteet ja ohjelmistot, ei saa jäljentää, välittää, tallentaa
tietovarastointijärjestelmään tai kääntää mihinkään kieleen 
missään muodossa ja millään tavalla, lukuun ottamatta ostajan 
varmuuskopiointitarkoituksessa tallentamia asiakirjoja, ilman MISURA Store 
s. r. o:n kirjallista lupaa (”MISURA”).

Tuotteen tai palvelun takuu raukeaa, jos: (1) tuotetta korjataan, muokataan 
tai muutetaan ilman MISURAn kirjallista lupaa tai (2) tuotteen sarjanumero 
on lukukelvoton tai puuttuu.

Tämän käyttöohjeen tekniset tiedot ja tiedot on tarkoitettu vain tiedoksi, 
ne voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta, eikä niitä tule 
tulkita MISURAn sitoumuksiksi.

MISURA ei ole vastuussa mistään virheistä tai epätarkkuuksista, joita tässä 
käyttöoppaassa saattaa esiintyä, mukaan lukien tässä käyttöoppaassa 
kuvatut tuotteet ja ohjelmistot.



	Lue nämä ohjeet ja varoitukset ennen tämän tuotteen käyttöä   
ja noudata niitä. Säilytä nämä ohjeet tulevaa käyttöä varten.
	Älä käytä tätä näyttöä veden läheisyydessä tai kosteassa ympäristössä – 
esimerkiksi märässä kellarissa tai uima-altaan lähellä.
	Puhdista vain kuivalla liinalla. Älä käytä liuottimia tai nesteitä.
	Älä tuki näytön ilmanvaihtoaukkoja.
	Älä sijoita näyttöä lähelle lämmönlähteitä, kuten pattereita, liesiä tai 
vahvistimia.
	Älä muokkaa polarisoitujen tai maadoitettujen pistokkeiden 
turvaominaisuuksia. Polarisoidussa pistokkeessa toinen liitin on leveämpi 
kuin toinen, ja maadoitetussa pistokkeessa on lisäksi kolmas maadoitusnapa. 
Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, anna pätevän sähköasentajan vaihtaa se.
	Virtajohto on suojattava mekaaniselta vaurioitumiselta, erityisesti 
liittimien kohdalla ja näytön ulostulossa.
	Näyttöä saa käyttää vain valmistajan suosittelemien tai toimittamien 
lisävarusteiden kanssa. Kuljettaessa huolehdi vakaudesta, jotta kaatumisia 
tai loukkaantumisia ei tapahdu.
	 Irrota näyttö ukkosmyrskyn aikana tai kun sitä ei käytetä pitkään aikaan.
	Pidä näyttö hyvin ilmastoidussa tilassa.
	Käytä vain näytön takapuolella ilmoitettua käyttöjännitettä.
	Ylikuormituksen välttämiseksi älä käytä samaa sähköpistorasiaa liian 
monelle muulle elektroniselle laitteelle.
	Älä sijoita kaapeleita paikkoihin, joissa niille voisi astua.
	Älä aseta raskaita esineitä kaapelin päälle välttääksesi sen 
vaurioitumisen.
	 Irrottaessasi pistokkeen pistorasiasta pidä aina kiinni pistokkeesta äläkä 
koskaan vedä johdosta.

TURVAOHJEET



PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

TELINEEN ASENNUS

1× Näyttö

1× Virtasovitin

1. 2. 3.

1× DP-kaapeli Käsikirja USB-C-
kaapeli

1× 
Jalustatanko

1× Jalustan 
pohja

Ruuvin

1.	 Työnnä jalusta telineen varren alaosan reikään. Aseta ruuvi ja kiristä se 
ruuvimeisselillä.
2.	 Liitä koottu jalusta näytön takana olevaan asennuslevyyn.
3.	 Varmista teline kiertämällä lukitusruuvia asennuslevyn takapuolella, 
kunnes se on tiukasti kiinni.

Huomautus: Älä paina LCD-näyttöä, kun näyttö on pystyasennossa,
koska se voisi vahingoittaa näyttöä.



TUKIJALAN ASETUKSET

LIITTIMIEN KUVAUS

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI-portti
2 | DP-portti
3 | USB-C-portti (65 W PD) – Voi siirtää videota + dataa + virtaa kannettavalle 
tietokoneelle
4 | USB-B-portti (tuloliitäntä) – Käytetään monitorin liittämiseen 
tietokoneeseen USB-B-kaapelilla. Tämä liitäntä mahdollistaa KVM-toiminnon 
(näppäimistö, video, hiiri), jonka avulla voi ohjata useampaa tietokonetta 
yhdellä monitoriin liitetyllä näppäimistöllä ja hiirellä.
5-6 | USB-A-portti (lähtöportti) – Käytetään hiiren, näppäimistön, USB-
muistien ja muiden laitteiden liittämiseen, jotka jaetaan nykyisen aktiivisen 
tulolähteen kanssa.
7 | Äänilähtö – kuulokeliitäntä
8 | DC In – Liitä virtasovitin

Kallistus -5,0 ° (±2,0 °) - +15 ° (±2,0 °)

Kääntäminen 45 °

Asetukset
korkeudet 100 mm

45
 º

45 º



PAINIKEKUVAUS

Painikkeet Tapahtuma

Paina siirtyäksesi alivalikkoihin/pikasiirtymä päävalikkoon

Paina siirtyäksesi alas valikossa/pelin pika-asetuksissa
tähtäimet

Paina siirtyäksesi ylös valikossa/pikavalinnassa
kontekstuaalitilaa (kuvan automaattinen säätö sisällön 
tyypin mukaan)

Paina palataksesi edelliseen valikkoon/nopea portin tulo-
signaalin vaihto

Paina palataksesi edelliseen valikkoon



ILMAISINVALO

Indikaattori

Älä paina LCD-näyttöä

Indikaattori Tila

Sininen valo Virta on kytketty päälle

Punainen valo

Videolähdettä ei havaittu, ei vaakasuuntaista eikä 
pystysuuntaista synkronointisignaalia – tai käyttöjännite 
on liian alhainen. Tarkista, että tietokoneesi on päällä ja 
kaikki kaapelit on kytketty oikein.



LIITETTÄVYYS

1. HDMI
Käytä HDMI-kaapelia yhdistääksesi näyttösi tietokoneeseen, jos siinä on 
HDMI-portti.

2. DP
Käytä DP-kaapelia liittääksesi näytön tietokoneeseesi, jos siinä on DP-portti.

3. USB-C (PD 65 W -virtalähteellä)
Se voi siirtää videota + dataa + virtaa kannettavalle tietokoneelle.



5. USB-A
Käytä USB-liitäntää laitteesi liittämiseen.

6. Kuulokkeet
Liitä kuulokkeet vastaanottaaksesi äänisignaaleja tietokoneesta.
Jos kuulokkeesi ovat liitettynä näyttöön, muut äänilaitteet, kuten kaiuttimet, 
vaimennetaan.

4. USB-B (tuloliitäntä)
Liitetään tietokoneeseen KVM USB -signaalin siirtoa varten.



OSD-VALIKKO

OSD-valikko antaa sinun säätää näytön asetuksia.   
Se avautuu näytön käynnistyksen jälkeen, kun painat Menu-painiketta.

1.	 Kun käytät näyttöä ensimmäistä kertaa, se mukautuu automaattisesti 
tietokoneesi asetuksiin.
2.	 Paina mitä tahansa painiketta avataksesi navigointivalikon.
3.	 Paina (M) päästäksesi OSD-valikkoon.

PELIN TILA

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Kohteen nimi Toiminnot

FreeSync Ota FreeSync käyttöön tai poista se käytöstä

Dark Field
Bright Effect

Säädä liukusäädintä lisätäksesi varjojen yksityiskohtia

Response Time
Valitse Vastausaika näistä vaihtoehdoista:
Normal, Fast ja Fastest

MPRT
Valitse, onko MPRT päällä vai pois päältä ja sen 
voimakkuus.

Crosshair
Valitse näistä vaihtoehdoista:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Valitse näistä vaihtoehdoista:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minuuttia tai pois päältä

Ambient light Valitse, onko ympäröivä valo päällä tai pois päältä



KIRKKAUS / KONTRASTISUHDE

Kohteen nimi Toiminnot

Brightness
Säädä liukusäädintä näytön kirkkauden 
muuttamiseksi

Contrast
Säädä liukusäädintä näytön kontrastin arvon 
muuttamiseksi

DCR
Ota dynaamisen kontrastisuhteen toiminto käyttöön 
tai poista se käytöstä



NÄYTTÖ

Tuotteen nimi Toiminto

Aspect
Valitse kuvasuhde näistä vaihtoehdoista:
Auto, 16:9, 4:3

HDR Valitse, onko HDR asetettu AUTO-tilaan vai pois päältä

Sharpness
Säädä liukusäädintä kuvan terävyyden 
muuttamiseksi

Gamma
Vaihda gammakäyrän arvo seuraaviin: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



VÄRI

Tuotteen nimi Toiminto

Color
Valitse näytön väri:
Standard, Warm, Cool

User
Säädä yksittäiset liukusäätimet Red, Green
User ja Blue

Color Space
Valitse väriala näistä vaihtoehdoista:
OFF, sRGB, DisplayP3 ja Adobe

Low Blue Light
Säädä liukusäädintä muuttaaksesi sinisen valon 
vähennystasoa



TULO

Input
Valitse DP:n ja automaattisen syötön välillä
HDMI1 tai HDMI2

Scenario Mode
Valitse yksi näistä vaihtoehdoista: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

SKENAARIOTILA

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



ASETUKSET

DP1

Tuotteen nimi Toiminnot

Language Vaihda OSD-valikon näyttökieli

Shortcut Key 1 Määritä toiminto pikanäppäimelle 1

Shortcut Key 2 Määritä toiminto pikanäppäimelle 2

Mute Vaimentaa äänilähdettä

Volume Säädä äänenvoimakkuutta

PiP/PBP Valitse, onko PiP/PBP päällä vai pois päältä

OSD Time Out
Aseta aika, jonka jälkeen OSD-valikko sulkeutuu 
automaattisesti

OSD H-position Aseta OSD:n vaakasuora sijainti

OSD V-position Säädä OSD:n pystysuuntainen sijainti

USB Upgrade Sitä voidaan käyttää laiteohjelmiston päivittämiseen

Reset Valitse OSD:n palauttaminen oletusasetuksiin



TEKNISET TIEDOT

Malli nro. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Näytön koko 34"

Kuvasuhde 21:9

Taustavalo E-LED

Selvä 350 cd/m²(MAX)

Paneeli VA

Resoluutio 3440 × 1440

Päivittämistiheys 180 Hz

Vasteaika MPRT 1 ms

Näkökulma ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrastisuhde 3000:1 (staattinen tila)

Tuetut värit 16,7M

Signaalin tulo 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Valmistaja | Maahantuoja | Jakelija:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Henkilö, joka vastaa teknisen dokumentaation valmistelusta:
Ing. Jiří Mihel – yhtiön toimitusjohtaja

Koneiden kuvaus ja tunnistus:
Nimi: 34“ UltraWide QHD näyttö 180 Hz kaareva - MISURA
Malli: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Kiitos ostoksestasi.
Tarvittaessa ottakaa meihin yhteyttä osoitteessa:

Valmistaja | Maahantuoja | Jakelija
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Emme ota vastuuta mistään typografisista virheistä.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


KASUTUSJUHEND EESTI KEELES

MISURA MONITOR 34″ CURVED

Mudeli number: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Kõik õigused kaitstud.

Käesoleva kasutusjuhendi ühtegi osa, sealhulgas selles kirjeldatud tooteid 
ja tarkvara, ei tohi reprodutseerida, edastada, transkribeerida, salvestada 
andmesalvestussüsteemi ega tõlkida ühegi keelde ühegi vormiga ega 
vahendiga, välja arvatud ostja poolt varundamise eesmärgil salvestatud 
dokumentatsioon, ilma MISURA Store s. r. o. („MISURA“) kirjaliku loata.

Toote või teenuse garantii kaotab kehtivuse, kui: (1) toodet on parandatud, 
muudetud või ümber ehitatud ilma MISURA kirjaliku loata või (2) toote 
seerianumber on loetamatu või puudub.

Käesolevas juhendis esitatud tehnilised andmed ja teave on esitatud ainult 
teavitamise eesmärgil, neid võib igal ajal ilma ette teatamata muuta ja neid ei 
tohi tõlgendada MISURA kohustusena.

MISURA ei vastuta käesolevas juhendis esinevate vigade või ebatäpsuste eest, 
sealhulgas käesolevas juhendis kirjeldatud toodete ja tarkvara eest.



	Lugege enne selle toote kasutamist hoolikalt läbi need juhised 
ja hoiatused ning järgige neid. Säilitage need juhised tulevaseks 
kasutamiseks.
	Ärge kasutage seda monitori vee läheduses ega niiskes keskkonnas – 
näiteks märg keldrikorrus või basseini lähedal.
	Puhastage ainult kuiva lapiga. Ärge kasutage lahusteid ega vedelikke.
	Ärge blokeerige monitori ventilatsiooniavasid.
	Ärge paigutage monitori soojusallikate, nagu radiaatorite, pliitide või 
võimendite lähedusse.
	Ärge muutke polariseeritud või maanduspistikute turvaelemente. 
Polariseeritud pistikul on üks tera teistest laiem, maanduspistikul on lisaks 
kolmas maandusnõel. Kui pistik ei sobi pistikupessa, laske see välja vahetada 
kvalifitseeritud elektrikul.
	Toitejuhet kaitske mehaanilise kahjustuse eest, eriti pistikute juures ja 
monitori väljundis.
	Monitori kasutage ainult tootja soovitatud või tarnitud tarvikutega. 
Transportimisel jälgige stabiilsust, et vältida ümberkukkumist või vigastusi.
	Lülitage monitor välja äikese ajal või kui seda pikka aega ei kasutata.
	Hoidke monitor hästi ventileeritud keskkonnas.
	Kasutage ainult monitori tagaküljel märgitud toitepinget.
	Ülepinge vältimiseks ärge kasutage sama elektripistikupesa jaoks liiga 
palju teisi elektroonikaseadmeid.
	Ärge asetage kaableid kohtadesse, kus nende peale võiks astuda.
	Ärge asetage kaableile raskeid esemeid, et vältida selle kahjustamist.
	Pistikust lahti ühendamisel hoidke alati pistikut ja ärge kunagi tõmmake 
kaabli järgi.

OHUTUSJUHISED



PAKENDI SISU

STATIIVIDE PAIGALDUS

1× Monitor

1× Toiteadapter

1. 2. 3.

1× DP kaabel Juhend USB-C kaabel

1× 
Seismisvarras

1× Statiivi alus Poldi

1.	 Sisestage alus statiivi varre alumises avas. Pange kruvi sisse ja pingutage 
see kruvikeerajaga kinni.
2.	 Ühendage kokku pandud alus monitori tagaküljel asuva 
paigaldusplaadiga.
3.	 Tagage alus, keerates paigaldusplaadi tagaküljel olevat lukustuspolti, 
kuni see on kindlalt kinnitatud.

Märkus: Ärge koputage LCD-ekraanile, kui monitor on püsti.
sest see võiks ekraani kahjustada.



STATIIVI SEADISTUS

KONTAKTIDE KIRJELDUS

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI port
2 | DP port
3 | USB-C port (65 W PD) – Võib edastada videot + andmeid + toidet 
sülearvutile
4 | USB-B port (sisendport) – Seda kasutatakse monitori ühendamiseks 
arvutiga USB-B kaabli abil. See ühendus tagab KVM-funktsiooni (klaviatuur, 
video, hiir), mis võimaldab juhtida mitut arvutit üheainsa monitorile 
ühendatud klaviatuuri ja hiirega.
5-6 | USB-A port (väljundport) – Teenib hiire, klaviatuuri, USB-mäluseadmete 
ja teiste seadmete ühendamiseks, mis on jagatud praegu aktiivse 
sisendsallika vahel.
7 | Heliväljund – kõrvaklappide väljund
8 | DC Sisend – Ühendage toiteadapter

Kalle -5,0 ° (±2,0 °) kuni +15 ° (±2,0 °)

Pööramine 45 °

Seadistamine
kõrgused 100 mm

45
 º

45 º



NUPPUDE KIRJELDUS

Nupud Sooduspakkumine

Vajutage alammenüüde avamiseks/kiireks sisenemiseks põhi-
menüüsse

Vajutage allapoole liikumiseks menüüs/kiirseadetes mängu
sihturid

Vajutage menüüs/kiirseadetes üles liikumiseks
kontekstirežiim (pildi automaatne kohandamine vastavalt 
sisutüübile)

Vajutage, et naasta eelmisse menüüsse/kiireks sisendsignaali 
pordi vahetamiseks

Vajutage, et naasta eelmisse menüüsse



INDIKAATORLAMP

Indikaator

Ärge koputage LCD-d

Indikaator Režiim

Sinine valgus Toide on sisse lülitatud

Punane tuli

Videoväljundit ei tuvastatud, horisontaalset ega 
vertikaalset sünkroonimissignaali ei ole – või on toitepinge 
liiga madal. Kontrollige, kas teie arvuti on sisse lülitatud ja 
kõik kaablid on korralikult ühendatud.



ÜHENDUVUS

1. HDMI
Kasutage HDMI-kaablit, et ühendada oma monitor arvutiga, kui see pakub 
HDMI-porti.

2. DP
Kasutage DP-kaablit monitori ühendamiseks arvutiga, kui see pakub DP-
porti.

3. USB-C (toitega PD 65 W)
Suudab edastada videot + andmeid + toidet sülearvutile.



5. USB-A
Kasutage seadme ühendamiseks USB-liidest.

6. Kõrvaklapid
Ühendage oma kõrvaklapid, et arvutist helisignaale vastu võtta.
Kui teie kõrvaklapid on monitoriga ühendatud, summutatakse teised 
heliseadmed, nagu kõlarid.

4. USB-B (sisendport)
Ühendub arvutiga KVM USB signaali edastamiseks.



OSD MENÜÜ
OSD menüü võimaldab teil kohandada oma monitori seadeid.  
See ilmub monitori sisselülitamisel ja menüünupu vajutamisel.

1.	 Kui monitorit esimest korda kasutate, kohandub see automaatselt teie 
arvuti konfiguratsiooniga.
2.	 Vajutage mis tahes nuppu, et avada navigeerimismenüü.
3.	 Vajutage (M), et siseneda OSD menüüsse.

MÄNGUREŽIIM

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Kirje nimetus Funktsioon

FreeSync FreeSync sisse või välja lülitada

Dark Field
Bright Effect

Reguleerige liugurit, et suurendada varjude detaile

Response Time
Valige Vastuse aeg nende valikute hulgast:
Normal, Fast ja Fastest

MPRT
Valige, kas MPRT on sisse lülitatud või välja lülitatud 
ning selle tugevus.

Crosshair
Valige nende valikute hulgast:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Valige nende võimaluste hulgast:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minutit või välja lülitatud

Ambient light Valige, kas on ümbruskonna valgus sisse või välja



HELEDUS/ KONTRASTISUHE

Kirje nimetus Funktsioon

Brightness Reguleerige liugurit ekraani heledust muutmiseks

Contrast Muuda liugurit, et muuta kuva kontrasti väärtust

DCR
Lülitage sisse või välja dünaamilise kontrastsuse 
funktsioon



EKRAAN

Kirje nimetus Funktsioon

Aspect
Valige kuvasuhe nende valikute hulgast:
Auto, 16:9, 4:3

HDR Valige, kas HDR on seatud AUTO-le või välja lülitatud

Sharpness Reguleerige liugurit, et muuta kuva teravust

Gamma
Muuda gammaväärtust kuvamisel järgmiseks: 1.8, 2.0, 
2.2, 2.4, 2.6



VÄRV

Kirje nimetus Funktsioon

Color
Valige monitori värv:
Standard, Warm, Cool

User
Kohandage üksikuid liugureid Red, Green
User ja Blue

Color Space
Valige värviruum nende valikute seast:
OFF, sRGB, DisplayP3 ja Adobe

Low Blue Light
Reguleerige liugurit sinise valguse vähendamise 
taseme muutmiseks



SISEND

Input
Valige DP ja automaatse sisendi vahel
HDMI1 või HDMI2

Scenario Mode
Valige üks järgmistest valikutest: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

STSENAARIUMI REŽIIM

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



SEADISTUSED

DP1

Kirje nimetus Funktsioon

Language Muuda OSD-menüü kuvamiskeelt

Shortcut Key 1 Määrake funktsioon klahvikombinatsioonile 1

Shortcut Key 2 Määrake funktsioon klahvikombinatsioonile 2

Mute Vaigista heliallikas

Volume Muuda helitugevust

PiP/PBP Valige, kas PiP/PBP on sisse lülitatud või välja lülitatud

OSD Time Out
Määrake aeg, pärast mida OSD menüü automaatselt 
sulgub

OSD H-position Määrake OSD horisontaalne asend

OSD V-position Muuda OSD vertikaalset asendit

USB Upgrade Võib kasutada püsivara uuendamiseks

Reset Valige OSD lähtestamiseks vaikeseadetele



TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

Mudel nr P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Ekraani suurus 34"

Külgede suhe 21:9

Taustvalgustus E-LED

Jah 350 cd/m² (MAKS)

Paneel VA

Resolutsioon 3440 × 1440

Värskendussage-
dus 180 Hz

Reageerimisaeg MPRT 1 ms

Vaatenurk ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrastsuse suhe 3000:1 (staatiline olek)

Toetatud värvid 16,7M

Signaali sisend 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Tootja | Importöör | Levitageja:
MISURA Store s. r. o. 
K Pošte 429/2
252 67 Tuchoměřice

Isik, kes vastutab tehnilise dokumentatsiooni lõpetamise eest:
Ing. Jiří Mihel – ettevõtte tegevjuht

Masinate kirjeldus ja identifitseerimine:
Nimetus: 34“ UltraWide QHD monitor 180 Hz kumer - MISURA
Mudeli number: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Täname teid ostu eest.
Kui see on vajalik, võtke meiega ühendust aadressil:

Tootja | Importija | Levija
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Me ei võta vastutust ühegi trükivea eest.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA LATVIJAS VALODĀ

MISURA MONITOR 34″ CURVED

Modelis: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Autortiesības© 2026 MISURA Store s. r. o. Visas tiesības aizsargātas.

Nekāda šīs rokasgrāmatas daļa, ieskaitot tajā aprakstītos produktus un
programmatūru, nedrīkst tikt reproducēta, pārraidīta, pārrakstīta, glabāta
datu uzglabāšanas sistēmā vai tulkota jebkurā valodā jebkādā formā un ar
jebkādiem līdzekļiem, izņemot dokumentāciju, ko Pircējs glabā rezerves
kopiju nolūkos bez MISURA Store s. r. o. (“MISURA”) rakstiskas atļaujas.

Produkta vai pakalpojuma garantija zaudē spēku, ja: (1) produkts ir
remontēts, modificēts vai pārveidots bez MISURA rakstiskas atļaujas vai (2)
produkta sērijas numurs ir nesalasāms vai pazudis.

Šajā rokasgrāmatā sniegtie tehniskie dati un informācija ir paredzēti
tikai informācijas nolūkā, tie var tikt mainīti jebkurā brīdī bez iepriekšēja
brīdinājuma, un tie nav uzskatāmi par MISURA saistībām.

MISURA nav atbildīga par jebkādām kļūdām vai neprecizitātēm, kas var
parādīties šajā rokasgrāmatā, tostarp par šajā rokasgrāmatā aprakstītajiem
produktiem un programmatūru.



	 Izlasiet šos norādījumus un brīdinājumus pirms šī produkta lietošanas  
un ievērojiet tos. Saglabājiet šos norādījumus turpmākai lietošanai.
	Nelietojiet šo monitoru ūdens tuvumā vai mitrā vidē – piemēram, slapjā 
pagrabā vai pie baseina.
	Tīriet tikai ar sausu drānu. Nelietojiet šķīdinātājus vai šķidrumus.
	Neslāpējiet monitora ventilācijas atveres.
	Nelieciet monitoru tuvu siltuma avotiem, piemēram, radiatoriem, plītīm 
vai pastiprinātājiem.
	Nemainiet polarizēto vai zemējuma spraudņu drošības elementus. 
Polarizētajam spraudnim viena tapa ir platāka par otru, zemējuma 
spraudnim ir vēl trešā zemējuma tapa. Ja spraudnis neietilpst kontaktligzdā, 
ļaujiet to nomainīt kvalificētam elektriķim.
	Barošanas kabeli aizsargājiet no mehāniskiem bojājumiem, īpaši pie 
savienotāju vietām un pie monitora izejas.
	Monitoru lietojiet tikai ar ražotāja ieteikto vai piegādāto piederumu. 
Pārvietojot uzmanieties par stabilitāti, lai nepieļautu apgāšanos vai 
traumas.
	Atvienojiet monitoru negaisa laikā vai ja to ilgstoši neizmantosiet.
	Uzturiet monitoru labi vēdināmā vidē.
	 Izmantojiet tikai barošanas spriegumu, kas norādīts monitora aizmugurē.
	Lai izvairītos no pārslogošanas, nelietojiet to pašu elektrisko 
kontaktligzdu pārāk daudziem citiem elektroniskajiem ierīcēm.
	Nelieciet nevienu kabeli vietās, kur uz tiem varētu uzkāpt.
	Nelieciet smagus priekšmetus uz kabeļa, lai izvairītos no tā bojājumiem.
	Atvienojot no kontaktligzdas, vienmēr turiet spraudni un nekad 
netraucējiet vadu.

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS



IEPAKOJUMA SATURS

STENDA UZSTĀDĪŠANA

1× Monitors

1× Barošanas 
adapteris

1. 2. 3.

1× DP kabelis Rokasgrāmata USB-C kabelis

1× Statīva 
stienis

1× Statīva 
pamatne

Skrūve

1.	 Ievietojiet pamatni statņa stieņa apakšējā atverē. Ievietojiet skrūvi un 
pievelciet to ar skrūvgriezi.
2.	 Pievienojiet salikto statīvu montāžas plāksnei monitora aizmugurē.
3.	 Nodrošiniet statīvu, pagriežot fiksējošo skrūvi uzstādīšanas plāksnes 
aizmugurē, līdz tas ir stingri nostiprināts.

Piezīme: Nespiediet uz LCD ekrāna, kad monitors ir vertikālā stāvoklī,
jo tas varētu sabojāt ekrānu.



STATĪVA IESTATĪJUMI

SAVIENOJUMU 

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI ports
2 | DP ports
3 | USB-C ports (65 W PD) – Var pārraidīt video + datus + barošanu 
klēpjdatoram
4 | USB-B ports (ieejas ports) – Kalpo, lai pieslēgtu monitoru datoram, 
izmantojot USB-B kabeli. Šī pieslēguma nodrošina KVM funkciju (Tastatūra, 
Video, Pele), kas ļauj vadīt vairākus datorus, izmantojot vienu tastatūru un 
peli, kas ir pieslēgti monitoram.
5-6 | USB-A ports (izejas ports) – Kalpo peles, tastatūras, USB disku un citu 
ierīču pieslēgšanai, kas tiek kopīgoti ar pašreiz aktīvo ievades avotu.
7 | Audio izvade – izvade austiņām
8 | DC In – Pievienojiet barošanas adapteri

Slīpums -5,0 ° (±2,0 °) līdz +15 ° (±2,0 °)

Pagriešana 45 °

Iestatījumi
augstumi 100 mm

45
 º

45 º



POGA APRAKSTS

Pogas Pasākums

Nospiediet, lai ieietu apakšizvēlnēs/ātrai ieiešanai galvenajā 
izvēlnē

Nospiediet, lai pārvietotos uz leju izvēlnē/ātrās spēles iestatīju-
mos
mērķētāji

Nospiediet, lai pārvietotos uz augšu izvēlnē/ātrās iestatīšanas 
sadaļā
konteksta režīma (attēla automātiska pielāgošana atbilstoši 
satura veidam)

Nospiediet, lai atgrieztos iepriekšējā izvēlnē/ātri pārslēgtu por-
ta ieejas signālu

Nospiediet, lai atgrieztos iepriekšējā izvēlnē



INDIKATORA GAISMA

Indikators

Nespiediet LCD

Rādītājs Režīms

Zilā gaisma Barošana ir ieslēgta

Sarkanais 
gaisma

Netika konstatēts neviens video avots, ne horizontālais, 
ne vertikālais sinhronizācijas signāls – vai arī barošanas 
spriegums ir pārāk zems. Pārbaudiet, vai jūsu dators ir 
ieslēgts un visi kabeļi ir pareizi pievienoti.



SAVIENOJAMĪBA

1. HDMI
Izmantojiet HDMI kabeli, lai savienotu savu monitoru ar datoru, ja tas piedāvā 
HDMI portu.

2. DP
Izmantojiet DP kabeli, lai pieslēgtu monitoru pie sava datora, ja tas piedāvā 
DP portu.

3. USB-C (ar PD 65 W barošanu)
Var pārraidīt video + datus + barošanu klēpjdatoram.



5. USB-A
Izmantojiet USB saskarni, lai pieslēgtu savu ierīci.

6. Austiņas
Pieslēdziet savas austiņas, lai saņemtu skaņas signālus no datora.
Ja jūsu austiņas ir pieslēgtas pie monitora, citi audio ierīces, piemēram, 
skaļruņi, tiks izslēgti.

4. USB-B (ieejas ports)
Pieslēdzas datoram, lai pārraidītu KVM USB signālu.



OSD IZVĒLNE

OSD izvēlne ļauj jums pielāgot sava monitora iestatījumus.   
Tā parādās, ieslēdzot monitoru un nospiežot pogu Menu.

1.	 Kad monitoru izmantojat pirmo reizi, tas automātiski pielāgosies jūsu 
datora konfigurācijai.
2.	 Nospiediet jebkuru taustiņu, lai atvērtu navigācijas izvēlni.
3.	 Nospiediet (M), lai ieietu OSD izvēlnē.

SPĒĻU REŽĪMS

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Vienības 
nosaukums

Funkcija

FreeSync Ieslēgt vai izslēgt FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Pielāgojiet slīdni, lai palielinātu detaļas ēnās

Response Time
Izvēlieties Atbildes laiku no šīm iespējām:
Normal, Fast un Fastest

MPRT
Izvēlieties, vai MPRT ir ieslēgts vai izslēgts, un tā 
stiprumu.

Crosshair
Izvēlieties no šīm iespējām:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Izvēlieties no šīm iespējām:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minūtes vai izslēgts

Ambient light
Izvēlieties, vai ir apkārtējais gaisma ieslēgta vai 
izslēgta



GAIŠUMS/ KONTRASTA ATTIECĪBA

Nosaukums 
vienībai

Funkcija

Brightness Pielāgojiet slīdni, lai mainītu displeja spilgtumu

Contrast Pielāgojiet slīdni, lai mainītu attēla kontrasta vērtību

DCR
Ieslēdziet vai izslēdziet Dinamiskā Kontrasta 
Attiecības funkciju



EKRĀNS

Vienības 
nosaukums

Funkcija

Aspect
Izvēlieties malu attiecību no šīm iespējām:
Auto, 16:9, 4:3

HDR Izvēlieties, vai HDR ir iestatīts uz AUTO vai izslēgts

Sharpness Pielāgojiet slīdni, lai mainītu attēla asumu

Gamma
Mainiet Gamma attēlošanas vērtību uz: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



KRĀSA

Vienības 
nosaukums

Funkcija

Color
Izvēlieties monitora krāsu:
Standard, Warm, Cool

User
Pielāgojiet atsevišķos slīdņusRed, Green
User un Blue

Color Space
Izvēlieties krāsu telpu no šīm iespējām:
OFF, sRGB, DisplayP3 un Adobe

Low Blue Light
Pielāgojiet slīdni, lai mainītu zilās gaismas 
samazināšanas līmeni



IEVADE

Input
Izvēlieties starp DP, Automātisko ievadi
HDMI1 vai HDMI2

Scenario Mode
Izvēlieties vienu no šīm iespējām: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

SCENĀRIJA REŽĪMS

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



IESTATĪJUMI

DP1

Vienības 
nosaukums

Funkcija

Language Mainīt OSD izvēlnes displeja valodu

Shortcut Key 1 Piešķiriet funkciju taustiņu kombinācijai 1

Shortcut Key 2 Piešķiriet funkciju taustiņu kombinācijai 2

Mute Izslēgt skaņas avotu

Volume Mainiet skaļumu

PiP/PBP Izvēlieties, vai PiP/PBP ir ieslēgts vai izslēgts

OSD Time Out
Iestatiet laiku, pēc kura OSD izvēlne automātiski 
aizvērsies

OSD H-position Iestatīt OSD horizontālo pozīciju

OSD V-position Pielāgojiet OSD vertikālo pozīciju

USB Upgrade To var izmantot programmaparatūras atjaunināšanai

Reset
Izvēlieties, lai atjaunotu OSD uz noklusējuma 
iestatījumiem



TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS

Modelis Nr. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Ekrāna izmērs 34"

Attiecība puses 21:9

Apgaismojums E-LED

Jas 350 cd/m²(MAKS)

Panelis VA

Izšķirtspēja 3440 × 1440

Atjaunošanas bie-
žums 180 Hz

Atsaucības laiks MPRT 1 ms

Skata leņķis ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrasta attiecība 3000:1 (statiskā stāvoklī)

Atbalstītās krāsas 16,7M

Signāla ieeja 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Ražotājs | Importētājs | Izplatītājs:
MISURA Store SIA 
K Pošte 429/2
252 67 Tuchoměřice

Persona, kas atbildīga par tehniskās dokumentācijas pabeigšanu:
Ing. Jiří Mihel – uzņēmuma izpilddirektors

Apraksts un mašīnu identifikācija:
Nosaukums: 34“ UltraWide QHD monitors 180 Hz izliekts - MISURA
Modelis: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Paldies par jūsu pirkumu.
Ja nepieciešams, sazinieties ar mums pa:

Ražotājs | Importētājs | Izplatītājs
MISURA Store SIA
ID: CZ264 03 714

www.misura.shop
info@misura.shop

Mēs neuzņemamies atbildību par jebkādām tipogrāfiskām kļūdām.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


NAUDOJIMO VADOVAS LIETUVIŲ KALBA

MISURA MONITORIUS 34″ CURVED

Modelis: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Visos teisės saugomos.

Jokia šio vadovo dalis, įskaitant jame aprašytus produktus ir programinę
įrangą, negali būti atkurta, perduota, perrašyta, saugoma duomenų
saugojimo sistemoje ar verčiama į bet kokią kalbą bet kokia forma ir bet
kokiais būdais, išskyrus dokumentus, kuriuos pirkėjas saugo atsarginėms
kopijoms be raštiško MISURA Store s. r. o. („MISURA“) leidimo.

Produkto ar paslaugos garantija netenka galios, jei: (1) produktas yra
remontuojamas, modifikuojamas ar keičiamas be MISURA raštiško leidimo
arba (2) produkto serijinis numeris yra neįskaitomas arba jo nėra.

Šiame vadove pateikti techniniai duomenys ir informacija yra tik informacinio
pobūdžio, gali būti keičiami bet kuriuo metu be išankstinio įspėjimo ir
neturėtų būti traktuojami kaip MISURA įsipareigojimas.

MISURA neatsako už jokias klaidas ar netikslumus, kurie gali pasitaikyti
šiame vadove, įskaitant jame aprašytus produktus ir programinę įrangą.



	Prieš naudodami šį produktą perskaitykite šias instrukcijas ir įspėjimus  
ir jų laikykitės. Išsaugokite šias instrukcijas ateičiai.
	Nenaudokite šio monitoriaus šalia vandens ar drėgnoje aplinkoje – 
pavyzdžiui, šlapiame rūsyje arba šalia baseino.
	Valykite tik sausa šluoste. Nenaudokite tirpiklių ar skysčių.
	Neblokiuokite monitoriaus ventiliacijos angų.
	Nedėkite monitoriaus šalia šilumos šaltinių, tokių kaip radiatoriai, viryklės 
ar stiprintuvai.
	Nekoreguokite poliarizuotų ar įžeminimo kištukų saugos elementų. 
Poliarizuotas kištukas turi vieną plokštelę platesnę už kitą, o įžeminimo 
kištukas turi dar ir trečią įžeminimo kaištį. Jei kištukas netinka į lizdą, leiskite 
jį pakeisti kvalifikuotam elektrikui.
	Maitinimo kabelį saugokite nuo mechaninių pažeidimų, ypač ties 
jungtimis ir monitoriaus išvestimi.
	Monitorių naudokite tik su gamintojo rekomenduojama arba 
tiekiama įranga. Pernešdami užtikrinkite stabilumą, kad nesvyruotų ar 
nesusižeistumėte.
	Atjunkite monitorių per audrą arba kai jis ilgai nebus naudojamas.
	Laikykite monitorių gerai vėdinamoje aplinkoje.
	Naudokite tik maitinimo įtampą, nurodytą monitoriaus gale.
	Kad išvengtumėte perkrovos, nenaudokite to paties elektros lizdo per 
daug kitų elektroninių įrenginių.
	Nedėkite jokių kabelių ten, kur ant jų galėtų būti užminta.
	Nedėkite sunkių daiktų ant kabelio, kad išvengtumėte jo pažeidimo.
	Atjungdami nuo lizdo visada laikykite kištuką ir niekada netraukite už 
laido.

SAUGOS INSTRUKCIJOS



PAKUOTĖS TURINYS

STOVO MONTAVIMAS

1× Monitorius

1× Maitinimo 
adapteris

1. 2. 3.

1× DP kabelis Vadovas USB-C kabelis

1× Stovo 
strypas

1× Stovo 
pagrindas

Varžtas

1.	 Įstatykite pagrindą į angą stovelio strypo apačioje. Įdėkite varžtą ir 
priveržkite jį atsuktuvu.
2.	 Prijunkite surinktą stovą prie montavimo plokštės monitoriaus gale.
3.	 Užtikrinkite stovą pasukdami fiksavimo varžtą ant montavimo plokštės 
nugarinės pusės, kol jis bus tvirtai pritvirtintas.

Pastaba: Nespauskite ant LCD ekrano, kai monitorius yra vertikalioje 
padėtyje,
nes tai galėtų pažeisti ekraną.



STOVĖJIMO NUSTATYMAI

JUNGČIŲ APRAŠYMAS

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI prievadas
2 | DP prievadas
3 | USB-C prievadas (65 W PD) – Gali perduoti vaizdą + duomenis + maitinimą 
nešiojamam kompiuteriui
4 | USB-B prievadas (įvesties prievadas) – Skirtas monitoriaus prijungimui 
prie kompiuterio naudojant USB-B kabelį. Šis prijungimas užtikrina KVM 
(klaviatūra, vaizdas, pelė) funkciją, leidžiančią valdyti kelis kompiuterius 
naudojant vieną klaviatūrą ir pelę, prijungtą prie monitoriaus.
5-6 | USB-A prievadas (išvesties prievadas) – Skirtas prijungti pelę, klaviatūrą, 
USB diskus ir kitas įrenginius, kurie yra bendrinami su šiuo metu aktyviu 
įvesties šaltiniu.
7 | Garso išvestis – išvestis ausinėms
8 | DC įėjimas – prijunkite maitinimo adapterį

Kryptis -5,0 ° (±2,0 °) iki +15 ° (±2,0 °)

Sukimas 45 °

Nustatymai
aukščiai 100 mm

45
 º

45 º



MYGTUKŲ APRAŠYMAS

Mygtukai Veiksmas

Paspauskite, kad įeitumėte į poskyrius/greitai patektumėte į 
pagrindinį meniu

Paspauskite, kad slinktumėte žemyn meniu/greituosiuose 
žaidimo nustatymuose
taikikliai

Paspauskite, kad pereitumėte aukštyn meniu/greituosiuose 
nustatymuose
kontekstinio režimo (automatinis vaizdo pritaikymas pagal 
turinio tipą)

Paspauskite norėdami grįžti į ankstesnį meniu/greitai perjung-
ti įvesties signalo prievadą

Paspauskite, kad grįžtumėte į ankstesnį meniu



RODYKLINIS ŠVIESOS DIODAS

Indikatorius

Nespauskite LCD

Indikatorius Režimas

Mėlyna šviesa Maitinimas įjungtas

Raudona 
šviesa

Nebuvo aptiktas joks vaizdo šaltinis, nėra horizontalaus 
ar vertikalaus sinchronizacijos signalo – arba maitinimo 
įtampa yra per žema. Patikrinkite, ar jūsų kompiuteris 
įjungtas ir visi kabeliai tinkamai prijungti.



JUNGIAMUMAS

1. HDMI
Naudokite HDMI kabelį, kad prijungtumėte savo monitorių prie kompiuterio, 
jei jis turi HDMI prievadą.

2. DP
Naudokite DP kabelį prijungti monitorių prie savo kompiuterio, jei jis turi DP 
prievadą.

3. USB-C (su PD 65 W maitinimu)
Gali perduoti vaizdo įrašą + duomenis + maitinimą nešiojamam kompiuteriui.



5. USB-A
Naudokite USB sąsają savo įrenginiui prijungti.

6. Ausinės
Prijunkite savo ausines, kad galėtumėte priimti garso signalus iš kompiuterio.
Jei jūsų ausinės prijungtos prie monitoriaus, kiti garso įrenginiai, tokie kaip 
garsiakalbiai, bus nutildyti.

4. USB-B (įvesties prievadas)
Jungiasi prie kompiuterio siekiant perduoti KVM USB signalą.



OSD MENIU
OSD meniu leidžia jums koreguoti jūsų monitoriaus nustatymus.  
Jis pasirodo įjungus monitorių ir paspaudus mygtuką Meniu.

1.	 Kai monitorių naudojate pirmą kartą, jis automatiškai prisitaiko prie jūsų 
kompiuterio konfigūracijos.
2.	 Paspauskite bet kurį mygtuką, kad atidarytumėte navigacijos meniu.
3.	 Paspauskite (M), kad įeitumėte į OSD meniu.

ŽAIDIMO REŽIMAS

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Pavadinimas Funkcija

FreeSync Įjungti arba išjungti FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Reguliuokite slankiklį, kad padidintumėte detales 
šešėliuose

Response Time
Pasirinkite Atsakymo laiką iš šių parinkčių:
Normal, Fast ir Fastest

MPRT
Pasirinkite, ar MPRT yra įjungtas ar išjungtas, ir jo 
stiprumą.

Crosshair
Pasirinkite iš šių galimybių:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Pasirinkite iš šių galimybių:
15, 30, 45, 60, 90, 120 minučių arba išjungta

Ambient light
Pasirinkite, ar yra aplinkinis šviesa įjungta arba 
išjungta



ŠVIESUMAS / KONTRASTO SANTYKIS

Prekės 
pavadinimas

Funkcija

Brightness
Reguliuokite slankiklį, kad pakeistumėte ekrano 
ryškumą

Contrast
Pakeiskite slankiklį, kad pakeistumėte vaizdo 
kontrasto reikšmę

DCR Įjunkite arba išjunkite Dinaminio kontrasto funkciją



EKRANAS

Prekės 
pavadinimas

Funkcija

Aspect
Pasirinkite kraštinių santykį iš šių galimybių:
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Pasirinkite, ar HDR nustatyta AUTOMATINĖ, ar 
išjungta

Sharpness
Reguliuokite slankiklį, kad pakeistumėte vaizdo 
ryškumą

Gamma
Pakeiskite gama rodymo reikšmę į: 1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



SPALVA

Prekės 
pavadinimas

Funkcija

Color
Pasirinkite monitoriaus spalvą:
Standard, Warm, Cool

User
Sureguliuokite atskirus slankiklius Red, Green
User ir Blue

Color Space
Pasirinkite spalvų erdvę iš šių galimybių:
OFF, sRGB, DisplayP3 ir Adobe

Low Blue Light
Reguliuokite slankiklį, kad pakeistumėte mėlynos 
šviesos sumažinimo lygį



ĮVESTIS

Input
Pasirinkite tarp DP, Automatinio įėjimo
HDMI1 arba HDMI2

Scenario Mode
Pasirinkite vieną iš šių parinkčių: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

SCENARIJAUS REŽIMAS

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



NUSTATYMAI

DP1

Prekės 
pavadinimas

Funkcija

Language Pakeiskite OSD meniu rodymo kalbą

Shortcut Key 1
Priskirkite funkciją klaviatūros spartiesiems klavišams 
1

Shortcut Key 2 Priskirkite funkciją klaviatūros kombinacijai 2

Mute Sumažinti garso šaltinį

Volume Pakeiskite garso garsumą

PiP/PBP Pasirinkite, ar PiP/PBP yra įjungtas ar išjungtas

OSD Time Out
Nustatykite laiką, po kurio OSD meniu automatiškai 
užsidarys

OSD H-position Nustatyti OSD horizontalią padėtį

OSD V-position Pakeiskite OSD vertikalią padėtį

USB Upgrade
Gali būti naudojama programinės įrangos 
atnaujinimui

Reset
Pasirinkite, kad atkurtumėte OSD į numatytuosius 
nustatymus



TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Modelio nr. P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Ekrano dydis 34"

Pusės santykis 21:9

Apšvietimas E-LED

Aišku 350 cd/m²(MAKS.)

Skydelis VA

Rezoliucija 3440 × 1440

Atnaujinimo dažnis 180 Hz

Atsako laikas MPRT 1 ms

Žiūrėjimo kampas ≥178          °(H)/≥178 °(V)

Kontrasto santykis 3000:1 (statinis režimas)

Palaikomos spalvos 16,7M

Signalo įvestis 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Gamintojas | Importuotojas | Platintojas:
MISURA Store s. r. o. 
K Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Asmuo, atsakingas už techninės dokumentacijos užbaigimą:
Ing. Jiří Mihel – įmonės generalinis direktorius

Aprašymas ir mašinų identifikavimas:
Pavadinimas: 34“ UltraWide QHD monitorius 180 Hz lenktas - MISURA 
Modelis: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Dėkojame už jūsų pirkimą.
Jei reikia, susisiekite su mumis adresu:

Gamintojas | Importuotojas | Platintojas
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Nesame atsakingi už jokias tipografines klaidas.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos


РЪКОВОДСТВО ЗА ПОЛЗВАНЕ БЪЛГАРСКИ

MISURA MONITOR 34″ CURVED

Модел: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

178°

Ultra Wide 
Viewing Angle

WQHD resolution
3440 × 1440

VA curved
panel

VA

 USB-C
(PD 65 W)

16,7 Million
colors

Low Blue Light 
Technology 

OD
Overdrive Time

180 Hz refresh
frequency

16,7 M



Copyright© 2026 MISURA Store s. r. o. Всички права запазени.

Никоя част от това ръководство, включително продуктите и софтуерът,
описани в него, не може да бъде възпроизвеждана, предавана,
преписвана, съхранявана в система за съхранение на данни или
превеждана на какъвто и да е език под каквато и да е форма и по
какъвто и да е начин, с изключение на документацията, съхранявана
от купувача за целите на архивиране, без писменото разрешение на
MISURA Store s. r. o. („MISURA“).

Гаранцията за продукта или услугата се анулира, ако: (1) продуктът е
ремонтиран, модифициран или променен без писменото разрешение
на MISURA или (2) сериен номерът на продукта е нечетлив или
липсва.

Техническите данни и информацията в това ръководство се
предоставят само за сведение, подлежат на промяна по всяко време
без предизвестие и не трябва да се тълкуват като ангажимент от страна
на MISURA.

MISURA не носи отговорност за евентуални грешки или неточности,
които могат да се появят в настоящото ръководство, включително за
продуктите и софтуера, описани в него.



	Прочетете тези инструкции и предупреждения преди употреба на 
този продукт  
и ги спазвайте. Запазете тези инструкции за бъдеща употреба.
	Не използвайте този монитор близо до вода или във влажна среда – 
например мокър сутерен или близо до басейн.
	Почиствайте само с суха кърпа. Не използвайте разтворители или 
течности.
	Не блокирайте вентилационните отвори на монитора.
	Не поставяйте монитора близо до източници на топлина, като 
радиатори, печки или усилватели.
	Не променяйте защитните елементи на поляризираните или 
заземителните щепсели. Поляризираният щепсел има един щифт по-
широк от другия, а заземителният щепсел има допълнително трети 
заземителен щифт. Ако щепселът не пасва в контакта, нека го смени 
квалифициран електротехник.
	Захранващият кабел предпазвайте от механични повреди, особено 
на местата около конекторите и изхода от монитора.
	Използвайте монитора само с аксесоари, препоръчани или 
доставени от производителя. При пренасяне внимавайте за 
стабилността, за да не се преобърне или причини нараняване.
	Изключете монитора по време на буря или когато няма да се 
използва дълго време.
	Поддържайте монитора в добре проветриво помещение.
	Използвайте само захранващото напрежение, посочено на задната 
страна на монитора.
	За да се избегне претоварване, не използвайте един и същ 
електрически контакт за твърде много други електронни устройства.
	Не поставяйте никакви кабели на места, където може да се стъпва 
върху тях.
	Не поставяйте тежки предмети върху кабела, за да предотвратите 
повреда.
	При изваждане от контакта винаги държете щепсела и никога не 
дърпайте за кабела.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ



СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА

ИНСТАЛИРАНЕ НА СТОЙКА

1× Монитор

1× Захранващ 
адаптер

1. 2. 3.

1× DP кабел Ръководство USB-C кабел

1× Стойка за 
прът

1× Основна 
стойка

Винт

1.	 Вкарайте основата в отвора на долната част на стойката. Поставете 
винта и го затегнете с отвертка.
2.	 Свържете сглобената стойка към монтажната плоча на задната 
страна на монитора.
3.	 Осигурете стойката, като завъртите заключващия винт на задната 
страна на монтажната плоча, докато не се закрепи здраво.

Бележка: Не натискайте върху LCD екрана, когато мониторът е 
изправен, защото това може да повреди екрана.



НАСТРОЙКИ НА СТОЙКАТА

ОПИСАНИЕ НА КОНЕКТОРИТЕ

1 2 3 4 5 6 7 8

1 | HDMI порт
2 | DP порт
3 | USB-C порт (65 W PD) – Може да пренася видео + данни + захранване 
за лаптоп
4 | USB-B порт (входен порт) – Използва се за свързване на монитора 
към компютъра чрез USB-B кабел. Това свързване осигурява функцията 
KVM (Клавиатура, Видео, Мишка), която позволява управление 
на няколко компютъра с една клавиатура и мишка, свързани към 
монитора.
5-6 | USB-A порт (изходен порт) – Използва се за свързване на мишка, 
клавиатура, USB дискове и други устройства, които се споделят с 
текущо активния входен източник.
7 | Аудио изход – изход за слушалки
8 | DC вход – Свържете захранващия адаптер

Наклон -5,0 ° (±2,0 °) до +15 ° (±2,0 °)

Завъртане 45 °

Настройки
височини 100 мм

45
 º

45 º



ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ

Бутони Събитие

Натиснете за влизане в подменюта/бърз достъп до 
главното меню

Натиснете за превъртане надолу в менюто/бързите 
настройки на играта
прицелы

Натиснете за преместване нагоре в менюто/бързите 
настройки
контекстен режим (автоматично адаптиране на 
изображението според типа съдържание)

Натиснете за връщане към предишното меню/бързо 
превключване на входния сигнал на порта

Натиснете за връщане към предишното меню



ИНДИКАТОРНА СВЕТЛИНА

Индикатор

Не натискайте LCD 
дисплея

Индикатор Режим

Синя 
светлина

Захранването е включено

Червена 
светлина

Не е открит източник на видео, няма хоризонтален 
или вертикален синхронизационен сигнал – или 
захранващото напрежение е твърде ниско. Проверете 
дали компютърът ви е включен и всички кабели са 
правилно свързани.



СВЪРЗАНОСТ

1. HDMI
Използвайте HDMI кабел за свързване на вашия монитор към 
компютъра, ако той разполага с HDMI порт.

2. ДП
Използвайте DP кабел за свързване на монитора към вашия компютър, 
ако той разполага с DP порт.

3. USB-C (с захранване PD 65 W)
Може да пренася видео + данни + захранване за лаптоп.



5. USB-A
Използвайте USB интерфейс за свързване на вашето устройство.

6. Слушалки
Свържете слушалките си, за да приемате звукови сигнали от 
компютъра.
Ако вашите слушалки са свързани към монитора, другите аудио 

4. USB-B (входен порт)
Свързва се с компютъра за пренос на KVM USB сигнал.



МЕНЮ НА ЕКРАНА

Менюто OSD ви позволява да настроите настройките на вашия 
монитор.   
Появява се след включване на монитора и натискане на бутона Меню.

1.	 Когато използвате монитора за първи път, той автоматично се 
настройва според конфигурацията на вашия компютър.
2.	 Натиснете произволен бутон, за да отворите навигационното меню.
3.	 Натиснете (M), за да влезете в OSD менюто.

ИГРОВИ РЕЖИМ

3440x1440 180Hz

Game Mode FreeSync

Dark field bright effect 0

Normal

OFF

OFF

Response Time

MPRT

Crosshair

Timer

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off

Име на 
елемента

Функция

FreeSync Включване или изключване на FreeSync

Dark Field
Bright Effect

Регулирайте плъзгача за увеличаване на детайлите в 
сенките

Response 
Time

Изберете Време за отговор от следните опции:
Normal, Fast и Fastest

MPRT
Изберете дали MPRT е включено или изключено и 
неговата сила.

Crosshair
Изберете от тези възможности:
Various different shapes, off, Position, Crosshair Colour

Timer
Изберете от тези възможности:
15, 30, 45, 60, 90, 120 минути или изключено

Ambient light
Изберете дали е околен светлината включена или 
изключена



ЯРКОСТ/КОНТРАСТНО СЪОТНОШЕНИЕ

Име на артикул Функция

Brightness
Регулирайте плъзгача за промяна на яркостта на 
дисплея

Contrast
Регулирайте плъзгача за промяна на стойността 
на контраста на дисплея

DCR
Включете или изключете функцията за динамичен 
контрастен коефициент



ДИСПЛЕЙ

Име на артикул Функция

Aspect
Изберете съотношението на страните от следните 
възможности:
Auto, 16:9, 4:3

HDR
Изберете дали HDR е настроено на AUTO или 
изключено

Sharpness
Регулирайте плъзгача за промяна на остротата на 
изображението

Gamma
Променете стойността на гамата на дисплея на: 
1.8, 2.0, 2.2,
2.4, 2.6



ЦВЯТ

Име на елемента Функция

Color
Изберете цвят на монитора:
Standard, Warm, Cool

User
Настройте отделните плъзгачи за Red, Green
User и Blue

Color Space
Изберете цветово пространство от тези 
възможности:
OFF, sRGB, DisplayP3 и Adobe

Low Blue Light
Регулирайте плъзгача за промяна на нивото на 
намаляване на синята светлина



ВХОД

Input
Изберете между DP, Автоматичен вход
HDMI1 или HDMI2

Scenario Mode
Изберете една от тези опции: Standard, FPS, 
RPG, RCG, Movie, Eye Saver, E-book mode

РЕЖИМ НА СЦЕНАРИЙ

3440x1440 180Hz

Game Mode HDMI1

HDMI2

DP

Automatic input

Brightness/contrast ratio

Display

Color

Input

Scenario rnode

Setting

HDR OffF reeSync Off



НАСТРОЙКИ

DP1

Име на елемента Функция

Language Променете езика на показване на OSD менюто

Shortcut Key 1 Присвойте функция на клавишна комбинация 1

Shortcut Key 2 Присвойте функция на клавишна комбинация 2

Mute Заглушаване на звуковия източник

Volume Променете силата на звука

PiP/PBP
Изберете дали PiP/PBP е включено или 
изключено

OSD Time Out
Задайте времето, след което менюто OSD 
автоматично ще се затвори

OSD H-position Настройте хоризонталната позиция на OSD

OSD V-position Регулирайте вертикалната позиция на OSD

USB Upgrade
Може да се използва за актуализиране на 
фърмуера

Reset
Изберете за възстановяване на OSD до 
фабричните настройки



ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Модел № P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz

Размер на екрана 34"

Съотношение на 
страните 21:9

Подсветка E-LED

Ясно 350 кд/м²(МАКС)

Панел VA

Резолюция 3440 × 1440

Честота на 
опресняване 180 Hz

Време за реакция MPRT 1 ms

Ъгъл на гледане ≥178          °(H)/≥178 °(В)

Контрастно 
съотношение 3000:1 (статично състояние)

Поддържани 
цветове 16,7M

Вход на сигнала 1× HDMI, 1× DP, 2× USB-A, 1× USB-B,  
1× USB-C (PD 65 W), 1× AUDIO



Производител | Вносител | Дистрибутор:
MISURA Store s.r.o.
К Poště 429/2
252 67 Tuchoměřice

Лице, отговорно за завършване на техническата документация:
Ing. Jiří Mihel – изпълнителен директор на компанията

Описание и идентификация на машините:
Заглавие: 34“ UltraWide QHD монитор 180 Hz извит - MISURA
Модел: P26M34X3 – B01/W01 – 180 Hz



Благодарим ви за вашата покупка.
Ако е необходимо, свържете се с нас на:

Производител | Вносител | Дистрибутор
MISURA Store с. р. о.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Не носим отговорност за никакви типографски грешки.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos

